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المغندس محمد عامر المجذوب 








الشامل في قواعد الله الترکبه 
الجزء الثالث 
مستوى متوسط + متقدم -۱ 


مح الشرح والامثلة والصور 
جمح وإعداد وترجمة 


المغندس محمد عامر المجذوب 


























sluni‏ واستتای ااصادر 

















فعل المشاركة يدل على وقوع الفعل مشاركة بين فاعلين أو آکثر» ویدل عل تبادل حدوث الفعل والمقابلة أو المواجهة بين 
شخصين أو أكثر. مثلاً بالعربية نقول: (تشاجرت مع أحمد) ففعل المشاجرة هنا قد وقع مني ومن أحمد كل Ga‏ تشاجر مع 
(مهندس تفج كانه تل المشار اک ای امح ق امب اجر 

مصدر فعل المشاركة يصاغ من المصدر الأصلي البسیط حيث تضاف إلى مادته الأصلية اللاحقة üs us‏ - وا - گا 
اذا كانت منتهية بحرف صامت 


۱- بعض الأفعال التفاعلية - ذهاية أصل الفعل فيها حرف صامت - 
öpmek en öpüşmek‏ ال 
bulmak daya bulusmak‏ تد © 
gelişmek‏ تطوير تنمية اهن اميه القدوم- الحضور 


دت gem‏ اتشات تاش gum‏ 


آما فی حال انتهاء المادة الأصلية بحرف صائت يُضاف إليها الحرف و فیتگون فعل المشاركة. 





۲- بعض الأفعال التفاعلية ذهاية أصل النعل نیها حرف صوتي 
tanimak dw tanışmak |‏ قرف إلی۔ تعارف © 
anlamak ça aniasmak‏ لم ېره 
m‏ 














ETIAM سه‎ 


انا سأقابل محمد - کل منا Mehmet ile‏ 
سمتابل الآخر górüsecegim‏ 


نحن تفاهمنا . آلیس کذلك؟ | Anlaşıyoruz, değil mi?‏ 
Ali'yi anlıyoruz :‏ نحن ذهمنا على 
انا وعلي تفاهمنا. Ali ile anlaşıyoruz.‏ ۱ 


هناك مصادر مشتقة من بعض الاسماء أو الصفات باللاحقة las — les‏ تحمل معنی فعل المشاركة ولا مکن حذف 
الحرف منها .وهذا ليس عاماً بل هو محدود بالمعنى فقط : 


duae |‏ 
۷ود لسلس ERFCITLITIENNMPF‏ 
د سر سه وت 


لو نظرنا إلى المصدر iyileşmek)‏ ) قد Gil‏ بطريقة المصادر السابقة نفسھا ء نجده لا يحمل معنی المشاركة فهو 
يعني (التحسن صحیاً أو التعافي) ولا يعني تبادل الطیبة مثلا وکذلك المصدر( (yerleşmek‏ يعني الاستقرار 

— الاقامة . وهكذا فی كثير من المصادر من هذا النوع يجب أن لا يُفهم منها المشاركة دائما. 

بعض المصادر الأصلية تدل على المشاركة وتحمل فی ذاتها الحرف ş‏ دون أن تكون مشتقة من مصدر آخر مثلا: 











أمثلة 
konuşmak‏ المحادثة- التحادث " | savaşmak‏ الققال التحارب 


yanaşmak‏ سرمو سن شي 
یا تست 
e‏ سی ےت 


لاحقة فعل المشاركة اذا اتصلٌت ببعض المصادر الأصلية لا تفيد معنى المشاركة وإنما تعنی انتقال الفاعل من حال إلى 
خرن ON‏ الد ای ٢٢‏ موو لسار كه می 


أمثلة 
alışmak‏ الو مان gelişmek ١‏ الصو التطور 
yatigmak‏ الغدوء - الخمود yetişmek‏ الإدراك - اللحاق 


ونود أن نؤكد بأن لاحقة المشاركة Y‏ يدل اتصالها بالمصدر على معنى المشاركة دائماً »وأن هناك مصادر كثيرة لا يمكن 








كات أن ا ركد عا لكل ا لا ROU 309. Ans‏ 
الضمیر المبهم : بمعنی (أحدهم الآخر - (birbiri‏ قد يغني عن فعل المشاركة مثال: 


على وسامي يتبادلان النظر. 





تصبح باستعمال birbiri‏ 





Ali ile Sami birbirlerine bakıyorlar.‏ نظر على وسامي أحدهما إلى الآخر. 












. كميونان تصاد ما‎ | İki kamyon çarpıştı. 


Mehmet nerede buluşmak istersin?‏ | آين ترید أن تقایل محمد ؟ 


هل اتختنا؟ نعم تمام اتفقنا. 


Senin tanışmak isterim.‏ آرید التعرف عليك. 


2 
مه 


Seninle tanışmak sevindim.‏ | سعدت بمعرفتك. 

في العام الماضي ماذا عملت من أجل نحسین 
معلوماتك؟ 

يتبادل علي وسامي النظرات. 


Yeni müdürümüzle 7‏ | سوف نتعارف تمدیر نا الجدید. 


M Nd. < | Ben ve dostum Ahmet her zaman 
انا وصديقي احمد دوما نتراسل.‎ yazışıyoruz. 


Anlaştık mı? Evet, tamam anlaştık. 





Geçen yıl bilgilerinizi geliştirmek için neler 
yaptınız? 


Ali ile Sami bakışıyorlar. 








Arkadaşımla istasyonla vedalaştım.‏ | قواعدت مخ صديقي ني المحطة. 


Hoca sınıfta öğrencileriyle gülüşü.‏ | تضاحك الاستان مح طلابه في الصف. 





Isciler ile isveren anlastilar.‏ تفاهم العمال مح صاحب العمل. 
Kuslar, bahcelerde ucusuyorlar.‏ | تتطاير الطیور نی الحدائق. 
Deprem anında, halk kosusurlar.‏ یتسارع الناس في وقت الرلرال. 


Halk yangından kaçışmışlar.‏ | هرب الناس (جماعیا من الحریق. 


Sen babanla benzesiyorsun.‏ أنت تخشابه مج والدك. 


Baba oğluyla kucaklaşacaktır.‏ | سيتعانق الاب مخ اینه. 














بناء المصدر للمطاوعة ) الفعل العاند) : 

فعل المطاوعة أو الفعل العائد كما یسمّی في التركية هو فعل یعود تأثیره على الفاعل مباشرة » بمعنی أن فاعله یصبح 
مفعولاً به أيضاً مثلاً لو قلنا بالعربية : (ظهرت السفينة) فالفاعل هنا السفينة والظهور وقع على السفينة أيضاًء وفهمنا بأن 
السفينة قد بدت وظهرت بذاتها .ومعنی الفعل العائد یتداخل مع معنی الفعل المبني للمجهول. 

يُصاغ مصدر فعل المطاوعة من المادة الاصلية للمصدر الاصلي تم تضاف إليه اللاحقة in — in — ün — un‏ إذا 
كانت منتهية بحرف صامت حسب قو اعد التوافق الصوتی مثال: 


أمثلة على الصادر النتهية بحرف صامت 


görmek "35‏ ې 
ENT AN"‏ 


آما اذا انتهت المادة الاصلية بحرف صائت ء فعندئذ يضاف الیها الحرف ا مثل: 





أمثلة على الصادر النتهية بحرف صانت 


5 ساد سید 
kapanmak‏ ما سو و 
د سه سل ہم Aa emk‏ 00( 
ads ermek‏ مس موم 


بعض المصادر المشتقة من الأسماء أو الصفات باللاحقة lan — len‏ تحمل معنی المطاوعة بذاتھا مثال: 


الشرم - التقدم في السن hastalanmak yaşlanmak‏ 











بعض المصادر المشتقة من الاسماء أو الصفات باللاحقة Les — Lag‏ قد تحمل معنی فعل المطاوعة وقد تتداخل في 
هذا مع فعل المشار که المار دکر ه "JUa‏ 


بعض المصادر الأصلية تحمل في ذاتها معنی فعل المطاوعة دون أن تکون مكونة من مصدر آخر : 


و a di Ga a‏ خیس 
TUNE‏ 


بعض المصادر الاصلية إذا تحولت إلى فعل المطاوعة یتبدل معناها الأصلي إلى معنی آخر مثل: 


سسهر ہہ موم مت 
dir cem‏ ہے ونان 
emek Te ebd a mk‏ انس 


الضمیر العاند kendi‏ بمعنی ( تفس ( يغني عن استخدام فعل المطاوعة آحیانا متال: 


فعل المطاوعة لا يُصاغ من کل مصدر » بل من عدد محدود من المصادر منها ما ca SS‏ آعلاه. 




















أمثلة منوعة 


^ 


Babam hastalandı.‏ مرض والدی. 


Ld 


Ay gökte görünmüştür. 
Kadın dövünmüştür 
Ali İstanbul'da bulunur. 


Ahmet ile Ayşe evlenecekler.‏ | سیتروج أحمد من عائشة. 


Hayvanlar otla beslenir.‏ نتشذی الحيوانات بالعشب. 





> * 
d 





biz yeni eviniz 72 


سننتقل إلى بیتنا الجدید. 


İşimizden çok para kazanırız. 
Çocuk kız öğretmenden çekindi. 
Hırsız duvar arkasında gizleniyor. 
Hasta odasında soyundu. 


Ben evin bahçesinde saklanacağım. 


سوف آختبی في حديقة المنزل. 











مصادر الأفعال اللازمة و التعدية 


Ettirgen Eylem Yapan Ekler 














من المعلوم أن الفعل اللازم هو الذي لا یتعدی تأثیره الفاعل فهو لا یحتاج لمفعول به لأن الفعل وقع على فاعله مثل: 


Çocuk uyurdu.‏ | نام الطفل. 


فالفعلان (ضحك ونام) وقع تأثيرهما على الفاعل ولم یتجاوزه إلى غیره 
هناك أفعال متعدية (غیر لازمة) في العربية ولكنها في التركية تُعد لازمة مثال: 


Bu çocuk babasına benzer.‏ | هذا الولد يشبه آباہ. 
Yusuf otobüse bindi.‏ | ركب يوسف الساص. 
Öğretmen derse başladı.‏ | بدا الم الدرس. 


فالفعل (يشبه) في الجملة الاولی لابد من أن بُسبق بالمفعول إليه وهذا غير ما هو موجود في العربية 
الافعال اللازمة تصاحبها المفاعیل الاربعة الاخرة (إليه — فيه — منه — (Aza‏ 


Babam otobüsten iniyor.‏ | ينزل والدی من الباص. 
Hocaya çok soru sorarız.‏ | نسأل الاستاد أسئلة كثيرة. 
Çocuklar sokakta koşuyorlar.‏ يركض الاطنال في الشارع. 


الأفعال المبنية للمشاركة وللمطاوعة والتي تحدثنا عنها سابقاً معظمها أفعال لازمة مثال" 


Arkadaşlar anlaştılar.‏ | اتفق الاصدتاء 
Hocamızla görüşeceğiz‏ سنتقابل مخ أستاذنا 
Çocuk arandı‏ 




















عرفنا قبل قلیل الفعل اللازم والآن نتطرق الی الفعل المتعدي والذي يُقصد به ذلك الفعل الذي یتجاوز تأثیره الفاعل إلى 
المفعول به»ء أي أن الفعل يقع على المفعول به لا الفاعل كما هو الفعل اللازم مثال: 


. يوسف السيارة‎ gi | Yusuf arabayı sattı. 
قرأ علي الرواية.‎ | Ali romanı okudu. 


فالفعلان (باع — 8 1( وقع تأثیرهما على المفعول به وهو (السيارة والرواية) وهكذا. 


والمفعول به یکون صریحاً كما هو في الأمثلة السابقة أو یکون غير صریح » وهذا لا يُعتبر شیناً يُذكر بالنسبة للفعل 
المتعدي » فکلاهما واحد مثال: 


Ben kahve içtim.‏ شربت قهوة. 








GGS قرات‎ O bir kitap okudum. 


O bir elbise takımı aldı.‏ اشتری ملاسا 





ما ذکر من مصادر أعلاه هي متعدية بذاتها »و هناك بعض المصادر التركية التي تحمل في ذاتها الفعل اللازم و المتعدي 
معاً : ( العزف في الموسیقی - السرقة — الطرق ..( 


Ben kapıyı çaldım.‏ طرقت الاب ر مشعدی) 
Zil çaldı.‏ | دق الجرس ر لازم 






۷ 
١ 
١ 
1 





ومثل ذلك المصادر التي یفرق سياق الجملة بین کونھا لازمة أو متعدية, 


تچ Gormek‏ تن 
geek‏ الود السب 


($345 من الشارع‎ E 5*9 Bu sokaktan geçtim. 


Ben karsiya gectim. 





وسیاق الجملة هو الحکم في قضية الفعل اللازم أو المتعدي» ولنا أن نسال باداة الاستفهام (ماذا ؟) ءفاذا حصلنا على 
جواب کان الفعل متعدياً »وإذا Gas. s‏ أن السوال ب ( ماذا €( غير صحیح » إذاً الفعل یکون لازم. 
مثال : 
Ahmet mektubu yazdi.‏ 
کتب أحمد الرسالة . 
الان نستطیع أن نسال ونقول : ماذا کتب أحمد ؟ فيكون الجواب : الرسالة » والتي هي مفعول به ء ويكون الفعل : كتب 
متعدياً .ولكن في المتال التالي: 
Ahmet fakülteye gitti.‏ 
ذهب آحمد إلى الكلية 
لا نستطيع أن نسأل بكلمة ( ماذا؟) ( ماذا ذهب؟) . ومن هنا نفهم أن الفعل (ذهب) فعل لازم . ويمكن استبدال أداة 
السؤال : ماذا ؟ بالأداة مَنْ ؟ في حالة العاقل ء مثلا 


Ali hocayı gördün. 
رأی علي الاستاذ فنسال : علئ رأى مَنْ ؟ والجواب الاستاذ وهو المفعول به والفعل : رأی فعل متعد ءوهکذا..‎ 








AY) لنشاهد مع هده‎ 
Pismek - to cook (by itself) 
أي أن البیض يُقلى من تلقاء نفسه‎ 
i.e. The-eggs are cooking in the pan 


البيض یطهی بالقلاة. هنا (لا يؤجد مفعول به مباشر.) 


Pisirmek - to cook something 


i.e: Alis cooking the-eggs in the pan. 

هنا الفاعل علي » والمفعول به هو البیض 

یمکن جعل مصدر الفعل اللازم متعدیاً لمفعول »ومصدر الفعل المتعدي لمفعول واحد متعدیاً لأكثر من مفعول بالطرق 
التالية مع مراعاة قواعد التوافق الصوتي دانما: 

وهي تستخدم لتحویل الفعل من لازم إلى متعدي أي يأخذ مفعول به : 

۱- إذا انتهت المادة الأصلية بحرف صائت » يُضاف الیها الحرف ۹ فیصبح المصدر Yazla‏ 


ويشذ عن ذلك المصدر: القول demek‏ و المصدر الاکل yemek‏ وسنذکرهما فیما بعد. 


فی الجدول أدناه أمثلة لبعض الافعال في حالة الفعل اللازم وفي حال الفعل المتعدي. 
مثل: 


۱- بعض İLİĞİ‏ المنتهية بحرف صوتي نستخدم حرف 








söylemek | iden المقويل ر‎ 


۲- إذا كانت المادة الأصلية للمصدر الاصلي مكونة من أكثر من مقطع واحد »وينتهي بأحد الحرفین الصامتين L- R‏ 
یصبح متعدیاً باضافة ۲ إليها Laj‏ 





-Y‏ بعض الافعال النتهية بحرف ۲ L-‏ — نستخدم حرف 


۳- اذا كانت المادة الأصلية تنتهي بحرف صامت نتعدی باللاحقة التالیة: dir- dir- dür- dur‏ والتي تتحول إلى — tir‏ 
tir — tür - tur‏ وتنطبق هذه القاعدة على المصدرین فعل الأكل — yemek‏ وفعل القول demek‏ رغم أن المادة 
الاصلية فیهما تنتهي بحرف صانت» ذلك لانها أحادية المقطع. 





؟- مج اللواحق 








í‏ - بعض المصادر التي ii‏ تنتهي مادتها الأصلية بحرف صامت غالبأ ما يكون ¥ - ]- 8 - © ومكونة من مقطع واحد› 
تتعدی باصافه اللاحقة Ir — ir — ur — Ür‏ إلى المادة الأصلية. 


- مح اللاحیه‎ - £ 
۲۷ dal Causative Verb 








— 


-٥‏ عدد محدود من المصادر مادتھا الأصلية أحادية المقطع وتنتهي بحرف صائت یمکن تحویلها إلى متعدية باللاحقة 





sar — er‏ هذه المصادر هي: 


O‏ - مج اللا حفه 


ہے ی ار و ی 
men‏ 


- عدد محدود من المصادر أحادية المقطع وتنتهي بالحرف k‏ يمكن تحويلها إلى متعدیه باللاحقة: 





(it - it - ut- üt) 


۷- المصادر التالية یمکن تحویلها إلى متعدية ولكن بشكل مختلف وقد يتغير معناها Sa‏ 





-Y‏ بعض الأفعال التي يمكن تحويلها إلى متعدية بشکل مختلف 











۸- یمکن تعدية بعض المصادر آکثر من مرة حسب المعنی المطلوب e‏ مثل: 


-A‏ مفال تحویل الصادر إلى متعدية ڈکٹر مرة 
öldürtmek‏ | يجعله بقتل | 
2 | فرط الإخراج 


الفعل اللازم إذا تعدی یصبح فاعله الأصلي مفعولاً به مثل: 


Anne çocuğu doğurdu.‏ ولدت الم الطنل. Çocuk doğdu‏ ولد الطفل. 
Ders öğretmen bitirecek.‏ سينهي العلم الدرس. Ders bitecek‏ 
Şoför otobüsü durduruyor.‏ یوتف السائق الساص. MEM" Otobüs duruyor.‏ 


آما إذا كان الفعل متعدياً في الاصل فان فاعل الجملة الاصلي یصبح مفعولاً إليه » كما في ARAYI‏ التالية: 


pem" 














أمثلة على الأفعال المتعدية 


Arabayı durdurdum. 
Değiştiniz- saçlarınızı değiştirdiniz. 


المعدم تام بجحل الاولاد يقرأون الکتاب. 








Öğretmen öğrencilere kitap okutuyor. 


. قام الطبیب بجحل المريض يمشي ) ۷ تام بتسیبیری‎ | Doktor hastayı yürüttü. 


Annesi çocuğuna yemek yedirdi.‏ قامت الام باطعام ولدها. 


علي أضحك الجمیح ) کل شخص . 





Ali herkesi güldürdü. 
أوقف الأصدقاء السيارة.‎ Arkadaşlar arabayı durdurdu. 
أوقف محمد السيارة في الشارع.‎ Mehmet, arabayı caddede durdurdu. 


Ali beni güldüremeyecek. 





علي لن یستطیح أن یضحکنی. 
Bizi güldüremediler.‏ | لم يستطيعوا أن یضحکونا 


e e 


Onu yaptırmalıyım.‏ | يجب علي أن أعمله. 








Mehmet arabayı çalıştırdı.‏ | قام محمد بتشتیل السيارة. 


Cicekleri büyütüyorlar.‏ یکبروا الازهار. 
Tavuk pişiriyor.‏ | يطهي الدجاج. 





الشامل في قواعد اللغة التركية - تألیف واعداد وترجمة : الهندس محمد عامر الجذوب الجزء الشالت 





Zamanı plajda geçirdik.‏ | أمضينا الوقت في الشاطی. 


Annen nerede ? Bebeği yatırıyor.‏ این أمي؟ تقوم بارقاد الطفل. 


Anne bebeğini yatağa yatıracak.‏ ستقوم ام بارقاد طندها في السریر 


Ahmet ödevlerini bitirecek.‏ | سینهی آحمد وظاننه. 


1 4 r Babam eve gelmeden önce her şeyi 
من قبل مجيء والدي سانهي كل شي..‎ bitireceğim. f 





هل يريد آخاك أن یشرب الحليب ' d‏ امي بصعوية تشربه 


T 3 


( ساس ) . 


مه 


Kardeşin süt içmek istiyor mu? Hayır, 
annem zorla içiriyor. 















1 4 هذا لمجذوب‎ Dersin bitti mi? Az kaldi, biraz sonra 
هل انتهى درسك؛ بفي الفلیل. بعد ليل سادهي.‎ ' itio Ceaim. 


Parayı bankaya yatirdin mı? Hayır, onlarini 
yolda düşürdüm. 


Yemeği lokantada mı yedin? Hayır, evde 
pişirdim. 


هل آودعت أموالك ني البنك؟ لا. أوقعتهم في الطريق. 


هل تناولت طعامك ئي المطعم ؛ d‏ طبخت نی المنزل. 


. ضعت وشت الصلاة فاتتنی الصلاق‎ Namazı kaçırdım. 


Treni kaçırdım.‏ فاتني القطار. 


opor öğretmen öğrencileri koşturuyor. 


العلم یرکض الطلاب , يجعدهم يركضون». 


Isci isini erken bitirmedin. 

Masayi tamir ettirecegiz. 
يجب أن لا تجعل الطنل بنتظر نی البرد.‎ 

Sen bu fırsatı kaçırma. 

Şoför bir kaza geçirdi. 

Bu meseleyi sana belerteceğim. 





Çocuğu soğukta bekletmemelisin. 
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Polis hırsızı öldürdü.‏ | قتلت الشرطة السارق. 
Bu konuyu babama bildireyim.‏ | يجبأن أخبر والدى بهذا الموضوع. 


Hamal yükünü indirdi.‏ أنزل الحمال حمله: 
REC, Annen sana güzel elbise yaptiracak.‏ والدتك لك ملابسا جميلة . 
Elimi cebimden cikardim.‏ 











csi‏ فی التركية کثیر من المصادر من بعض الأسماء والصفات لتعویض النقص في المصادر فیهاء وذلك باستخدام 
لواحق معينة ولیس الهدف هنا هو أن 4 یصنم المتعلم مصادر ولکن فقط أن یعرف الطريقة التي اشتقت منها هذه المصادر. 
ومن آهمها ما يلي: 

ا اللاحق4 lamak —lemek‏ .35 المصادر. المشتقة بهذه اللاحقة من أکثر. المصادر المشتقة استخداماً »ومنها ما 


۱- بعض الصادر بعد اضافة اللاحقة - 





موه معدم 
وم ےت 
ve‏ یه 
د سرب ہت دس 
EEUU ET E‏ 
Ev xr‏ 
m‏ 
aj‏ هر بر a EA‏ 
| حم مر 
e‏ مه ري د الو سن 
E‏ حك رد سس صن 








ap hazirlamak‏ الاستعداد oe‏ ود 


| zayıflamak 
E 2 سي په سف په‎ 


وتتعدی هذه المصادر حيث يُضاف إلى مادتها الأصلية الحرف 1 مثال: 


ی عا ا وده OE‏ ع جر 


-y‏ اللاحقة lan — len‏ وتعد المصادر المشتقة بهذه اللاحقة إما مصادر لفعل المطاوعة أو للفعل المبني للمجهول 
وسياق الجملة يحدد ذلك. 








- بعض المصادر بعد إضافة اللاحقة‎ ٢ 


mnm 
EU 
رس‎ 


iig نه‎ 
Duas sermek c 
سر‎ anmak 








: las - leg اللاحقة‎ -v 
Sia المصادر المشتقة بهذه اللاحقة تعتبر مصادر لأفعل مشاركة في أغلبها‎ 


۳ بعض الصادر - بعد اضافة اللاحقة - 


© يعد‎ uzaklaşmak 
© dier çam kucaklaşmak ے‎ 
سے شتی‎ 
ہے‎ 
سن یفن‎ sakinleşmek 1 
یزرق - يتحول إلى‎ 

ازرق 


seme‏ سید بس 


٤۔‏ اللاحقة sal — e|.‏ هذه اللاحقة تتصل بعدد قلیل من الصفات ذات المقطع الواحد والمنتهية بحرف صامت وليست 
د المونیس محمد عامر !2 





mavilesmek 








- بعض الصادر بعد اضافة اللاحقة‎ -٤ 


MENTEM 


MT 


٥۔‏ اللاحقة 1 : وهذه اللاحقة أيضاً تتصل بعدد محدد من الصفات (تركية الأصل) التي تنتخي بحرف صائت أو الحرف 
الصامت Gal‏ بسقط من الكلمة بدخول اللاحقة مثل: 





0- بعض الصادر بعد اضافة اللاحقة - 


OO ماش‎ uo 
nor nrc 
مب و همون نه وځ خو سه خو کت‎ 
mh 
و اک‎ 
ree 


da,‏ عدة لواحق آخری صرفنا النظر عنها لعدم آهمیتها للمتعلم. 








سيب سس 





















أمثلة على الأفعال المتعدية 


dl; خلال عدة دقائق سيسكن‎ | birkaç dakika ۱۲۱۳۱0۶ ٥86111186۴ 


Balık avlamak sabır ister‏ | صید السمك بناج إلى الصبر 


w 
7 مه‎ Sd وو‎ * 
+ 
لم)‎ A 


اللثة تؤلمني عندما آتوم بتفريش آسناني 


سيغطعك رجالي إرہا'ر إلى قطع) 





اريد تنظيف اسناني 


جهری الشذء 


انا جهزت الفیدیو بنفسي 


+e 


عند ما نتزوج هل سینتشی الحب * 


ابني تروج. لذلك أنا سعيدة 


ننسن 3.11۱ 





Disimi fırçaladığımda dis etim kanıyor 
adamlarım seni parçalara ayıracak 
Dişlerimi temizletmek istiyorum 

Öğle yemeğini hazırla 

Bu videoyu kendim hazırladım 
Evlenince aşk biter mi? 

Oğlum evlendi.. Bunun için mutluyum 


Durum iyileşti 











الافعال المساعدة 





| 2 سرا‎ 
Auxiliary Verbs- Yardımcı Fiiller 71 








یوجد في اللغة التركية أفعال كثيرة جدا تتألف من مقطعین وخاصة الافعال التي مصدرها من اللغة العربية ء المقطع 
الأول للفعل یتألف من الفعل نفسه و المقطع الثاني يتألف من الفعل المساعد » يُقصد بالفعل المساعد المصدر الذي يأني مع 
بعض الأسماء والصفات للحصول منها على مصدر . وعندما يُصّرف هذا المصدر فان التصریف يقع على الفعل 
المساعد ویبقی الاسم أو الصفة تبقی كما هي» فعند تصریف هذه الأفعال نقوم بتصریف المقطع الثاني منه وهو الفعل 
المساعد بینما يبقى المقطع الأول على حاله دون أي تغییر .. 





يأتي مع الاسماء غالباً وقلیلاً مع الصفات التركية والدخيلة لیکون مصدراً ويُكتب الاسم منفصلاً عنه مثال: 
بعض اافعال المركبة 
دد sözemek‏ ی temek‏ 
دد مس a hereket emek (eleme‏ 
ea hizmetetmek | m inda‏ © 
دت tamirelmek‏ مد سم mek‏ سما ai‏ 
د هسو i‏ مسوم شو یں 
د ما ضسر ددد هسو یں لد 


الکلمات العربية أحادية المقطع التي في آخرها تشديد اذا کون منها مصدر بهذا الفعل يُفك التشدید وتكتب متصلة به 





مثال: 

بعض الأفعال العربية الشددة 
EE ONT NN‏ 
T ۳‏ بی مک کپ NECI‏ 
سا sün‏ 
Mi va‏ || ووو asa‏ 7 











أيضاً يُكتب هذا الفعل متصلاً بالأسماء العربية التي تنطبق علیها قاعدة سقوط المقطع التي شرحتها لكم سابقاً في فصل 
الأحرف A jill‏ — الجزء الأول حيث يسقط المقطع وتتحول الحروف t‏ - م K-‏ - © إلى نظائرها 


بعض الافعال العربية بعد سقوط التطح 
وم کس i‏ لو ی مه 
hg. [ics n ar T‏ اوو پخ 
NN‏ سه لر سوہ 
eme‏ رې دید اسان مہ 
emek‏ سو وی کہ دس رم وت 
مو شو eş BI‏ سوہ 





الحرف 1 الذي تنتهي به المادة الأصلية لهذا المصدر يُقلب إلى الحرف ل اذا اتصلت به لاحقة تبداً بحرف صائت مثال: 


قلب الضرف i‏ إلى C‏ ني الفعل المساعد etmek‏ 


ہے سه gg‏ 


المصدر etmek‏ یٔبنی للمجهول بالشکل edilmek‏ مثال: 














المصدر يكون متعدیاً ء وأحياناً يكون لازماً حسب الاسم أو الصفة المصاحبة له مثال: 


KN تابعت‎ Bu muameleyi takip ettim. 
نشاهد التلفزيون کل مساء.‎ | Biz her akşam televizyonu seyrederiz. 
أصلحت الساعة بننسي:‎ | Saati tamir ettim. 


و یمکن تعدية هده المصادر tir åsa WU‏ 


Bu saati tamir ettirdim.‏ | أصلحت الساعة لدی الفني. 
Ben Ahmet'i partiye davet ettirdim.‏ | جعلته يدعو آحمد إلى الحفل. 
Ben ismimi okula kaydettirdim.‏ | جعلته یسجل اسمي في المد رسة. 


وفي الأمثلة التالية فهو لازم: 


Ali hastalara yardım ediyor.‏ بساعد علي اخرضی. 
Biz öğretmenimiz teşekkür ettik.‏ 


alá ۱‏ نوعة 








۱- بصيغة الاضي الشهودي 
را "we Pm öm‏ 777 00[ 
ei‏ سا بر دت ووو Mie Ag‏ 
حي عام (n ooo ce» leme waia‏ 
جمد عر المجلوب  pitika oiea‏ 8166| تطهوجوقاحت عبر المجذوي paoia‏ 








+ 


* 
- 
+ + 


-F‏ زمن الحاضر المستمر 
Size rica ediyorum.‏ | آنا آترجاکم. 
Seni rica ediyorlar.‏ | هم يترجوك. 


T EE:‏ الا مر 


Kendine dikkatet.‏ انتيه إلى نخسك. 











هذا المصدر يكون فعلا مساعداً لعمل مصادرمن الصفات وقلیل جداً من الأسماء وهو دائماً فعل لازم مثل: 


أمثلة على الفعل olmak‏ 


Memnun olmak 
Zengin olmak 
Bir olmak 

١ Yok olmak‏ أن یصبح loas‏ - یمحی - يندثر 
yi olmak‏ 
Beli olmak‏ 
Geç olmak‏ 
Hamile olmak‏ 
Yardımcı olmak‏ 
Mezun olmak‏ 


الکلمات التي تنطبق علیها قاعدة سقوط المقطع اذا اتصلت بهذا الفعل تکتب متصلة به بعد اسقاط المقطع وتتحول 
الحروف eK p,t‏ إلى نظائرها مثلا: 











Cüzdanimi kaybettim.‏ | فقدت محنظتي. ) نعل متعد) 
Cüzdanım kayboldu.‏ ضاعت محنظتی ) نعل $33( 


lismlerini kaydettik.‏ | سوف تسلم اللأوراق ر المعاملة c‏ إلى ا مدیر 


Kaydoldu lismleri.‏ | سجلت آسماوهم. 
Evi temiz ettim.‏ نظفت النرل. 
Ev temiz oldu.‏ | صار المنزل نظيفا. 


والكلمات التي مع etmek‏ آغلبها أسماء والتي تأتي مع olmak‏ آغلبها صفات. وقلما نجد كلمة تستخدم مع 
المصدرین في آن واحد لاختلاف المعنی مثل: 


المصدر المبني للمجهول ( یوجد - (bulunmak‏ قد يحل محل المصدر olmak‏ المبني للمعلوم 


Bu kutu boş oldu.‏ | اصیح هذا الصندوق فارغا 
Bu kutu bos bulundu.‏ وجد هذا الصندوق فارخا 


المصدر olmak‏ له معان عديدة منها: يوافق — برضي — يملك »وهذه برجع فیها إلى المعاجم أو سياق الجملة . كما أنه 
له استخدامات مع الافعال المركبة : 
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Olmak - Jil تصریف‎ 


-١‏ بصبغه المصدر 


Sizinle olmak istiyorum.‏ | أريد أن أكون معكم. 
Evet, ben abone olmak istiyorum.‏ نعم. أريد أن أشترك. 


کے ات سب 


Umarım hava güzel olur.‏ املي أن يصبح الجو جمیلا. 
Ben kışta daima hasta olurum.‏ آمرض دائما فى الشتاء. 


-Y‏ بصیخه المضارع المستمر- 












f‏ - بصيغه المستقبل- 


Mutluyum mutlu olacağım.‏ | سعيد — سأكون سعيد). 


© هل آنت بخير * هل ستکون بخیر‎ | İyi misin? = iyi olacak mısın? 





۱ ۱ ! Bugün Ahmet burada - Yari Ahmet 
اليوم احمد هنا- غدا سیکون احمد هنا.‎ 
burada olacak. 
المجذ دس محم‎ yale, مد‎ Bugün Ankara'dayiz — yarın İstanbul'da 
اليوم نحن نی آنقره- غدا سنكون ني استانبول.‎ 2 
olacagiz. 


Arkadaslarim burada — arkadaslarim 





آصدفانی هنا- آصدقانن سیکونون هنا 
burada olacaklar.‏ " 4 


Yeni araba var- yeni arabam olacak.‏ | سيارتي الجديدة - ستكون سيارة جديدة موجودة. 


NT Sabah saatlerinde hava az bulutlu ve 
. عند ساعات الصباح الطقس سیکون غانما قلسلا وصحوا‎ 
açık olacak. 


İKi yıl sonra ne olacaksın?‏ | بعد سنتين ماذا ستکون؟ 


Lütfen biraz bekleyin, doktor 10 dakika 


sonra burada olacak. 








لطنا انتظر . الطبیب سبکون هنا بعد ۱۰ دقائق. 
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gli) anes -0 


Ben hasta oldum. 


أمثلة منوعة بصيغة الماضي 


کی م m T‏ )اغا TE‏ سو 


Bu yüzden Bakan istifa .Bir skandal oldu 
etti. 


Ben edebiyat fakültesinden mezun oldum.‏ تضرجت من كلية الاداب. 
Hocamız geçen hafta nezle oldu.‏ کان معلمنا مصابا بنزلة برد الاسبوع الماضي. 















حصلت نضيحة . لهذا السبب استقال الوزیر 











İnsanlara Daima Güler Yüzlü Ol. 
Her Zaman Mutlu Ol. 
ا‎ rima 


“Sekiz dokuz sene olmali, okulu.‏ انقضت نماني او تسح سنوات منذ انتهائنا 
 Bitirdigimizden Beri.‏ للمدرسة. 


بعض العبارات من اشتقاقات olmak‏ 


e Ea‏ اتا 








الفعل - olmak‏ مح ضمانر الملكية: 
بتصل مصدر الفعل مع ضمائر US ASLI‏ هو مبين بالجداول “ohal‏ 


Positive 


Olmak to be 


Negative 


Olmamak not to go 














فعل مساعد قلیل الاستخدام کما في المثال Nil‏ 


Allah rehmet eylesin.‏ الله يرحمه — فليرحمه الله 


في الواقع هناك أفعال مساعدة آخری ‏ لكننا لن ندرجها هنا لأنها تظهر من خلال ترجمة المصدر ويمكن استخدامها 
بمفردها وذلك على العكس من المصادر السابقة التي قد لا تظهر في ترجمة المصدرون ذلك مثلا: 





Yapmak - العمل‎ -١ 


Banyo yapmak‏ الاستحمام 


İğne yapmak‏ الحقن بالاإبرۃ 





görmek- الشاهدة‎ ٢ 


İş görmek‏ | القيام بالعمل رنيابة من 
Hesap görmek‏ تدقيق eal‏ © 


vermek- sllasdi نو‎ 


إعطاء القرار 
Açık vermek‏ العجزني الحسابات 


وسوف نتناول بعضاً من هذه المصادر عند حدیثنا عن الاصطلاحات. 











سم امجذوب 
1 مش ١‏ 
ترجمة : المهند س 
ة التركية — تأليف وإعداد وترجمة : | 
NN i‏ ۱ ۰ 2 + 
الشامل ني 


11 يق‎ ¥ 
KS 


p ۷ iy * 


y ۳ 
90 











الفعل الاقتداري يفيد معنی القدرة على القيام بالفعل .ویسمی أيضاً فعل الاستطاعةء وهو حالة خاصة باللغة التركية. وهو 
مشابه للفعل المساعد في اللغة الانكليزية can‏ ویختلف المعنی الحقيقي للفعل حسب موقعه في الجملة والمعنی المراد 
بھ, فقد يأتي بعدة معان ( قد — ربما - یمکن - أستطیع - قادر - إمكانية — القدرة على ...) وسیاق الجملة هو الذي 
يحدد المعنی الدقیق Aİ‏ 





ویْصاغ مصدر الفعل الاقتداري في حالة الایجاب من المادة الاصلية للمصدر الأصلي ثم يليها أحد الحرفین a-e‏ 
حسب قو اعد التو افق الصوتي ثم bilmek zall‏ کالتالي: 


الفعل الاقتداري 


e mer mm‏ مو او تھی 
قشم سار راه ak‏ 
کی 00 
3 سار زا سل سی 
33 سه ہے سي سیا 
e 3‏ غه لا سر 
ک0 ٰ0" 


واذا انتهت المادة الأصلية للمصدر بحرف صائت يجب الفصل بينها وبين الحرف و أو e‏ بحرف الوقاية ۷ مثال: 








beklemek سا‎ merda y 


هره نشي رب 


المصدرین : القول demek‏ والأكل yemek‏ يتحول فیهما الحرف e‏ إلى ¡ قبل حرف الوقاية y‏ 








المصادر التي یقلب بها الحرف t‏ إلى ل 


مس وي 
o m‏ 


یتحول ull‏ سه تحویلها çi)‏ فعل الاستطاعة مثل: 








P ی‎ — 


یمکن بطريقة مختصرة وسريعة الحصول على صيغة المصدر في حالة الامكانية أو الاستطاعة وهي الأکثر استخداماً 


mel - mak واللاحقة‎ 








| سس‎ | [sw] سات(‎ 
٧ 


سس [ri]. s‏ ربز سه 


إمكانية İN‏ خذ > الاخذ 


NINE rS 


= me 








استخدامات فعل الامکانیة: 
لمصدر أو فعل الاستطاعة عدة استخدامات وحسب موقعه من الجملة يمكن أن يأخذ المعنی المناسب له: 


-١‏ يأتي بمعنی الاستطاعة أو المقدرة أو الامکانیة:(۲6۳6۱ع۷6) 
مثال: Ben yüzebilirim‏ 

أنا استطح السباحة ر قادر على السباحة) 
Ben tenis oynayabilirim.‏ 

انا استطیح أن ألعب التنس 


(İzin السماح وطلب الاذن:۷۵۲۳۱۵۱۵‎ -Y 
© هل يمكنني الد خول‎ 
Bir kaç soru daha sorabilir miyim? 


هل بمځنني أن اسال عدة أسئلة أخرى؟ 


: في عبارات الطلب و الأمر بلطف واحترام‎ - ٤ 


Bana kalemi uzatabilir misin? 

هل يمكنك أن تمرر لي القلم؟ 

Lütfen, telefonunuzu kullanabilir miyim? 
لطفا . هل یمکننی أن أستخدم هاتنك؟‎ 

Yarın akşam benimle yemeğe çıkabilir misin? 


هل یمکنك الفروج معي غدا للعشاء؛ 








۳- بمعنی الاحتمالية لوقوع حدث ما İhtimal):‏ ( 


Bu gece yağmur yağabilir mi? 
' هل يمكن أن تمطر اللبلة‎ 
Bu akşam toplantı olabilir. 

رما يحدث اجتماع هذا امفساء. 
Ahmet biraz sonra gelebilir.‏ ظ 
ريما يأتي أحمد بعد قلیل. 
Baban yarin dükkan acabilecek‏ 

ریما یفتح والدی الدکان غد) 

Bugün İstanbul'a gidebilirim. 

ریما آذهب إلى استانبول فد 

Biz mesgul olabiliriz. 

ریما نكون مشتولسن 

Akşamda çıkabilirsiniz. 

ریما تستطيعون الخروج ئي المساء 








(Yardım) في عبارات عرض المساعدة والخدمات للغیر‎ -٥ 


Size yardım edebilir miyim? 


هل يمكنني أن أساعدك؟ 





(Tavsiye) - في عبارات التوصية والنصيحة‎ -٦ 
Alışverişinizi Kapalıçarşı'dan yapabilirsiniz. 
یمکنکم أن تتسوتوا من السوق الخطی.‎ 





یمکن أن نستخدم مصدر فعل الاستطاعة بصيغة المبني للمجهول: 


وکذلك یمکننا أن نستخدم مصدر فعل الاستطاعة مع آفعال المشارکة: 


görüşebilmek 














ومع أفعال المطاوعة 


aşınabilmek 
bulunabilmek 


ومع الافعال المتعدية 


ومع المصادر المشتقه: 


یمکن ان یصرضصض hastalanmak hastalanabilmek‏ 











۱- مح زمن الصارع السسیط — 


آنت تستطیعح أن تذهب - آنت تادراو عندك إمكانية أن تذهب ‏ ند تذهب 
you can go‏ 


هو ستطیح أن يمشي — هو قادر آو عنده إمكانية على المشي أو الشیر 
He-she can to walk‏ : 1 


انتم تستطيعون أن تتکلموا — آنتم لدیکم القدرة أو الامکانیة علی التکلم 


We can to talk 











۸۵۵ ۰ Gitar çalabilirim. 








Şarkı söyleyebilirim. Yüzebilirim 





/ j 
— . . Po m 


Kayabilirim Dikis dikebilirim Kosabilirim. Araba kullanabilirim. 





۲- مح زمن المضارع الستمر — 


انا استطیح أن آتي — انا قادر على الجيء - آنا تد آني — 


۳ | can come, | am able to come, | may come, 
ریما اتي‎ 


| might come 


استطح أن اعمل أنا قادر على العمل - آنا قد أعمل — 
ریما اعمل 


| can work-,l am.able to work;t may work, | 


might work 


؟- مح زمن المستقبل — 


gül انا سأكون قادرا على أن‎ gelebileceğim 


2 | انتم ستستطيغون أن تذهبوا- ستكونون قادرون على أن تذهبوا 


4- مح زمن الماضي الفعلي - 


۵- مح الضمانر الشخصیبه.- 
gidebilmek to be able 0‏ | إمكانية الذهاب 


gidebilmem my being able to go 
إمكانية ذهابه او ذهابها‎ | gidebilmesi his being able to go 





أمثلة نی حال الاستنهام 


gidebilir miyim?‏ هل أستطیح الذهاب؟ 


—EUPPUUECEUPECÁOEECURUUMMMMMMMUUSUUXSESs] IU»  W— 1 Mw ro rM ü 1 660-۲۲ E س‎ EZRM HTC E ECCE — "POENI TTE و چو‎ = 


لصیاغة النفي أو الجزم لفعل الاستطاعة أو الامكانية : 





نضع حرف 6 — ج بعد جذر الفعل و لاحقة نفي المصدر حسب قواعد الأحرف الصوتية كالتالي: 


سول | | هم | سس 


bakmamak || oar | تس ہج‎ 


عدم إمكاسية الاعتناء أو النظر ۱ سحتنی - بنظر 





أمثلة ني حال النضي 


. آنا لن آقي‎ gelmem . أستطيج أن آتي‎ X GÍ | Gelemem 
ا يت ہے‎ ME MT Uer ہے‎ 


ama bilgisayarda‏ | لکن عندی عمل كثير على ama bilgisayarda‏ لکن عندی عمل كثير على 
çok İşim Var,‏ | الكومبيوتر. لا استطیح çok İşim var,‏ | الكومبيوتر, لن أذهب 
bitirmeden gelemem.‏ | الذهاب يدون انهانه bitirmeden gelmem.‏ | بدون انهانه 





gidemeyeceğim‏ | آنا لن أكون قادراً على الذهاب gitmeyeceğim‏ آنا لن أذهب 
gelemeyecek‏ | هو سوف لن بستطیح أن يأتي gelmeyecek‏ | هو سوف لن gli‏ 










lal | 7‏ لم آکل 


أن تا ۹ اذا لم تأکل 





أمثلة ني حال النفي مح المصادر واتصالها مح ضمائر الملكية 


not be able fo go‏ عدم إمكانية الذهاب 
my not be able to go‏ م امتانية ذهابي 
E‏ 
مم 


۳ د‎ 4 dei : فل‎ ١ 


الفعل الاقتداري فی صيغة الزمن المضارع المنفي مع الاستفهام ء إذا لحقت به أداة الاستفهام 
(mi — misin - MİSİNİZ .....?)‏ يؤدي معنی السؤال والطلب بلطف واحترام »كما هو في حالة الاثبات أيضاً مثال: 


Gazeteyi veremez misin?‏ ألا تستطيح أن تناولنی الجريدة؟ 
İşinize gidemez misininiz?‏ | ألا تستطیحون الذهاب إلى عملکم؟ 





Çarşıya dönemez miyim?‏ | الا استطيح الذهاب إلى السوق؟ 


Parayı ödeyemez miyiz?‏ الا نستطيح تسديد المبلخ؟ 
Hasta hastaneden çıkamaz mi?‏ | ألا يستطيح المريض الخروج من المستشفى؟ 
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Í‏ نله نوعة 





۱- حاله الايجاب 


Bu yazın yurt dışına gidebileceğim. 
|: will be-able to'go abroad this summer. 







Lil‏ سأكون قادراً أن آذشب خارج البلاد هذا الصیف. 


قادر على استخدام الاوتوکاد. 
ریما أستطيح بان آذهب. إلى الحظة . 


ريما نلشی اه حتفالات. 
We might cancel the celebrations‏ 
kilo kaldirabilir.‏ 140 
هو بستطیح أن يرفع ٠٤١‏ کخ. 
He can lift 140 kilos.‏ 
lyi basketbol oynayabiliyor‏ 
هو یستطیح أن يلعب كرة السلة بشکل جید. 
He is be able to play basketball well‏ 
İstanbul'dan dönebilsem sana uğrarım‏ اذا استطعت الحودة من استانبول سامر بك. 
Dersimi bitirebilirsen bana gel‏ | إذا استطعت انهاء دروسك .تعال الي. 





Kutlamalari iptal edebiliriz 


Imtihanda basarabildim‏ استطعت أن gail‏ في الامتحان. 





cu EE ~N 

/ ۱ 
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İşinizi tamamlayabilmissiniz. 
ار هد ہی‎ 
من سے سے ماس ايس لی سح‎ 
اسآ لف ایل یره‎ 
Vtde debi Tage sees 


beğendim ama eşim beğenmezse‏ ممح | اف اعجبتني لقن زوجي اذا لم تعجبه تستطيع ان سدلها 
degistirebiliriz dedil mi?‏ أليس كذلك؟ 
























Evet, sonunda bulabildim‏ | نعم . في الذهاية استطعت ان اجدهم. 


Bu yolda yürüyebilmeli.‏ يجب أن يستطيح السیر نی هذا الطریق. 
Çocuk elbisesini giyebilir.‏ يستطيح الطفل أن يرتدى ملابسه. 


Hasta, yemeğini yiyebiliyor‏ بستطیح المريض أن JSU‏ طحامه. 


Yeni dairenize taşınabilirsiniz.‏ | يمكنكم ان تنتقلوا إلى شقتكم الجدیدة. 


İstanbul'da ancak beş gün kalabilirim‏ | يمكنني الإقامة في استانبول لمدة خمسة ایام نتط. 


Saat 23.00'a kadar bizi arayabilir.‏ یمکنہ الاتصال بنا حتی الساعة الحادية عشر ليلا. 








-Y‏ حاله الاستذهام 


رجاء هل يمکنني أن أسأل سوال ؟ 

Can l ۵۵۹0۵10۳ , Please ?‏ 
هل يمكنني أن آخذ بعض الورق * 

Canl have some papers-? 


هل يمكنني أن أخرج إلى الخارج لطفا * 
Can | go out, Please 7‏ 


هل یمکنها أن تأتي معي ؟ 
Can she come with me ?‏ 
هل أستطيح أن أستعير قاموسك * 
May l borrow your dictionary please ?‏ 


هل يمكنك أن تعمل معي معروف * 
Could you do me a favour 7‏ 
Konsere bilet bulabildin mi?‏ الم تتمکن من ایجاد بطاقات الحنلة ؟ 


e ریتشارد . هل بمکننی آن اقابل ينيم هانم‎ ui S, , sinem Hanım'la görüşebilir 


Otobüs durağında bekleyebilir miyiz?‏ أيمكننا اانتظار في محطة الباص؛ 
Arabamı nereye park edebilirim?‏ | این مکنني أن آوقف سیارتی؟ 














' ريما 0938 سید مراد * من إزمير‎ Siz Murat Bey olabilir misiniz? İzmir'den? 
لا.أنا اسمي كايا اسکندر‎ Hayir! Benim adim Kaya Iskender. 


تسه 




















Bu hesap yanlış, kontrol edebilir misiniz?‏ | هذا الحساب غلط . هل يمكنك أن تدققه؟ 


Bu Çatal Kirli, değiştirebilir misiniz ?‏ | هذه الشوكة وسخة . هل يمكنك أن تبداها؟ 
BU gece dışarı çıkabilir miyim 7‏ هل أستطيح أن أخرج هذه اللبلة ؟ 


Arabamı getirebilir miyim?‏ | هل بامحاني إحضار سيارقي؟ 


هل تستطیح الخروج من نافذة الخرفة؟ 


Cevap verebilir misin?‏ | هل تستطیح أن نټاوب؟ 


Odanın penceresinden çıkabilir misin? 





هل تستطیح ان xii‏ | الصحف الترکیة؟ 


Türkce gazeteleri okuyabiliyor musunuz? 





Çantayı taşıyabilir misiniz? 
Trene yetişebilecek misin? 
Yapabileceğim bir şey var mı ? 
Bu gece yağmur yağabilir mi? 


هل يستطيح الطبیب الذهاب إلى coil‏ * 


Doktor hastaneye gidebilir mi? 


Seni yarin górebilir miyim ?‏ هل يمكن آن آشاهدك fa‏ ؟ 


۲ هل يمكن تنصحني بمطعم‎ | Bana bir lokanta tavsiye edebilir misiniz? 
ھل يمكنك إصلاح هذا ؟‎ | Bunu tamir edebilir misin ? 


هل يمكنك أن تأتي إلى السبورة * 





Tahtaya gelebilir misin? 











Ofise gelip bakabilir misiniz?‏ هل يمكنك أن تأتي إلى الکتب وتلقي نظرة؟ 


Bir fotografimizi çekebilir misiniz?‏ | هل يمكنك أن تأخذ صَوراً لنا ؟ 
Daha yavaş konuşabilir misiniz?‏ | هل يمكنك أن تتحدث ببطء اکٹر؟ 
Konsolosluğa telefon edebilir misiniz?‏ هل يمكنك أن تتصل بالتنصلية ؟ 


Aileme haber verebilir misiniz?‏ | هل يمكنك أن تخبر عانلتي؟ 
Ambulans çağırabilir misiniz ?‏ هل يمكنك أن تستدعي الإسعاف؟ 
Pencereyi kapatabilir misin?‏ هل يمكنك أن تخلق النافذة؟ 


Tahtaya yazabilir misiniz?‏ | هل يمكنك أن تکتب على اللوج؟ 


هل يمكنك أن تكرر أو تعید؛ 





Tekrar edebilir misiniz? 


Bu kayıt formunu da doldurabilir misiniz?‏ | هل يمكنك أن تملا استمارة التسجیل أيضا ؟. 


Karaya inebilir miyiz ?‏ هل يمكننا النزول إلى البر * 


هل يمكنني أن أنظر إلى هناك؟ 





euna bakabilir miyim? 
* هل يمكنني الذهاب إلى الفندق ماشیا‎ | Otele yayan gidebilir miyim ? 
هل يمكنني الذهاب سیر إلى الفندق ؟‎ 


Yardım edebilir miyim?‏ | هل يمكنني الساعدة؟ 


هل يمكنني Gİ‏ أجاوب © 


Otele yayan gidebilir miyim ? 





Cevap verebilir miyim? 











هل يمكنني ان اجرب * 


Deneyebilir miyim? 
هل يمكنني أن آخذ اسمك ؟‎ | İsminizi alabilir miyim? 
هل يمكنني أن آخذ الخساب ؟‎ | Hesap alabilir miyim? 
هل يمكنني أن آخرج إلى الخارح؟‎ 


Dışarı çıkabilir miyim? 


هل یمکننی أن أخرج من الصف؟ 


İçeri girebilir miyim?‏ | هل يمكنني أن آدخل إلى الداخل؟ 


هل ممنني أن آدنح ببطاقة الانمان؟ 


Sınıftan çıkabilir miyim? 





Kredi kartıyla ödeyebilir miyim? 
* هل يمكنني أن أسأل سوال‎ 


Bir soru sorabilir miyim? 


هل يمكننى أن آسال عدة اسئلة؛ 


Telefonu kullanabilirim miyim?‏ | هل يمكنني أن استعمل التلنون؟ 


هل يمكنني أن أستحمل هذا الدواء؟ 


Bir kaç soru daha sorabilir miyim? 





Bu ilacı kullanabilir misiniz? 


* هل يمكنني أن آشاهد ذاك الجاكيت‎ | Su cekete bakabilir miyim? 


Pencereyi açabilir miyim?‏ هل يمكنني أن أفتح النافذة؟ 


* gd! هل يمكنني أن آتوم بالدفح‎ Ödemeyi şimdi yapabilir miyim? 


Pencereyi açabilir miyim ?‏ هل يمكنني أن فتح النافذة ؟ 


Öğleden sonra bunu alabilir miyiz ?‏ هل يمكنني أن نأخذها من بعد الظهر؟ 
Camasir makinemizde bir problem var‏ 


في فسالتي مشكلة نك مشاشدتھا؟ 
TE isimiz?‏ مه کی سای سكل مل يفشت مشامدتھا 








Troc. çok sıkışıktı. Sinemaya zamanında‏ السير کان مزدحما جدا . لم نستطع الذهاب إلى السینما في 
gidemedik.‏ وقتها. 


d | Trene yetişemem.‏ استطیح اللحاق بالقطار. 


لا استطیح أن أبوح بسره إلى أي شخص: 





Onun sırrını kimseye anlatamam. 
لا استطیح أن اتحدث اللغة الإيطالية.‎ Ben İtalyanca konuşamıyorum. 
تستطیعون الشي في الطریق الجمد.‎ 4 Buzlu yolda yürüyemezsiniz. 
نستطیح شرب شي بارد.‎ d 
Çocuk şimdiye kadar konuşamıyor. 
لدې عمل كثير .لن أستطیح أن أتقابل معك.‎ 
Dün gece uyulamadim. 
Aksamda calisamadiniz. 


Bu lafı sóyleyememisler.‏ | لم يستطيعوا قول هذا الكلام. 


Soğuk bir şey içemiyoruz. 





Çok işim var. Seninle görüşemeyeceğim. 





لن أستطیح الانتظار طویلا. 


Ben çok ۷ ۰ 








Müzede gezemeyeceğiz.‏ | لن تستطیح التجول ني ا متحف. 
[sini bugün bitiremeyeceksin.‏ | لن تستطيح إذهاء عملك البوم. 


piyano calamaz.‏ 0 هو لا يستطيح أن یعرف بیانو. 


£- حالة الاستفهام مح النني 


وم ماو 
مسا 


Bankada hesap açamaz mıyım?‏ | ألا يمكنني فتح حساب بالبنت؟ 
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IS ILANI 
Esra: İyi günler! Ben Esra Scharek, size özgeçmişimi gönderdim. Saat ikide Halkla 
İlişkiler Müdürü Sadi Bey'le görüşmek için randevulaştık. Kendisiyle görüşebilir 
miyim? 
Sekreter: Müdürümüz biraz meşgul. Biraz bekleyebilir misiniz? Müdür yardımcı- 
mıza haber vereyim. 
Esra: Teşekkür ederim. Problem değil! Müdür yardımcısı ile de görüşebilirim. 
Sekreter: Alo, Cihan Bey! Esra Hanım geldi. Yanımda bekliyor. Kendisiyle görüşebi- 
lir misiniz? Tamam Esra Hanım, Cihan Bey sizi bekliyor. İçeri girebilirsiniz. 
Cihan Bey: Hoş geldiniz, Esra Hanım! Buyurun, oturun! 

' Esra: Teşekkür ederim. Hoş bulduk, efendim! 
Cihan Bey: Size, ben yardımcı olacağım. Özgeçmişinizi okudum Esra Hanım. Sizin gibi iyi Almanca bilen, deneyimli birine 
çok ihtiyacımız var. Almanya'da ekonomi okudunuz, değil mi? 
Esra: Evet, uzun yıllar Almanya'da yaşadım, üniversiteyi orada bitirdikten sonra altı yıl bir bankada çalıştım. Dört yıldır ça- 
lışmıyorum. 
Cihan Bey: Sizinle çalışabiliriz. Ne zaman ise baslayabilirsiniz? 
Esra: Ben yarın Almanya'ya gidiyorum çünkü eşim ve kızım hala Almanya'da. Eşyalarımızı toplayacağız, evimizi kiraya ve- 
receğiz, dostlarımızla vedalaşacağız. Daha sonra kızım ve eşimle birlikte Türkiye'ye döneceğiz. Yani on beş yirmi gün sonra 
işe başlayabilirim. 
Cihan Bey: Önemli değil, bir Alman firmasıyla yeni bir sözleşme imzalayacağız. Alman yöneticiler önümüzdeki ay gelecekler 
ve on beş gün kalacaklar. Onlarla siz ilgileneceksiniz. 
Esra: Nasıl ilgileneceğim? Ne yapacağım? 
Cihan Bey: Onlara şirketimiz hakkında bilgi vereceksiniz. Sözleşmenin şartlarını açıklayacaksınız. Boş zamanlarında onlara 
İstanbul'u gezdireceksiniz. Toplantılarda daima müdürümüzün yanında olacaksınız. Toplantılar geç saatlere kadar sürebilir. 
Esra: Önemli değil. Çünkü kızıma anneannesi bakacak. Annem dört gözle torununu bekliyor. 
Cihan Bey: Ne kadar güzel! 
Esra: Almanya'da yanımda yardımcı hiç kimse yoktu. Kızımı kendim büyüttüm. İnşallah, İstanbul'da rahat edeceğim. Anne- 
me kızımı gönül rahatlığıyla emanet edebilirim. Gözüm arkada kalmayacak. 
Cihan Bey: Sizi anlayabiliyorum Esra Hanım. 
Esra: Ben şimdi gidebilir miyim? Yirmi gün sonra döneceğim, ücret konusunu o zaman görüşürüz. 
Cihan Bey: Nasıl isterseniz Esra Hanım! Tanıştığımıza çok memnun oldum. İyi günler! 
Esra: Ben de. İyi günler! 
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اعلان عمل (ترجمة عربي) 

اسراء: يومك سعید el ual" Gle‏ سشارك" »آرسلث الیکم سيرتي الذاتيةء قد تواعدث مع مدير العلاقات العامة سعيد بك من 
أجل المقابلة »هل يمكنني أن آقابله بنفسه؟ 

السکرتیر: مدیرنا مشغول قليلاً »هل يمكنك أن تنتظري قلیلا؟ سأخبر مساعد مدیرنا. 

إسراء: SA‏ 1 جزيلاً »لا يوجد مشكلة» هل يمكنني أيضاً أن أقابل مساعد المدیر € 

السكرتير: ألو ء سيد جيهان | السيدة إسراء جاءت وهي بجانبي تنتظر» هل يمكنها أن تقابلك بنفسها؟ تمام سيدة «el ya]‏ 
سيد جيهان ينتظرك» يمكنك الدخول 

السيد جيهان: أهلاً وسهلاً سيدة |سراء تفضلي e‏ اجلسي | 

إسراء: شكراً جزيلاء أهلاً بك سيدي. 

سید جيهان : أنا سأكون مساعداً لك قرأث سيرتك الذاتية سيدة إسراء أنت كأنك ملمّة جيداً باللغة الألمانية نحن بحاجة جداً 
إلى شخص مثلك و ذو خبرة. أنت قد درست اقتصاد في ألمانيا أليس كذلك؟ 

إسراء: نعم »عشت لسنوات طويلة في ألمانياء هناك في ألمانيا من بعد إنهاء دراستي عملت لمدة ست سنوات في بنكء لمدة 
أربع سنوات لم أعمل. 

سيد جيهان: يمكننا أن نعمل معك » متی تستطيعين أن تبدأي العمل؟ 

إسراء: lae Gl‏ ذاهبة إلى ألمانيا لأن زوجي وابنتي مازالوا في ألمانيا. سأجمع حاجياتي وسأقوم بتأجير منزلي وسأودع 
أصدقائي. وبعد ذلك سأعود مع زوجي وابنتي معا إلى تركيا. يعني بعد ۱۵ -۲۰ يوم قد أبدأ عملي. 

سيد جيهان: ليس مھماء سنقوم بتوقيع عقد جديد مع شركة ألمانية » المدراء الألمان سيأتون في الشهر القادم وسيبقون لمدة 
5 يوم وستكونين مهتمة بهم . 

إسراء: كيف سأهتم بهم ؟ ماذا سأفعل؟ 

سيد جيهان: ستعطيهم معلومات عن شركتنا وتوضحين لهم شروط العقد وفي وقت الفراغ ستقومين بأخذهم جولة في 
استانبول ومدراءنا خلال الاجتماعات سيكونون بجانبك » والاجتماعات ستستمر لساعات متأخرة. 

إسراء: ليس مهماء لأن ابنتي ستعتني بها جدتها » أمي تنظر بعناية إلى حفيدتها. 

سيد جيهان: كم هو جميل. 

إسراء: في ألمانيا لم يكن لي أي مساعد» ربيث ابنتي لوحدي» إن شاء الله سأرتاح في استانبول. قد أؤمن على راحة ابنتي 
بوالدتي ولكن لن تبقى عيني مغمضة عنها. 

سيد جيهان : أنا أستطيع أن أتفهمك » سيدة إسراء. 

إسراء: الآن هل يمكنني الذهاب؟ سأعود بعد عشرين یوما" موضوع الأجرة في وقتها نتقابل. 

سيد جيهان: كما تريدين سيدة إسراء. أنا سعدث جدا بلقائك. نهارك سعيد. 

إسراء: وأنا أيضأ » نهارك سعيد. 








الفعل التعجيلي أو فعل السرعة یفید معنی العجلة أو الاسراع في فعل الشيء وانجازه. ؤيصاغ مصدره من المادة 
الأضلية لاي مصدر تم يضاف الیها آحد الخروف الصائتة المقبوضة Ü‏ — لا = | - | خسب قواعد التوافق الصوني » تم 
Lab‏ المصدر vermek‏ — الاعطاء الذي يفقد معناه الأصلي. وهذه قواعد اتصالها مع الأفعال 


-Y‏ واذا کان مقاطع الفعل تقيلة تضاف حرف )1( بینهما مثل 


اقب Yaz‏ 22> اکتب فوراً ۷22۱۷6۲ 


۱- ]13 كانت مقاطع الفعل خفيفة تضاف حرف P)‏ ) بین الفعل ( ver‏ ( والفعل المطلوب التعبیر عنه مثل: 
تعال Jl. e Gel‏ فورا Geliver‏ 


۳- آما اذا كان المقطع الأخير من الفعل يحتوي على ( لا - © ) 
يتوسط بینهما حرف ( با ) Ja‏ 


ارقض Koş‏ کک ارکض فوراً Kosuver‏ 


4 - واذا کان المقطع الاخیر يحتوي ) 6 - 0 ) فیضاف بینهما حرف ( (ÙÜ‏ مثل: 


üzülüver تأثر فوراً‎ X —3 üzül gili 








) ۷ ) بین الفعل الأصلي وبين احد الحروف ) ن - لا - ۱ - 1 ) 


بسبب تجنب التقاء حرفین صوتیین احدهما جنب الاخر مثل: 


اسمع dinle‏ 22> اسمح فوراً Dinleyiver‏ 


أمثلة على اشتقاق أفعال السرعة النتهية بحرف صامت 


تفا اد ]در yazmak‏ 


DES 
M NEM m 


MO See مهاد هجو‎ m GE و خو‎ 


السرعة في العودة - الدوران العودة - الدوران 


أمثلة على اشتقاق أفعال السرعة النتهية بحرف صوتي 


والمصدران demek‏ - القول و yemek‏ الأكل يتحول فيهما الحرف e‏ إلى ز قبل حرف الوقاية y‏ 





أمثلة على اشتقاق أفعال السرعة demek- yemek‏ 
"m‏ 








والأفعال الأربعة ۰ 


المصادر التي يقلب بها الحرف t‏ إلى 0 


P wm 
Lama wm مپس‎ 


calis‏ الحرف ] فیهما إلى الحرف ل كما شرحناها سابقاً تصبح كالتالي: 





أمثلة على اشتقاق أفعال السرعة النتهية بحرف İ‏ 


"e 
— 





١‏ حاله الوجوب 





الفعل التعجيلي یُصرف مع الاشخاص الستة وفي کل الازمنة والصیغ الفعلية المعروفة كما هو الحال فی أي مصدر 
c AI‏ والتصریف يكون للمصدر yermek‏ فقط الذي يفقد معناه الاصلي هناء Alia‏ 





1 - الزمن المضارع المستصر 
litum‏ ||| هسو O‏ | 


؟- الزمن المضارع البسيط 


nita‏ ا ات سس و 


Y‏ - الزمن المضارع المستقبل 
ym‏ 
"pe‏ 





شن سنس في الور 
—" 
شم سیسرعون بي اطرور geciverecekler‏ 





عسي ويس çicek O‏ و 





-t‏ الزمن الماضي الفعلي الشهودي 
peşi‏ هول © 


-o‏ الزمن الماضي اللاشهودي 


آنت آسرعت في الذهاب Sen | gidivermişsin‏ 


© پوسسسو‎ | eğme 


تن أسرعنا في الڈھاب 
نتم أسرمتم ئي انذهاب 
هم أسرعوا في الذهاب gidivermisler‏ 


-١‏ صيغة فعل الا مر 


Tr‏ ا واو با تو 
ül‏ حم ص مر -uh ul‏ 








المصدر التعجيلي في صيغة الأمر پستخدم بكثرة» ویدل على الطلب بادب مثال: 


[Xi ŞU Sayfayı okuyuver ,lütfen.‏ هذه الصفحة بسرعة من فضلك. 
Bize soğuk bir sey getiriveriniz.‏ | احضروا لنا Cii‏ بارد) بسرعة. 


Odadan çıkıver.‏ افرج من الضرفة بسرعة. 





meyve alıveriniz‏ ۱۷2۱2۷021 اشتروا الفاکهة من الفاکهانی بسرعة. 





ETT‏ منوعة نی حالة الوجوب 


Baban işten dönüverecek.‏ | سرعان ما سيعود والدی من الحمل. 


Ben imtihan odasından ۰ 





سرعان ما خرجت من غرفة الامتحان. 





sen bu mektubu yazıver. 

Siz işinizi hemen bitiriveriniz. 
Ben dükkanımı açıveriyorum. 
Biz denize atlayıvermişiz. 
Hizmetçi bardağı koyuverir. 


Çocuklar hikayeyi okuyuversinler. 


فليسرع الأطفال في قراءة الرواية. 





dün gece yativerdiniz.‏ 512 سرعان ما رقدتم البارحة. 


Hoca gülüvermistir.‏ سرعان ما ضحك الاستاد. 








؟- حالة النفي أو الجزم 


نقي الفعل التعجيلي ليس شائع الاستخدام ويمكن صياغته بإحدى الطريقتين التاليتين: 
۱- بنفي الفعل المساعد yermek‏ حسب الزمن أو الصيغة المصرف فیها Dac‏ 


ال اه هدب اد بي سا ا رت رود وس سرك نت( هم 
۱-1-۷-0 ویبقی المضدر vermek‏ فی حالة الاثبات» مثلا: 














الفعل الاستمراري يفيد معنی الاستمراریه في عمل الفعل والمداومة عليه لفترة كما يدل على الاستغراق في عمل الفعل. 
وهو فعل قلیل الاستخدام فی التركية »غير أنه لیس İd‏ ويْصاغ مصدر الفعل الاستمراري من المادة الأصلية للمصدر 
الأصلي أو المشتق أو المبني للمجهول أو المشاركة أو المطاوعة ثم بلیها أحد الحرفین © — ۾ حسب قواعد التوافق 
الصوتي ثم واحد من المصادر التالية : 


الصادر المساعدة للفعل الاستمراري 





أمثلة علی هده المصادر : 





2000 


yama. am yam pü 
PIE ر‎ üm 
PIE 


EXC د‎ | a سوا سه‎ 36 
gzel سو‎ m 








rom‏ سور a‏ مو سو سر 
۱ امسا - 
الاستمرار ني الإ sye tutmak tut + tutagelmek eiue‏ 


والمادة الأصلية التي تنتهي بحرف صائت بدخل حرف الوقاية ۷ فاصلاً بینها وبين الحرف الصائت الذي يليها مثل: 





الفعل ااستمراری مح المصادر النتشیه بحرف صوتي 


سور شد a ek ie ye mek m‏ 
geek PS‏ د زار له men‏ سید 
رو سور rm‏ د ہے ہی soye‏ وسو میں 
ریس سسوم سه د اداد oma‏ سم سا 





المصادر التي يقلب بها الحرف 1 إلى 


mek A 
mek ےا‎ 


الفعل الاستمراری مح المصادر النتهية 


سروه امسج Taima‏ د oa‏ سو سف 
P‏ لہ 6 ۲ سس لہ سی 


والمصدران : القول demek‏ و الأكل yemek‏ يتحول فیهما الحرف e‏ إلى أ قبل حرف الوقاية: 








الفعل الاستمراري مخ الصادر 


۳-۳0770000 
یس سوه سر و وق سه سا 


هناك فرق بسیط بین المصادر افو ما کر ترکیب هذا الفعل .وذلك في المعنی مثلا يفطا ترکیب الفعل 





الاستمراري مع gelmek yali‏ في حالة الزمن الماضي .لان ذلك يعني أن الفعل قد بدأ منذ زمن بعید ولایزال 
مستمراً. Ul‏ المصدر durmak‏ فیضفی على الفعل الاستمراري نوعاً من الحركة. والمصدر kalmak‏ یکسبه نوعاً من 
السکون رغم أنه مستمر الحدوت. 

يْصرٌف المصدر المرکب للفعل الاستمراري مثل أي مصدر أصلي تماما وذلك مع الأشخاص الستة المعروفة ومع 
الصیغ الفعلية المختلفة .ویفضل أن یکون المقابل العربي لهذا الفعل هو GB)‏ يعمل »أو بقي يعمل »أو استمر في 

العمل) على سبیل التقریب للمعنی. و التصریف يقع على المصادر المساعدة الثلاثة وهي: 

US gelmek = durmak — kalmak‏ هو في النماذج الآتية: 


"OTE ١ 


١‏ الزمن الحاضر المستمر 
نا ما زات pi‏ 
a‏ وم و 


انتم ما زلتم تقرآون okuyakalıyorsunuz‏ 


هم ما زالوا یقرآون okuyakaliyorlar‏ 








Y‏ - الزمن الحاضر البسيط 


Aaa‏ مره ده 


۲ الزمن الاضي الشهودی 


bakageldim ye بقیت‎ ui 


bakageldin 


bakageldiniz 


هم بقوا ينتظرون Onlar | bakageldiler‏ 


>- الزمن الماضي اللاشهودی 


مریمب ټم مسق O‏ | 
تشن -aani‏ ہت و Bir‏ | 








mM cima CIT‏ ہش 


EN ur 7753 
Ser عا همي‎ e ےہ می‎ m 


في بعض الأحيان يمكن استخدام المصدر görmek‏ في تركيب الفعل الاستمراري إلى جانب المصادر الثلاثة السابقة 
دون PES‏ هناك فرق في المعنی» ويُصرف مثلما Uy‏ مع المصادر الاخری مثال: 





استخدام الصدر لتشحيل الفعل الأاستمرارى 


سیگ مج يجح كرك ہی کس ہیں 
lm İİİ NETT‏ 
E‏ ساد راه موس 


یمکن أن يعبر عن معنی الفعل الاستمراري عن طریق استخدام صيغة العطف من - Ip — up‏ — م1 على أن يأتي 
بعدها المصد durmak‏ والدي يختفي معناه الاصلي: 





استخدام 








bod 


+ 
+ 


. ظللت نانما ليلة امس‎ Dün gece uyuyageldim. 
سیظل يتكلم إلى نهاية الدرس.‎ | Dersin sonuna kadar sóyleyekalacak. 


Bu yolda süreduruyor.‏ یبقی مستمرا نی هذا الطریق. 


Hadiseden sasakaldik.‏ بقينا مندهشين من الحادث. 


Onu ۹ ۰‏ اترکه. فليبق يقرأ 


Birbirlerine bakisageldiler.‏ استمروا یتبادلون النظرات إلى بعضهم. 
Öğrenci imtihanda yazagórür.‏ | يظل الطالب یکتب فى الامتحان. 


۰ ۱ ها وا Bu‏ سنستمر تعمل نی هذا العمل. 


SİZ televizyonu seyrededuruyorsunuz‏ | تمتون تشاهدون التلفریون. 


Denizde yüzedurmusuz.‏ | بقينا نسبح فى البحر 


-Y‏ حالة النفي أو الجزم 





۱- الطریقة الأولی : ینفی الفعل الاستمراري بنفي المصدر المركب منه المصدر (أي المصدر المساعد) مثلا: 


الفعل الاستمرارى مخ المصادر المنتهية بحرف صوتي في حالة النفي 


$ عدم الاستمرار‎ 
الانتظار‎ beklemek bekle + | y bekleyekalnmamak ee ۴ 
الانتظار‎ 
عدم الاستمرار د‎ 
القراءة‎ | okumak (oku + y gelmemek ۱ ۳۴ ELIE 6 
الفراءة‎ 
^ h عدم الاستمرار د‎ 
الفول‎ 
عدم الاستمرار د‎ 
(Ma oum o y د‎ mamak پا‎ s ea Ar. نم‎ ۱ 








الزمن الماضي الشهودي ني حالة النفي 


أنتم لم تبقوا تنتظرون bakagelmediniz‏ 


شم لم یبتوا نتظرون Onlar | bakagelmediler‏ 


أمثلة على نفي الفعل الاستمراری - طريقة أولى 


د oe‏ پیب نايب 


۲- الطريقة الثانية : یمکن نفي الفعل الاستمراري عن طریق وضع لاحقة النفي بعد المادة الأصلية للمصدر 
الاصلی(الاساسی) مع ابقاء الافعال المساعدة مصرفة في حالة الاثبات» ویدخل حرف الوقاية y‏ للفصل: 





أمئلة على نفي الفعل الاستمراري - طريقة ثانية 


وبشکل عام فان الفعل الاستمراري آکثر استخداماً في حالة الایجاب أو AYI‏ 

















فعل قلیل الاستخدام في الوقت الحاضرء يدل على قرب وقوع الفعل ویعبر عنه بمعنی (أوشك أن »أو كاد أن) يُصاغ 


+. 


مصدره من المادة الاصلية لأي مصدر ثم بلیها آحد الحرفین الصائتین © — ۾ ثم المصدر: 


استخدام الصدر لتشکیل فعل القارية 


ام سسوم فو د بر ور ھی 
سال gen‏ سو مب موی سی 
مسر سره yz‏ راه مه سا 


والمادة الأصلية التي تنتهي بحرف صائت يدخل حرف الوقاية y‏ فاصلاً بینها وبين الحرف الصائت الذي يليها مثل: 





فعل القارية مح الصادر النتهية بحرف صوتي 


۳ 
0 6 سه سوه 
e‏ د زار soye‏ 3 
makola‏ وی em‏ د زار mem opa‏ سی 


كما یٔقلب الحرف 1 إلى 0 في المصادر الأربعة المذكورة سابقاً 








INT‏ وه 
"S‏ 


p reum a NEGI‏ د 


فعل القارية مخ الصادر النتهية 


ماس yamak mek‏ ام 
X‏ پم سر د ارا مو سي 


كما يقلب الحرف م إلى i‏ في المصادر: yemek- demek‏ 





فعل المقارية مح المصادر 


an yena n e y e Taema TA Pn 
نا‎ A, A E yanan LS 


واکثر الصیغ التي يستعمل معها هذا الفعل هي صيغة الحكاية للزمن المستقبل مثال: 


هذا الفعل لاینفی . كما أن التعبير(بقي القلیل قارب على النهاية az kaldı‏ ) يحل محله في لغة الیوم. مثلا 











Az kaldım düşecektim.‏ كدت أن أسقط. 


Hoca az kaldı dersi yazacakti‏ كاد المدرس أن یکتب الدرس. 
Size az kaldı bir mektup gónderecektik.‏ | کدنا أن نکتب لکم رسالة . 
















٠‏ أفعال الإلزام والوجوب 


Gereklilik Kullanımları '! UNG 





Gerek- Need 





وهي تدل على وجوب القیام بعمل ما دون الزام صاحب العمل بالقيام به وإنما هو فعل یترتب أو من الواجب القیام به. 
وهو عبارة عن فعل نظامي یمکن تصریفه في جمیع حالات الازمنة . 

وتأتي بشکل اسم أو فعل ویکون نفي هذا الفعل كما هو في نفي الافعال في كل زمن على حدی آما في حال ورود على 
شكل اسم فیتم النفي بأن نضع کلم ( (yok ( si (değil‏ بعد الكلمة (gerek)‏ : 


là یوجد ضرورة أو‎ d gerek yok. 
gerek değil 


1 - يصيغةه زمن الحاضر الیسیط - Geniş Zaman‏ 


İstanbul'a gitmek gerekmez. 
It is not necessary to go to Istanbul 


Bunun üzerinden gümrük ödemeniz 















لیس من الضروری بأن تذهب إلى استانبول. 


٠یہ‎ ۱ ۱ gerekir. 
بسبب ذلك سيكون من الضروري بان تدفج رسم الجمارك.‎ "cá 
Because of this it will be necessary to pay 





Gustoms-Dulty. 


Gülmek gerekir bazen. 

أحيانا الضحك ضروری ر الضحك يلزم أحياتا ) . 
One should laugh sometimes.‏ 

Daha çok çalışmam gerekir. 

يجب أن تدرس آکشر 
You should study more.‏ 

On dakika beklemeniz gerekebilir. 

1299 Güldü انتظارت ادد من‎ pile) | may be necessary for you to wait ten 
minutes. 
4 88 Ñ 











Şimdiki Zaman الحاصر الستمر-‎ o اک‎ - Y 





Hastaneye dónmem gerekiyor. 





عودتي إلى المشفى ضروري. 






It's necessary to return to the hospital. 


Saatimin ayarlanması gerekiyor. 


My watch needs ۰ 


Otobüse binmem gerekiyor mu? 


هل يجب علي أن أصعد إلى الباص؟ 
Do-l have-to get-on a bus?‏ 


Mehmet'e yardım gerekiyor. 
محمد يحتاج إلى مساعدة.‎ 
Mehmet needs help. 


Bir vize gerekiyor mu? 
هل يلزم فیرا ؟‎ 


İs a visa necessary? 


Kışın kar yağması gerekmiyor mu? 


d‏ يتطلب هطول الج ني الشتاء. 
It's supposed to snow in.winter, right?‏ 


Hakkımda hiçbir şey öğrenmen gerekmiyor 
تعرف أي شيء عني.‎ Qd بتطلب‎ d آنت‎ 
You do not need to learn anything about me 


. يتطلب وجودشم ني العمل کل یوم‎ | Onlarin işte olması gerekiyor. 


من أجل إمكانية التقدم باللغة التركية يتطلب أن 
أتكلم بها كثيرا. 





gerekiyor çok ders çalışmam. 


Türkçemi ilerletebilmek için çok Türkçe 


konuşmam gerekiyor. 














۳ — مح مصادر الانعال 


453859 دهابهم‎ | Onların gitmesi gerek. 


Benim kitabim okumam gerek.‏ | قراءتي لكتابي لازم أو ضروری. 


Senin kitabın okuman gerek.‏ | قراءتك لکتابك لازم أو ضروری. 


Bizim kitabımız okumamız gerek.‏ قراءقنا لکتاینا لازم أو ضروری. 


Sizin kitabınız okumanız gerek.‏ فراء‌تکم لکتایکم لازم او ضروري. 
Onların kitap okuması (okumaları) gerek.‏ | فراء‌تهم لکتادهم لازم أو 452859 


“Saat sekizde işte olman gerek.‏ وجودك ني الساعة الثامنة بالعمل ضروری: 





Saat sekizde işte olması gereklidir.‏ | وجوده ني العمل الساعة الثامنة ضروری. 


Onların her gün işte olması gerekir.‏ | وجودهم ني العمل كل يوم يكون ضروری. 
Oraya gitmem gerek.‏ ذهابى إلى هناك 453959 


453859 هناك‎ A وجودی غدا الساعة‎ | Yarın 9'da orada olmam gerek. 


Sİ ze Bence sigarayı bırakman gerek.‏ ترحك للسيجارة ضروري. 


(95d‏ تكون ناجها يجب عليك أن تعمل کثیرا: 


Gerek yok.‏ ليس ضروریا. 


Başarıl olmak için çok çalışmak gerek. 

















Geçmiş Zaman- و‎ 


Dün onların iste olması gerekti 

Yesterday had to be at their work 
.. | Öyle olması gerekti. 
یکون هكذا.‎ Gİ نطب کونه‎ 

It had.to be-like that. 
Bóyle basarmamiz gerekti aslinda 
تطلب ذلك:‎ a نعلا : نجا‎ 
Heally, we had to succeed. 
Oraya buraya gitmem gerekti. 


تطلب تواجدهم في العمل البارهة . 





ذهابی إلى هنا وهناك تطلب ذلك. 
had to go here and there‏ / 
Senin iyi olduğunu görmem gerekti‏ 


. , وج‎ ۱ 4.vitesten yukari cikmam gerekmedi 
لم یکن من الضروري بان تنقل الخبر إلى المرابج‎ 
السسارة):.‎ alya) IL wasn't necessary 10-03۸09600: 
gear 
Bir defa bile kutusunu acmam gerekmedi 
لم تطلب مني فتحي للعلبة من آول مرة.‎ 
| did not even have to open the box 
۳ و‎ 
۱ 7 


مشاهدتي لك بشکل جید نطب مني ذلك. 
shad to see that.you were alright:‏ 
uncu kez denemem gerekmedi.‏ 3 
لم يتطلب أن آجرب ]854 الفالشة. 
did not have to try a third time.‏ | 





















€ — مح الزمن اخاصي اللاشسهودي 





لدي تکون سحیدا من الصروري أن تصنح السعادة. 





In order 0۰۵6۱300 It Is. necessary 06 


happiness. 


It seem it Is necessary to ask someone who 
knows. 

Many things are not needed to become 
happy. 

No reason is necessary to love. 


على ما يبدو من الضروري بان تسال شخصا بعرف. 









اشیاء كثيرة ليست بحاجه بان تصبح سعيدة. 


d‏ یؤجد سب ضروری بان نحب. 





على ما يبدو حتی لیس من الضروري بان تدع أحداً 
i seems it is not even necessary to let‏ بان تعرفت. 
anybody know.‏ 








Gelecek Zaman - UT ET yel) مح‎ — O 








Bu adamların adını hatırlamam gerekecek. 


will have.to remember these 595‏ | ند ې #سماء موا الرجال سیکون و 


names. 


Ahmet'e yeni bir yatak almam gerekecek 


| شراني سریرا جدیدا dead‏ سیکون ضروریا. 
wil! haveto get.a new bed for Ahmed.‏ | 


İlk önce siteden şifre almanız gerekecektir. 


Firstly you must obtain a password from the‏ بالبدایه اخذك للشفرة من ا لموقع سیخون ضروريا. 


site. 


Boyutlar değiştirmemiz gerekecektir. 


. تغبیرنا للابعاد سيكون ضروريا‎ 
We will have to change the dimensions. 


Kutuyu bitirdikten sonra yeniden 
بعد إذهاننا للعلبةر علبة الدوای سیکون من الضروری‎ 
بان نشاهد الطبیب من جدید.‎ 


doktorunuza görünmeniz gerekecektir. 
After finishing the box it will be necessary to 


see the doctor again. 


لا أصدق. المصحد معطل . سيتوجب علینا صعودنا 


İnanmıyorum, asansör bozuk, merdivenle 





çıkmamız gerecek.‏ الطرج. 


4536549 وجودهم في العمل سیکون‎ Onların işte olması gerekecek. 


" — حاله اسم الفعول 





İzlenilmesi gerekilen bir Filim.‏ | الفیلم الذي كان يجب أن نشاهده. 





Ankara'ya gidince uğranılması gerekilen bir‏ اظن هذا هو المكان الڈی يجب أن نزوره عند ما نذهب 


yer olduğunu düşünüyorum.‏ إلى انقرة. 


y 





الفيلم الذی كان يجب أن نشاهده. 
A film which müst be seen‏ - 


اظن هذا هو المكان الذى يجب أن نزوره عند ما نذهب 


۳ إلى آنقر‎ | think that it is a place that must be visited 
when going to Ankara.. 


الخطوات التی هی ضروريه لحنظ الخضار. 
Pi Ihe 51905 that are necessary for. the‏ 


conservation of vegetables 


أتيت بالسيارة لكي لا يكون ضروریا بأن أدفح رسم 


car for which customs duty‏ ۱۵۵/۲۱۵۰۱۲۰۹ الجمارت: 
was not necessary‏ 











V‏ — مح الزمن الشرطي 















ى هذه اللحظة انا سوف أفعل اذا كان ضروریا أن أفعل. 
id In that moment, TII do what needed to be‏ سوف افعل ادا كان صروریا ان افعل 


done. 


| will go if it is necessary. 
/ will do whatever is necessary. 
If it has to be like that then let it be so. 
جمیح الاتراك یولدوا جنودا. إذا کان من الضروري‎ 


All Turks are born soldiers and if necessary‏ | فلیکونوا شهداء من أجل الوطن. 


اذا كان TI‏ ضروریا آذهب. 





انا سأعمل ما اذا كان ضروریا. 





إذا من الضروری أن تکون هکذا . تكون هكذا . 








Will die as a martyr for the country. 


If it is not necessary, | will not speak. 


اذا لم یکن ضروري d‏ أتكلم. 


























سی — —- سس ی - ليم إل M — — —— —  ——‏ — — + هلله هد m‏ ا — - سپ -=s‏ - - — پیب 


والضمائر المنفصلة یمکن الاستغناء عنها واستعمالها يكون خيارياً 


gerek‏ تكافئ في المعنی کلمة lâzım‏ ويمكنك استخدام أي منهما 
7 كلمة ذات أصل عربي تم تحدیثها بكلمة gerek‏ 


Benim gimem izm -gerek | obe göle 
Senin gimen Î gerê (|| تقایل يم شروری‎ 
© Onun gitmesi موو سه‎ (| gap 
-Bizim  gimemiz سنا‎ gerek ٠٠ gark 
Sizin. gitmeniz. lâzım - gerek, |. شروری‎ csi 
Onların. gitmeleri. lâzım gerek. |. لتوا ضوي‎ nan 


“Benim “ 0111٥016117 lázim - gerek عدم ذهابی لازم - ضرورى‎ 


عدم ذهابك .لازم - ضروري gitmemen . . lâzım - gerek‏ 





عدم ذهابه لازم - ضروری - gitmemesi lâzım‏ 


| Bizim gitmememiz lâzım - gerek عدم نشابنا لزم - صروري‎ 


عدم ذهابكم لازم - ضروری gitmemeniz lâzım - gerek‏ 


Onların. gitmemeleri lâzım - gerek عدم ذهابهم لازم - ضروری‎ 





الشامل في قواعد اللغة التركية - تألیف واعداد وترجمة : الهندس محمد عامر الجذوب الجرء الثالث 


امه منوعه 


Saat sekizde işte ۰‏ | تواجدي ني العمل الساعه الشامنه لا زم. 


Benim kitap okumam lâzım. 


فراء تي لكتابي لازم أو ضروري. 
à po. : Benim kitap okumam gerek.‏ 


۱ Senin kitap okuman lâzım. 
4539599 فراء تك لكتابك لازم او‎ 


Senin kitap okuman gerek. 


d? . Ali'nin kitap okuması lâzım. 
قراءة على للكتاب لازم او ضروري.‎ 230 
Ali'nin kitap okuması gerek. 
i Bizim kitap okumamız lâzım. 
کت "تت قراءتنا لكتابنا درم او صروري.‎ 
۱ Bizim kitap okumamız gerek. 


Sizin kitap okumanız lâzım.‏ |. دا 
۰ قراءتكم لختابکم درم او ضروري. 
oizin kitap okumaniz gerek.‏ 


DU . Onların kitap okuması (or okumaları) lâzım. 
فراءتهم لکتابهم لازم او صروري.‎ ۱ 
Onların kitap okuması (or okumaları) gerek. 





Sigara icmemen lâzım.‏ | عدم تد خینك للسيجارة لا زم. 


: Evet, belini daraltmak làzim,2 santim 
lak) نعم لازم تطضسته ساخذ من الخصر ۲ سم‎ 
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-Y‏ فعل اللزوم - مجبور . مرغم 


تصریف الفعل في حالة الایجاب - يفكر düşünmek‏ 


يجب أن أفکر - آنا مجبور بأن أفكر 
انت مجبور بأن تفتر 
أنتم مجبورون بأن تفكروا. 


mecbur değelim 


0+09 





حالة الاستفهام مح النفي 


Mecbur değil miyim‏ الست مجبور]؛ 
Mecbur değil misin?‏ الست مجبورا: 
mecbur değil mi?‏ أليس مجيور)؛ 


Mecbur değil miyiz?‏ السنا مجیورین؟ 
Mecbur değil misiniz?‏ آلستم مجبورين؟ 
Mecbur değiller mi?‏ آلیسوا مجبورين؟ 


امه منوعه 


Hergün okula gitmeye mecburum.‏ انا مجبر Gİ‏ آذهب إلى المدرسة کل بوم. 


Başbakan Erdoğan: Avrupa Birliği,‏ | رئيس الوزراء آردوغان: يجب أن تؤخذر تقبل) ترکیا في 















Türkiye'yi almaya mecbur.‏ الاتحاد اوروبي. 


Kadınlar artık eşinin soyadına mecbur‏ النساء بعد gui‏ لیسوا مجبورین لكي يأخذوا الاسم الأخير 


değil.‏ لازواجهم. 


Anne, " Şinasi " istiyorsa mecbur tamam‏ أمي. ادا كان "شینا سي يريد . ستقولين ” تمام" وانت 








diyeceksin.‏ مجسورۂ. 


Gİ | Sana mecbur değilim.‏ لست مجبورا إليك. 




















وهي عبارة آخری من عبارات الالزام أو الوجوب : 
Saat sekizde iste olmamız şart‏ 
وجودنا ني العمل الساعه الشامنه شرط. 


Bu şartlar altında ۰ 


لا استطیح أن أعمل نحت هذه الظروف. (الشروظ. 


Gerekli sartlari yerine getirmeden olmaz. 


: يضح بدون أن تنفد الشروط المطلوية‎ d 





Bana para vermen sartiyla sana yardim ederim. 


Provided'that you-give:me money; will help-you . 


سأساعدك مج شرط أن تعطيني مالا . 


Sözünü tutman şartıyla sana yardım edeceğim. 


| will help you on condition that you keep your promise. 


آنا ساساعدك بشرط أن تحافظ على وعدك . 





۵- فعل الاكراه أو الاضطرار 


۱- حالة الایجاب أو الإثبات 


oynamak zorundasınız‏ انتم مضطرون أو مکرهون لان تلعبوا 


zorundalar‏ هم مضطرون أو مکرهون ان يلعبوا 


۲- حالة النفي أو الجزم 


Zorunda değilsin‏ | أنت لست مضطراً أو مجیرا 
Zorunda değilsiniz‏ أنتم لستم مضطرين أو مجبرين 


Zorunda değiller‏ | هم لیسوا مضطرین أو مجبرين 


-Y‏ حاله الاستذهام 


rua ns‏ ا مب 


Zorunda misin?‏ هل أنت مضطرا أو مجیر]؛ 


ل سا لاهن هی ده 
—— — 
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کے و ی 
Zorundalar mi?‏ | هل هم مضطرون او مجبرون؟ 


-Y‏ حالة الاستذهام مح النني 


جرج 
سم مد ی 






















آنا مضطر أو مرغم لأن أرتدي اللباس الدرسي في المدرسة . 





| have to wear school uniform at school. 
| have to finish the project in time. 
We have to fill out these forms . 


How much 00 have to pay for this ? 
ما الذی يجب أن یعمله الیوم مراد"‎ | Murat bugün ne yapmak zorunda? 


Bu kitabı okumak için, İngilizce öğrenmek‏ | من أجل قراءة هذا الکتاب. آنا مضطر لكي آتعلم اللخة 
۰ الإنكطيزية . 


Bana dürüst davranmak zorundasın.‏ | يجب أن تکون صادتا معي. 


Bu işi yapıyorsanız, ciddi olmak 







انا مضطر او مرغم ان آنهي الشروع في هذا الوتت. 







نحن مضطرین أو مرغمين ان نملا هذه الاستمارات: 











من Jal‏ ذلك كم Gl‏ مجبر أن آدفح © 











شی تعمل هذا الخمل. يجب أن تکون Gaa‏ 


zorundasiniz. 





Sevmek 
Zorunda 
Değilsin Beni 











الفعل الوجوبي يعني وجوب عمل الفعل وحتمیته. ویصاغ هذا الفعل من: 
المادة الأصلية للفعل + meli X mali‏ + الضمائر الشخصية المتصلة ويستخدم حرف الوقاية y‏ للفصل بين لاحقة 
التصریف وبين الضمير الشخصي المتصل مع المتكلم المفرد والمتكلم الجمع. وهذه اللاحقة تتبع قواعد الأحرف الصوتية 


۱ مې * مہم * je‏ 


بې 





ملاحظة : بالنسبة للشخص الغالب في حال المفرد والجمع ( الشخص الثالث والسادس) یمکننا آن نضیف اللاحقة الخبرية 


dir - dir — dur = dür‏ في الجمل التي تشیر إلى الجمل التأكيد؛ مثال: 
Ahmet bugün okula gitmelidir.‏ 

يجب أن يذهب أحمد إلى المدرسة الیوم. 

Öğrenci dersini yazmalıdır. 

يجب آن يكتب الطالب درسه. 


görmek 


007 سرس جرب 
adem Sen [mein‏ نی 
نک RC‏ هه ديق کبس 
واو )بح ودي 
سا Ups o‏ مه 
un n RR‏ 








۳ ۶٣م‎ NN 
Pal densa | mi شن و‎ 


kitap ^ okumali(lar)‏ يجب أن يقرأوا الکتاب 
هم 


gitmek‏ - ابید هشب 


ود ter mel im‏ یاف 
Se geld LE E‏ ټګ سی 
و طط (er e, SR‏ 0 وتس 
کے سے oM mele emege‏ اضر ويب لو تیه د 


e Onlar. gitmeli(ler) They have 0‏ يجب أن يذهبوا 





“Ben gitmemeliyim I must not go‏ انا يجب أن لا آذهب 
“Sen © gitmemelisin You ought not to go‏ انت يجب أن d‏ تذهب 


"Bic gitmemeliyiz We have not to go‏ نحن يجب أن d‏ نذهب 


gitmemelisiniz You have not got to go‏ أنتم زجب أن d‏ تذهبوا 


| ğe özi d يجب أن‎ en onlar gitmemeli(ler) They have not got to go 








tai eşya Ben meli ^ mim? ^ Mutlgoó? ٢ 
ووو هل انت يحت أن تذهټ؟‎ |gimeli => misin? == Ought yoü 4 
fala هل هويمب أن‎ O gime mi? | Should o 
ھل ئن يچپ أن نامب‎ 8 gitmeli (miyiz? د‎ Havewelogo? 
هل أنتم يجب أن ندھیوا ؟‎ | — Siz. gitmeli misiniz 2... | Have you gotto g0? 


Onlar, gitmeli mi- miller? | Have they got (o g0?‏ | هل هم يجب أن يذهيوا؟ 


Bon (gitmemeli miyim?‏ اه 
asim Sen (gitmemeli misin?‏ 
تک (Sewage ٥ (gitmemeli o mi?‏ 
o fania Biz gitmemeli | mi‏ 
Siz gitmemeli misiniz?‏ لیب او Sana‏ .| 
Onlar | gitmemeli | mi- miller? _‏ یب آن یی 
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Geniş Zaman 






gitmemeliyim gitmeli miyim gitmemeli miyim 


ألا يجب أن d‏ أذهب © هل آنا يجب علي أن 


gitmeliyim 









: انا يجب علی ان d‏ اد هت انا يجب على ان اذهب 
اذهب © ١‏ 3 












gitmelisin gitmemelisin gitmeli misin gitmemeli misin 
A 2 7 29 5 هل أنت لفحت علیست أن‎ > 7 
تذهب * انت يجب عليك ان تذشب | انت يجب عليك ان تذشب‎ d الا يجب ان‎ 
v تذضب‎ 
gitmeli gitmemeli gitmeli mi gitmemeli mi 


ألا يجب أن d.‏ يذهب؟ شو يجب عليه أن لا يذهب يه ن يذه 


0 


ألا يجب أن d‏ نذهب a‏ نحن يجب علينا أن d‏ نذهب m‏ 


gimeli miyiz 








ألا يجب أن لا تذھبوا: ٢٢‏ أنتم يجب علیکم أن تذهبوا 
نه [DS‏ 
gitmeli(ler) gitmemeli(ler) gitmeli misiniz gitmemeli(ler) mi‏ 





هم يجب عليهم أن يذهبوا 
ألا يجب أن لا يذهبوا؟ 








امنلة منوعة - lla‏ الایجاب 


kardeşinle beraber gitmelisin‏ ۱۱5۵۲۱۷۵ يجب أن تذهب مخ آخوك معا إلى الخارج. 
Konuyu ciddiye almalıyız‏ یجب أن ناخد الوضوع بشکل جدی . 
Okula gitmelisin.‏ | يجب عليك الذهاب إلى | مدرسة. 








ONUN saçları çok uzun, berbere gitmeli.‏ | شعره طویل جدا. يجب أن يذهب إلى الحلاق. 
BU mektubu postalamak istiyor, pul almalı.‏ يريد أن ارسل هذا الکتوب . يجب أن یشتری طایخ؛ 
Geç kaldık, acele etmeliyiz.‏ | نهن تأخرنا . يجب علينا أن نستحجل. 


. سيارته معطلة. يجب عليه أن یصعد بالسرفیس‎ | Arabası bozuk ,dolmusa binmeli 
الجسر مخلق: يجب أن تعير بالباخرة:‎ ÖPTÜ kapalı, vapurla geçmeliyiz 


< .سے دوب المهندس محمد‎ Cüzdanım kaybettim, daha dikkatli 
اضعت محنظتي . يجب ان تكون اكثر انتباها.‎ Olmalısın 
خرج قبل ساعتین الآن يجب أن يكون فى البست.‎ | 1۲ Saat önce çıktı, şimdi evde olmalı 





Sen hemen ofise gitmelisin‏ آنت dla‏ يجب أن تذهب إلى الکتب. 





" 
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S ilk İşaretleri hissedildiği an ilaç alınmalıdır.‏ هسا س باول اشارة يجب آن یؤخذ الدواء 





Ben şirketin müdürüyle tanışmalıyım‏ | يجب أن أتعارف مخ مدير الشرکة. 
İşçiler işlerine erken gitmeliler.‏ يجب أن يذهب العمال مبکرین إلى أعمالهم. 








SİZ yerlerinizde oturmalısınız.‏ | يجب أن تجلسوا نی أماكنكم. 
BİZ hocamızla górüsmeliyiz.‏ يجب أن نتقابل مخ أستادنا. 


Hasta ilacını almalıdır.‏ | يجب أن يتناول المريض علاجه. 
Sen kitabın başından baslamalisin.‏ | يجب أن تیدا من İİ‏ الكتاب. 
Öğretmen öğrencilerden çok okumalıdır.‏ يجب أن يقرأ الاستاد أكثر من الطلاب. 











أمثلة في حالة النفي 





Hız sınırını aşmamalısın. 





يجب أن لا تزید عن حدود السرعة. 






You mustn't exceed the speed limit. 


Çiçekleri koparmamalısın. 


يجب أن d‏ تفطف الأزهار 


You mustn't pik up flowers. 


Görevlerini ihmal etmemeli. 
تعمل وا جباتها.‎ d يجب أن‎ 
She should not neglect her duties. 


Girmemeliler. 
يجب علیهم ألا يدخلوا.‎ 
They must to not enter. 


İmtihan neticesinden ۰ 


يجب أن d‏ نشاف من نشج الامتحان. 
You should.not be afraid.-of the test results‏ 


Koşmamalısınız. 
يجب أن لا ترکضو|.‎ 

You must not to run. 
بنهض الریض من سریرہ:‎ d يجب أن‎ | Hasta yatağından kalkmamalı. 

Patient should not get up from his bed. 


Karlı yollarda hızla ۱ ۱۱ ۰ 


يجب أن لا نمشي بسرعة ني الطرق التجمدة. 


We shouldn't.walk quickly-on the-snowy 
roads. 








de ۱ 
اخ‎ 
SS 0 و‎ 





Doktora danışmadan kullanılmamalıdır.‏ لا يجب أن لا یستحمل يدون استشارة الطبيب. 


Bu ilacı küllanılmamalıdır.‏ | هذا الدواء «uai‏ أن لا ستعمل. 
Yemekten sonra yüzmemeliyiz.‏ يجب أن لا نسبح من بعد الطعام. 
Gİ | Şişmanlıyorum, çok yememelisin.‏ اسمن . يجب أن لا تأكل كثيرا. 


ÖKSürüyorum, sigara icmemelisin.‏ | آنا اسعل. يجب عليك أن لا تشرب السيجارة. 


Öğretmene çok soru sormamaliyiz.‏ يجب أن لا نسال الأستاذ أسئدة كثيرة. 






















أمثلة في حالة الاستفهام 


Ücreti peşin ödemeli miyim ?‏ هل يجب أن أدفع الأجرة مقدما © 
Kaç lira ódemeli miyim?‏ | کم ليزة يجب على أن ادفځ © 








Birinci sınıf imtihanına girmeli mısınız?‏ هل يجب عليك أن تدخل امتحان الصف الاول؟ 
Hocaya sormalı mıyım?‏ 

















أمثلة على النفي + الاستفهام 


Bunu sóylememeli miyiz?‏ ألا يجب أن d‏ نقول هذا؟ 
Hastaneye gitmemeli miyim?‏ ألا يجب أن d‏ آذهب إلى المشفى؟ 
Şu hadiseyi unutmamalı mısınız?‏ ألا يجب أن لا تنسوا تلك الحادثة؟ 














-١‏ القاعدة الاولی 


هو عبارة عن وناک ما آو حدث آو تمني» والقيام İSA Sit‏ العمل بلطف وعن طیب خاطر. مثال : بطلب 
منك أحد الأصدقاء أن تذهبوا سوية إلى السبنما فیقول لك " دعنا نذهب إلى السینما " أو تريد أن deli‏ شخصاً شاهدته 
بأنه بحاجة إلى مساعدة فتقول له " دعني أساعدك" هذه الصیغ تستخدم فقط مع الشخص المتکلم في المفرد والشخص 
المتکلم في الجمع ) Den - biz‏ ) وأما بقية تصریفاته فهي نادرة ومهجورة . وتصریفه مع الشخص الثالث پُستخدم 
Ais Yay‏ صيغة فعل الأمر للشخص الثالث الغانب المفرد والشخص السادس الغائب الجمع  - onlar‏ و يصاع هذا 
الفعل : 

المادة الأصلية للفعل + ela‏ + الضمائرالخبرية 


۱- ال الإيجاب 


تا 
ی 








) هي لا تعني صيغة الأمر وانما تدل على 


a‏ اس سد 


؟- حالة النفي أو الجزم 





يُنفى الفعل الالتزامي بإضافة لاحقة النفي — mi - mi‏ إلى المادة الأصلية للمصدر ثم يعقبها حرف y‏ ثم أحد الحرفين 
۵ - 8 تم الضمائر الشخصية المتصلة التي استخدمت في حالة الإثبات. 


górmeyeyim‏ يجب أن لا آری 
didum O (görmeye,‏ | 








od 
مه‎ 


دت Ben okumayaym‏ يجب أن ل أقرا 
Sen okumayasn‏ يجب أن لا قرا 


o baidan O okumaya نت‎ 





GS‏ ذكرنا فان هذا الفعل ينحصر تطبیقه فقط على الشخصین المتكلم المفرد والمتكلم الجمع لذلك ستکون جمیع الامثلة 
تتناول فقط هذین الشذ لشخصین . 









- أمثلة في حالة الایجاب 


دعنا نذهب إلى السنبها" 











دعنسي اطشو الطعام. 

















المطر بدا بالغطول . دعنا نركب تكسي. 


It:started to rain-- Let us to take a taxi 











ددهم يساعدوني: 





Let them help me. 





دعهم يأتون إلى عندي. 
them come to me.‏ ]6 ] 





دعشم یصبتون الجدار. 
Let them to paint the wall.‏ 


Tamam. Sen su poseti al, ben bunu alayim. 


تمام © آنت اشتری تلك الحقيبة: أنا دعيني آشتری شذا: 


Öyle mi? Bakayım.‏ | هکذا fa)‏ ؟ دعني أنظر 


İsterseniz oraya gidelim.‏ | إذا آردت دعنا نذهب إلى هناك. 


Öylesi bugün güzel bir şey ۰‏ 'إذا کان كذلك. ظنعمل الیوم شيء جمیل. 


Dişim çok ağrıyor. Bir bakalım, hangisi? 


Evet, belini daraltmak lazim,2 santim 


aa 4 ۰ *‏ 5 21:11 عند الخاط 
alayim.‏ نعم الخصر دزم تضبيقه: يجب ان اخذ ۲ سم. ) یاط) 


Peki, Julia'ya söyleyeyim.‏ | تمام . دعيني آتکلم إلى جوليا. 


Xi دعني آفکر‎ Biraz düşüneyim. 











esli أنا جائع, دعنا نذهب لنأکل‎ | Ben acıktım, bir şeyler yemeye gidelim. 


Bir yerde oturup kahve içelim. 





دعنا ik‏ مكان ما ونشرب قهوة. 


لج 


yel | Şimdi senin hakkında konuşalım.‏ دعينا نتحدث عنك. 


* 
۰ 


ue xi هيا دعنا‎ | Hadi koşalım! 


فلاشتری قطعة بقلاوة. 


Haydi, dışarı çıkalım!‏ | شیا. دعنا نضرج إلى الخارج 


دعنا لانشرب السیجارة في هذا القسم. 


Ben bir porsiyon baklava alayim. 





Bu bólümde sigara icmeyelim. 
يجب علي أن أعمل أكثر تلیلا.‎ | Biraz daha çalışayım. 


Yarın erken kalkalım.‏ دعفا نستستظ باكرا غد): 


Şu sorunu hep beraber çözelim.‏ دعنا نحل تلك امشظۂ معا 


دعنا نکون أصدقاء في النیس بوك. 





Facebook'ta arkadaş olalım. 
يجب علي آن اکتب رسالة اعتذار‎ | Şimdi affını yazayım. 


Plaja gidip biraz yüzelim.‏ | لنذهب إلى الشاطئ ولنسیح تلیلا 


Yati تحال إلينا ختی نتكلم‎ Bize gel de biraz konuşalım. 


دعنا نجلس على ماندة واحدة ر على نفس اخاندق . 


. تفضل معي لکی أدلك عليه‎ | Benimle buyurun da göstereyim. 


هادها لكي آصرنها dai).‏ النقود) . 





Aynı masaya oturalım. 





Ver de bozayım. 








الشامل نی قواعد اللخة التركية — تألیف واعداد وترجمة : الهندس محمد عامر المجذوب الجرء الثالث 





Otele dönelim.‏ | لشعد إلى الفندق . دعنا نعود إلى الفندق. 


> دعنا ندخل هذا الدکان‎ | Bu dükkana girelim. 





Veriniz de üzerini vereyim. 


أعطني إياها لكي ارد لك الباقي .«قطعة النتود . 





. دعني أصبخ النزل ر دهان‎ Evi boyayayim. 
دعنى اليوم أعمل السلطة.‎ bugün ,salatayr ben yapayım. 


Kediyi ben doyurayim.‏ | دعني Gİ‏ آطعم القطة. 
Hadi makarna pişirelim.‏ | دعنا نطهو المعكرونة. 


Cok gec yatti , uyusun. 


تأخر كثيرا ني الذهاب للنوم . دغه ینام. 


d ۰۲۱۶۱۵۲۱۲۱۵۲2۰ tutma da bahçeyi ۱ 1161۰‏ تكلموا الستات حتى ینظفوا الخديقة: 


Marmaris'e 202۳ ۰ 
Derslerimizi sınıfta yazalım. 
Hastanın imdadına koşayım. 





Bekleme salonunda oturalım. 


دعنا نجاس نی صالة الانتظار 
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۳ أمثلة ني حالة النني 


BU gazeteyi okumayalim‏ | دعنا لا نقرأ هذه الجریدة. 


Gecede trene binmeyeyim.‏ | يجب أن d‏ آرکب القطار ني اللیل. 
Eski evrakları toplamayalim.‏ يجب أن لا نجمح الأوراق القديمة. 
Haydi acele et ! Geç kalmayalım.‏ هیا استعجل دعنا لا نتاخر 





Y‏ - أمثلة (à‏ حالة الاستذهام 








Shall we go to the cinema this evening ? 
Shall help 745 





هل نذهب إلى السنیما هذا النساء' 











هل علي أن آساعدك؛ 





What shall we do this afternoon ? 
من این علينا أن نذهټ؟‎ | Nereden gidelim? 
we © " wt ےو‎ . | Burada trafik var, başka bir yoldan gidelim 


© لك بسوال؟ هل تذعني أسألك سوالا‎ d هل‎ Size bir Soru sorayım-mı? 


ماذا يجب علينا أن نفعل بعد الظهر؛ 














Bu ceptelefonu alayım mi?‏ هل علي أن أشترى هذا الموبايل؟ 
Esimi de o bayani da seviyorum, ne‏ 


yapayim?‏ انا اهب زوجني وتلك المراة. مادا علي ان انعل؟ 





y A4 ek جس‎ ۶3 Sinemaya gidelim mi? Evet, gidelim, Hayır, 
نذهب‎ d دعنا‎ d هل نذهب إلى السینما؟ نعم فلنذهب.‎ gitmeyelim. 


Bu akşam konsere gidelim mi?‏ | هل نذهب إلى الحظة هذا المساء؟ 


كم يجب علي أن أعطي الحمال؛ 





Hamala ne kadar vereyim? 


هل يجب علینا أن ننزل من القطار للمعاينة الجمرکیة؟ 


* هل نذشب إلى السحر للسباحة‎ Denize yüzmede gidelim mi? 


Gümrük muayenesi icin trenden inelim mi? 





Biz fakire yardim edelim mi? 


هل يجب أن نساعد الفقیر؟ 





Sana yemek getireyim mi? 
Arabamizi satalim mı? 
Raftan bir kitap alayım mı? 
Müdürün odasına girelim mi? 


Çantamı sınıfta bırakayım mi? 


هل آترك حقيبتي نی الصف؟ 





Bu yeri sana tutayım mı?‏ | هل yaa)‏ لك هذا الکان؟ 
denizde mi?‏ 52021112 | هل نسبح نی البحر نی الصباح؟ 





الشامل نی قواعد اللخة التركية — تأليف واعداد وترجمة : الهندس محمد عامر المجذوب الجرء الثالث 


-٤‏ أمثلة ئي حالة النفي + الاستنهام 


Onu beklemeyeyim mi?‏ | هل علينا الا ننتظرم؟ 
Evden çıkmayalım mi?‏ هل غلينا ألا تضرح من النست؟ 


Gülmeyeyim mi?‏ | هل يجب علي ألا أضحك؟ 
BU sudan icmeyelim mi?‏ | هل يجب علينا أن لانشرب من هذا ماء 
SU lokantaya girmeyelim mi?‏ | هل یتوجب علينا الا ندخل ذلك المطعم 


أحياناً تستخدم کلمة ) Birak‏ - بترك — (ea‏ فی بداية الجملة كما في هذه الأمثلة: 





à il‏ یاکل الطعام بشدوء. 
Let him to eat the food easily.‏ 


leal دهم‎ sil 
L'etthem to come. 
Let me cook the foo. 


Please let me watch that film comfortably. 


دعني آنا آطهو الطعام. 


اتركني آشاهد ذاك الفیلم بهدوء. 











الفاعدة الثانيه 


يرى بعض المولفین بأن المخاطب المفرد والجمع يجب أن يكون ضمن القاعدة الاولی السابقة وبالتالي تصبح الصیغ 
السابقة كما يلي oda‏ القاعدة قليلة الاستخدام. 
المادة الاصلية للفعل + ela‏ + المصادر الخبرية 


أمثلة - álla‏ الافراد 


* ماذا لو أقى‎ 
Do you let him come ? 


© هل ستدعه بان يدفع‎ 
Do you let him to ? 


© بان تأخذ‎ bis شل سند‎ 
Do you let her to take ۶ 
Do you let him to phone ? 








Ui فلیکن عشمان‎ Osman zengin ola. 





Annem , bana araba ala. 


فلتشتري لي أمي سيارة . 





. رسالة‎ dla فليكتبوا‎ | Mektubu hemen cevaplaya. 
. ظتصلوا إلى أنقرة سالین‎ | Ankara'ya sağ salim varasiniz. 


فلت و هوا البنات الجمیلات . 


Büyük adam olsanız.‏ فلتكونوا Jia;‏ کسبرون". 


نلنشتروا ‏ حدکم بیتا. 


Çok Zengin olalar.‏ | فلیکونوا أغنياء. 


فلينجحوا هذه السنة نی الا متحان:: 


Güzel bir eve 0۰‏ | فلينتقلوا إلى منزل جمیل . 


فليأتوا معنا غد] إلى الضرهة . 


Yarın pazara gideler.‏ | فليذهبوا غدا إلى السوق 


یوجد برد ني الخارج . هل ستجلب الکلب إلى الداخل * 


Güzel ۷۱12۳2 ۰ 





Kendinize birer ev alasınız. 





Bu sene siniflarini geceler. 





Yarın bizimle pikniğe geleler. 





Dışarı soğuk .Köpek içeri girsin mi ? 


Doktor bey , annem acıkmış. Yemek yesin 


mi ?‏ حضرة الطبیب ۔ والدتي جانعة . هل تدعھا بان تأكل.؟ 


Baba ,kemal ekmek alsin mi? 





İzel هل ستدع كمال سيشتري‎ . Ul 





Anne ‚Kapida dilenci var Osman ona para‏ | أمي “ني الباب يوجد متسول :هل تدع عشمان يعطيه 
Versin mi ?‏ ڼقودا . 
Semra „kizim senin yatağında uyusun mu ?‏ | سمرا. هل ستدعي ابنتي تنام فی سريرك؟ 


Kadar Ayşe Teyze ,Asil bizimle Marmaris'e‏ خالة عانشة . هل ستدعي اصیل يمشي معنا حتى مرمریر 
yürüsün mü ?‏ | , 


* ad! هل ستد عهم ينظفوا الضرفة‎ 
Do you let them clean the room now 7 
هل ستدءهم يأكلوا النطائر ؟‎ 
Do you let them eat (börek) ۶ 
هل سند دهم يشاهدوا التلفاز ؟‎ 
Do you let them watch TM.? 


هل سندعي آصدتاونا إلينا يوم السبت . 
gitsinler mi ?‏ یذهبون إلى منازاهم © 











i?! 


2 
- 
i € 
ره‎ 
TÜ 
s pum 
en 
= 
F- 
e 
im 
T 
سکس‎ 
تد‎ 
= 
- 











ویمکن لهذا الفعل تصریفه في جمیع الأزمنة مثل بقية الأفعال المساعدة بأن نقوم بتصریف المقطع الثاني من الفعل وهو 
الفعل etmek‏ 


. يتطلب رویه کل شخص هذا‎ Bunu herkesin görmesi icap ediyor! 


a : LÁ Her konuda ayni fikirde olmamiz icap 
يتطلب ان يكون نفس الفكرة ني كل موضوع‎ d ۱ 
etmiyor. 


* هل بتطلب مني الد خول إلى هذا الامتحان‎ Benim bu sınava girmem icap eder mi? 


Annem yalnız ve hasta. O yüzden evde‏ والذتي وحيدة ومريضة © لهذا السبب نطلب مني آن 


Kalmam icap etti 








حاله الإيجاب 


حاله النضي 
It's said that I didn't go‏ 


























الفعل المبني للمجهول 


Edilgen Yapı - Passive Voice 











الفعل المبنی للمجهول پُستخدم بكثرة في اللغة التركية أکثر من اللغة الانكليزية وهي تستخدم کثیراً في اللوحات 
3077 4+ 

وهو الفعل الذي لا ذکر فاعله في الجملة » ويكون المفعول به هو نائب الفاعل ويجب أن يكون مجرداً من لاحقته . 
في اللغة العربية نقول مثلاً: 

" علي کسر النافذة . هنآ الموضوع يخص علي أي أن الفاعل هو علي 

وعندما نقول : كسرت النافذة من قبل علي فالجملة هنا تدل على فعل مبني للمجهول فيه علي هو نائب الفاعل. و هنا 
الموضوع يخص النافذة و علي . 

واذا قلنا : كسرت النافذة . فالموضوع هنا يخص النافذة ولا يهمنا من کسر النافذة أي الفاعل 


اذا كان نهاية جذر الفعل. درف ا نضح وذلك حسب قاعدة الا حرف الصوتية لآخر 
حرف صوتي ني النعل. 

إذا كان نهایة جذر الفعل حرف صوتي نضح الحرف 

إذا لم يكن الحرف الأخير لجذر الفعل هو حرف صوتي أو حرف L‏ نأخذ جذر الفعل و نضح له 


— الحالة‎ -١ 
مبني للمجشول‎ 


ے 
cm EL EX Ee‏ 
GE ONCE Sj‏ ۳۳۳۳ 


calindi 





Kapamak بل‎ kapanmak 


beklemek a:  beklenmek 


۳- الحاله الشالشه 


eo ENTE 


> 

- 

> 
133 





To feel pain 
Pain feeled 


To forgive 


 Affedilmek To be forgiven‏ غفر 


^ 
d‏ یفسم 
se‏ 
A‏ 
^ ^ 
* 
و و و 
+ ++ 
ډه ۰ 
^ 
۳3 
^ 








لد 
Mem Totem‏ 
ل رت سس 
LENT NN‏ 
LX‏ 
anlaşmak RN‏ 
[ED NEN‏ 
Mum eem‏ 








وتسس ر imme‏ اين تسس سل 
mena er o‏ سوه سا ا 
د وی سو NEMUS‏ 
سو میا مه 
000 مود Mama‏ 
anme‏ انس 
göndermek‏ 











 ÓNLTT MM‏ | تت چېا 

ارات سج جا ات iTowat‏ — ساوت مھا va abi‏ 

اھ 
a ani İma EE‏ 
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بعض المصادر يُستحسن أن ثبنی للمجهول مرتين كالتالي: 
بناء المجهول مر r E‏ الأفعال 
میتی للمدهول 


پا m‏ سا 

; 

$ 
cana‏ المصادر لا uui‏ ال جهول في التركية Bia‏ 


حیث يحل المصدر ( أن (edilmek — d‏ - والمصدر( یصیر (olunmak‏ محل المصدر( (eylemek‏ الذي لا 
بعض المضادر لا ثبنى للمجهول الا بعد تحویلها إلى متعدي مثال؛ 


بناء الجهول بعد -i‏ إلى متعدى لبعض الانعال 








مبني للمجغول متعدې 


yükselmek | | yükseltilmek 
الد‎ 


inceltilmek‏ ان يدقق - أن بنحص aiad | incelmek‏ - النخص 


küçülmek küçülmek‏ زوس محمد عامر المج 








بعض المصادر — خاصة اللازمة وفعل المطاوعة - عندما ثبنی للمجهول لا یمکن تصریفها الا مع الشخص الثالث 
(المفرد الغاتب) لانها بدون ناتب فاعل. متال: 


مغال 


Ali okula gider.‏ | يذهب علي إلى المدرسة . (مبني للمعلوم). 
Okula gidilir.‏ | يذهب إلى المدرسة. ( مبني للمجھول) 


š Bu yerde oturulmaz.‏ یجدس في هذا المكان .( مبني للمجهول) 
Burada durulmaz.‏ 4 يوقف هنا. ( مبني للمجهول) 


لاحقة الفعل العائد ولاحقة فعل المشاركة ولاحقة الفعل المتعدي كلها تسبق لاحقة الفعل المبني للمجھول على الترتيب: 





Bul داو مه‎ | | ul | mak 
[1] [2| 





الفعل المبني للمجهول باللاحقة (in — in — ÜN — un)‏ يشبه في اشتقاقه فعل المطاوعة (العاند)مثلا: 


Camasir yikandi.‏ فسلت ا ملایس (مبني للمجهول) 
Ahmet yıkandı‏ | اغتسل أحمد (فعل مطاوعة) 


فالجملة الاولی مبنية للمجهول لان الفاعل غير مذكور بالجملة والفعل وقع على نائب الفاعل Lİ gc‏ الثانية فالذي اغتسل 
هو أحمد(الفاعل) والذي وقع عليه الاغتسال هو أحمد ٠‏ الفاعل) المذكور في الجملة فالفعل هنا مطاوعة .ولا سبیل 
للتفريق بینهما في قلیل من المصادر الا من خلال السیاق. ومثل هذا أيضاً : 


Gelin süslenmiş‏ مخت العروس من قبل الغير (مبني للمجھول) 
Leyla süslenmiş‏ ترینت لیلی (پنفسها (فعل مطاوعة) 
Mesele gizlendi‏ أخفي ال مررا لت (مبني للمجهول) 


Hırsız gizlendi‏ | اختباً اللص(فعل مطاوعة) 

















عن تصریف المصدر المبني للمجهول مع الصیغ الفعلية والازمنة المعروفة» يجب الانتباه إلى نائب الفاعل الذي يجب 
أن يكن مجرداً من لواحق المفعولية مثل الفاعل تماما ,ولایضاح ذلك ننظر في جملة مبنية للمعلوم ثم نبنیها للمجهول لكي 
یتضح Gl‏ كيف نحول المفعول به إلى نانب الفاعل. 


800 
Biz islerimizi bitirecegiz. 
İşlerimizi bitirilecek. 


ونائب الفاعل مثل الفاعل تماماً قد یکون ضمیرا أو علماً أو أي اسم آخرء كما یمکن أن يكون ترکیب ملكية أو تركيباً 
إضافياً. casa‏ ملاحظة أن تصريف الفعل مع الفاعل قد يختلف عننه مع نائب الفاعل مثل: 


وسوسو 





Polis Ahmet'i evinden aldı.‏ | آخذت الشرطة اهمد من داره. (مبنی للمعلوم) 
Ahmet evinden alindi.‏ خذ آحمد من داره. ) مبني للمجهول) 





Öğretmen defterlerinizi görecek.‏ سوف یری الاستاد دفترکم. (مبني للمعلوم) 
Defterleriniz görülecek‏ | سؤف یری دفتركم. ( مبني لمجهول) 


كثيراً ما یُذکر الفاعل الحقيقي في الجملة المبنية للمجهول مسبوقاً بالترکیب ) من (tarafından - Ds‏ 
أو اللاحقة ca - ce - ca — ce)‏ ( بعد الأحرف الثمانية الصامتة .كالتالي: 





LA 
نله‎ ۱ 


Mektup Ahmet tarafindan yazildi.‏ کتبت الرسالة بواسطة آحمد. 
Kitap tarafımdan okundu.‏ قری الکتاب من فبلي. 








حالات الفعل المبني للمجهول 


المصدر المبني للمجهول يُصرّف كأي مصدر اصلي مع کل الصیغ الزمنية »كما یدخل في کل التراکیب الاخری مثل 


-١‏ مح الزمن الحاصر البسیط 





Ali tarafindan bir araba satin alindi. 





السيارة تم شراؤها من قبل علي . 






A car was bought by Ali. 

Cemil eğitimle ilgili kitaplar ۰ 

Cemil writes book about education. 
Egitimle ilgili kitap cemil tarafindan yazilir. 
Book about education are written by Cemil. 
Meral ,Kâmil'e yardım eder. 

میرال بساعد حامل . 


Meral helps Kamil. 


Kamil ,meral tarafindan yardim edilir. 


کامل بساعد من قبل میرال. 


Kamil is helped.by Meral: 
Cemil eğitimle ilgili kitap yazıyor. 


Cemil is writing book about eduaction. 


Eğitimle ilgili kitap Cemil tarafından 
yazılıyor. 
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Book about eduCection are being written by 
-—— Meral ,Kâmil'e yardım ediyor. 
میرال يساعد كامل.‎ 
Meral is helping Kamil. 
Kamil ,Meral tarafindan yardim ediliyor. 


Kamil is being helped by Meral. 


کامل يساعد من قبل میرال. 


۲- مح الزمن الحاصر التام 


Cemil eğitimle ilgili kitap yazmakta. 
جمیل تد کتب کتاب عن التعليم.‎ 
Cemil has written book about ۰ 


کناب عن التعليم قد کتب من قبل جمیل. 
í Book about eduction have been eritten-by‏ 
Cemil.‏ 
Meral ,Kamil'e yardim etmekte.‏ 


Meral.has-helping Kamil: 


Eğitimle ilgili kitap Cemil tarafından 
yazılmakta. 


میرال قد ساعد کامل. 


Kamil, Meral tarafından yardım edilmekte.‏ كامل قد تم مساعدته من قبل ميرال. 


-Y‏ مح الزمن الماضي البسيط 


Cemil eğitimle ilgili kitap yazdı.‏ | جميل كتب GS‏ عن التعليم. 





الشامل في قواعد اللخة التركية — تألیف واعداد وترجمة : الهندس محمد عامر الجذوب الجزء الشالت 


Eğitimle ilgili kitap Cemil tarafından yazıldı 
Book about eduction were written by cemil 
Meral , Kamile yardım etti. 
ميرال ساعد كامل.‎ 
Meral helped kamil 
Kamil, Meral tarafindan yardim edildi 
كامل تم مساعدته من طرف میزال:‎ 
Kamil was-helped by Meral. 
مح الزمن الماضى الستمر‎ -٤ 
"| We پا‎ Cemil eğitimle ilgili kitap yazıyordu. 
. جمیل كان يكتب کتابا عن التعلیم‎ 
Cemilwas writing book about eduction: 
Eğitimle ilgili kitap Cemil tarafından 
LO" yazılıyordu. 
كتاب عن التعليم كان يكتب من طرف جمیل.‎ 
A book about eduction has been wrirtening 
by-Camil. 
Meral, Kámil yardim ediyordu. 
ميرال كان يساعد کامل.‎ 
Meral was helping Kamil. 
Kamil , Meral tarafindan yardim ediliyordu. 
کامل كان يساعد من طرف میرال.‎ 
Kamil was being helped by Meral. 





Cemil egitimle ilgili kitap yazmis. 

جمیل على ما يبدو کتب کتاب عن التعلیم. 
Cemil. had" written books about education‏ 
Cemil eğitimle ilgili kitap Cemil tarafından‏ 
yazılmış‏ 


كناب عن التعلیم ند کتب على ما يبدو من قبل جمیل. 
Book about education had been written by‏ ۱ 
Cemil:‏ 


میرال على ما يبدو قد ساعد کامل: 
كمال على ما يبدو ند تم مساعدته من قبل ميرال. 


"- ال 
Cemil eğitimle ilgili kitap yazacak.‏ 


* جمیل سوف یکتب کتاب عن التعليم. 
Cemil will write-books about education‏ 
eğitimle ilgili kitap Cemil tarafından‏ 
yazılacak‏ 


Book about education will be written by‏ | كاب عن التعليم سوف یختب من نجل جمیل. 
Cemil.‏ 
Meral , Kâmil'e yardım edecek.‏ 


Meral will help Kamil. 


میرال سوت ساد میرال. 


۲ 77٦ 





Kamil ,Meral tarafindan yardim edilecek. 


Kamil will helped by Meral. 


كمال سوف يساعد من قبل میرال. 


-Y‏ مح الزمن الستقبل غير الشهودی .الستتبل التام 


Cemil eğitimle ilgili kitap yazmış olacak. 
جمیل على ما يبدو سوف یکتب کتاب من التعلیم.‎ 
Cemil will have written book about 
educations. 
Cemil eğitimle ilgili kitap Cemil tarafından 
کتاب عن التحلیم على ما يبدو سوف یکتب من قبل‎ yazılmış olacak. 


«A | Book about education will have been 
۷۷۲۷۱٢٢۵۷ Cemil 
Meral , Kamile yardım etmiş olacak 
. میرال على ما يبدو سوف بساعد كمال‎ 
Meral will have helped Kamil 


Kamil ,Meral tarafindan yardim edilmis 
2 olacak. 
كمال على ما يبدو سوف يساعد من قبل ميرال.‎ 
Kamil will.have been helped by Meral: 


-A‏ مح فعل ۶ محان 


Meral , Kamil'e yardım edebilir. 
میرال بستطیح أن یساعد كمال‎ 
Meral-can-help Kamil. 
Kamil , Meral tarafindan yardim edilebilir. 


Kamil.can-be-helped by Meral: 


كمال يمكن أن بساعد من قبل میرال 


7 ٦ 





Meral , Kamil'e yardim edebilir. 
میرال ریما يساعد كمال.‎ 
Meral may help Kamil. 
Kamil , Meral tarafından yardım edilebilir. 
كمال ریما یساعد من قبل میرال.‎ 
Kamil may.be helped by. Meral. 
Meral, Kâmil'e yardım etmelidir. 


Meral should help Kamil. 


يجب :غلى ميزال أن بسامد کمال " 


Kamil , Meral tarafindan yardim 
2.442. edilmelidir. 
كمال يجب ان يساعد من طرف میرال.‎ 
By Meral Kamil should be helped. 


۹ مح اللا حقه الشوحیدنه — miştir‏ 


TC Mavi kapı kırılmıştır. 
كسر.‎ ES لھا کے ا#زرق‎ | 
The blue door is broken. 
Türkiye'de yapılmıştır. 
. قد صنح ني تركيا تم صنعہ في تركيا)‎ 
Made in Turkey. 
هو قد صنح من الستائلس ستيل تم صنعه من‎ | Paslanmaz celikten yapılmıştır. 


الستانلس ستیل . 


Made from stainless steel. 


İzmir' de üretilmiştir. 
قد انتج في ازمیر رتم انتاجه إزمير‎ 
Produced in Izmir. 
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امه منوعه 


Ali, pencereyi kapadı.‏ | علي أغلق النافذة 


Pencere kapandı. 


Ali tarafından pencere kapandı. 





) مبني للمجهول, النانذة آفلقت من طرف علي 


Pencereyi kapattı.‏ | هو أغلق النانذة 


(uini) النافذة آفلتت من طرفه‎ Pencere onun tarafından kapatıldı. 


Pencere Mehmet tarafından kapatıldı.‏ | النانذة آفلتت من قبل أحمد 


Araba, Ali tarafından temizleniyor..‏ السيارة تخسل من قبل علي 


Masayı siliyor — masa siliniyo.‏ تمسح الطاولة — الطاولة تمسح 


Yurt disina gidenlerin pasaportlari kontrol 


ی | جوازات الذاهبون للخارج تدقق. 


Park saat sekizde kapanır.‏ الکراج بخلق الساعه الا هغه 


Kağıt keresteden yapılır.‏ الورق یصنح من ورق الشجر 


İstanbul' havalimanına kimin adı verildi?‏ | لمن آعطي اسم مطار استانبول 
Top, Mustafa tarafından bulundu:‏ | الطاية وجدت من طرف مصطفی 


Se هذه هي الحراة الشي مھنظتھا‎ | Bu bayandır ,el çantası çalındı. 





Bu kilim ipekten yapilmis. 


هذه السجادة قد صنعت من الحرير 





Hesap, benim tarafımdan ödenecek.‏ الحساب سیدفح من فبلي 


Yı | 
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. Kitap, onlarin tarafindan yazilacak . 


o ^ o 


Arabayı yıkayacak — araba yıkanacak.‏ سيغسل السيارة — ستخسل السيارة 


Rapor bugün bitirilmeli.‏ | اليوم يجب أن ینهی التقریر 
İnanılamaz bir sey oldu!‏ شسيء d‏ بصدق قد حدت 


Dün akşam unutulamaz bir filim seyrettik.‏ | يوم أمس شاهدنا نیلما لا يمكن أن ینسی 





Garajinizda kullanilamaz olan eski bir 
bisiklet buldum. 


dài Cama büyük taş atıldı.‏ حجر كبير على الرجاج. 


Derste güzel şiir okunmuş. 


وجدت تى مرابك دراحة تديمة غير مستعملة 





قری شعر جميل ئي المحاضرة. 


Bu iş yarın yapılacak.‏ سيعمل هذا العمل غدا. 
RENT Bu is hemen bitirilsin.‏ هذا العمل ila‏ 
Odanın kapısı zorla açılmıştır.‏ فتح باب الخرفة يالقوة 


لن يقدم الخطاب من قبلنا. 





Mektup tarafimizdan sunulmayacak. 


Annemin İstanbul'a gelmesi bugün 


okleniyor.‏ | ینتظر وصول والدتي إلى استانبول الیوم 


Insaat tarafinizdan tamamlanacaktir. 


سیستکمل الانشاء من قبلکم . 


Macta yenildik.‏ | هزمنا في المباراة. 








الشامل في قواعد اللغة التركية - تألیف واعداد وترجمة : الهندس محمد عامر الجذوب الجزء الشالت 


من العبارات المستخدمة بصيغة المبني للمجھول كثيرة نی الحباة العملية منها: 
- 
ی 


Kahvaltı verilir‏ | يقدم فطور 
Garson alınacak‏ يقبل الجرسون «طلب کمل) 


Sigara içilmez‏ | يمتح شرب السيجارة 


Buraya ۱2۳۲ 2‏ یمنح هنا لصق الاعلان 


Ayak yıkanmaz‏ یمنح هنا تنظیف الارجل 





الشامل نی قواعد اللخة التركية — تألیف واعداد وترجمة : الهندس محمد عامر المجذوب 


BURADA 
SIGARA 
İÇİLMEZ 
CEZASI7 5TL 


5/21 sayılı Yasaya Gore bu panonun asılması zorunludur. 
Asmayan sorumlular hakkında idari para cezası uygulanacaktır. 
Burada sigara ve tütün ürünleri içilmesine izin veren veya göz yuman 
sorumlulular hakkında idari para cezası uygulanır. 








İZİNSİZ 
GİRİLMEZ 
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* ما هو اسم الفاعل وما هو اسم الفعول‎ -١ 
اسم الفاعل هو عبارة عن صفة للشخص الذي قام بانجاز ,أو آداء عمل معین : مثال الذي يكتب أو یولف الکتب نلقبه‎ 
بالكاتب أو المؤلف والذي یقوم بتلحین الموسیقا نسمیه بالموسيقي أو الملٌحن . أي يأخذ صفته من العمل الذي یقوم به‎ 
.. بینما اسم المفعول هو صفة الفعل الذي يقع على المفعول به مثل — المكتوب — المحروق — الممنوع - المقدس‎ 

(who, what, which, where)‏ المستعملة فی اللغة الانكليزية کأسماء موصولة Jail‏ على اسم الفاعل غير 
موجود باللغة التركية . ویستعاض عنها بلاحقة اسم (an — en ) Jelli‏ 


يصاغ اسم الفاعل كالتالي : المادة الاصلية للمصدر + en Van‏ حسب قواعد التوافق الصوتي 


وإذا كانت المادة الاصلية للمصدر تنتهي بحرف صائت نضع حرف وقاية ۷ بين نهاية الجذر ولاحقة اسم الفاعل yan \ yen‏ 





أمثلة على اشتقاقات أسماء الفاعل من المصادر 


anlayan‏ المطلح - المدرك anlamak‏ الفهم - الإدراك 
7 الذی يبدأ ر البادی ( başlamak‏ البدء - الابتداء 


bekleyen‏ النتظر - التوقح beklemek‏ الانتظار - التوقح 


davet etmek davet eden 
dall durmak 
الفعل - العمل - قعل مساع‎ etmek 
اطرور - الاجتیاز - العبور‎ geçmek gecen 
المجيء - القدوم - الحضور‎ gelmek I" 
الفادرة‎  باهذلا‎ gitmek 
hedeflemek hedefleyen 
> 





i 









الرویه - المشاهدة 


۰ 
1 





- 
0 سوم لست ہت ome‏ میم 
E Tr"‏ 
MAD een 00‏ سه ید 


seen‏ سس 
ددد مرف ورد 


لناخذ الامثلة التالية: 





Bu kitabın yazarı Orhan Kemal'dır. 
کاتب هذا الکتاب هو ارهان کمال.‎ 
اسم مهني)‎ ( yazar هنا استخدمنا اسم الفاعل‎ 


Bu kitabı yazan Orhan ۲‏ 
الذي كنب هذا الختاب محتوب من قبل ارهان 
هنا استخدمنا اسم المفعول yazan‏ (أي الشخص الذي کتب الکتاب هو أي شخص ولیس بالضرورة أن یکون کاتبا) 


Yatak odasında akar su var 
هنا صفة للماء بانه ماء جار‎ (Jeli في غرفة النوم یوجد ماء جار ( اسم‎ 


Yatak odasinda akan su var. 


یوجد sLo‏ :الذي یجری في غرفة الوم ) ماء ينسكب من مکان ما) 








واسم الفاعل يعد من الصفات الفعلیه: مثل: 


الطفل المجدهد Calisan cocuk‏ ث( Biteniş ٢‏ العمل النتشهي 


واسم الفاعل یقوم مقام الموصوف الذي cab‏ فنقول Sia‏ القارئ ب Yu okuyan‏ من الرجل القاری — okuyan‏ 
7 ومن هنا فان اسم الفاعل يُعامل معاملة الاسم» حيث يُجمع وتتصل به لواحق حالات الاسم من مفعولية أو 
اضافة. وفي هذا الامر تختلف صيغة اسم الفاعل عن الصيغ الفعلية السابقة والتي لم تتصل بها أية لواحق. وتفصیل 
Je s ٣‏ 





۳ همح أسماء الفاعل: 


اسم الفاعل - مفرد 
تسه هر | eken‏ ۰ 


BENT" 7 
سوسی ےت‎ imm 
(o wea en me 
een سو‎ 





- یس 


dla -Y‏ التجرید «المبتداً - الفاعل): 


Gelen benim kardeşimdir.‏ القادم هو أخي. 
İsteyen buraya gelsin.‏ | فلیأت الراغب ) الذی يريد). 


tal uid | حاله‎ - > 








Bu makalenin yazanini gördüm.‏ رأيت كاتب هذه القالة. 


المفعول إليه 


Her çalışana ödül verilecek.‏ ستمنح جائزة لكل مجتهد. 


المفعول فيه 
Okuyanda hata yoktur.‏ | لا يوجد خطأ لدی الفارئ. 


Yurda gelenden para istediler.‏ طلبوا نقود] من العاندین إلى الوطن. 


edax Salonda oturanla konuştum.‏ مح الجالس في القاعه. 





 Okuyanların salonu şudur.‏ هذه قاعة القراء. 
Bu işin yapanı ustadır.‏ صانح هذا العمل ماهر معلم. 


اسم الفاعل قد يعبر عن ,الماضي و المضارع أو. المستقیل وسیاق الجملة یحدد ذلك: 


Bursa'ya giden otobüsle gitmiş.‏ سافر بالباص الذی «ail‏ إلى بورصه. 
Bursa ya giden otobüsle gider.‏ سافر بالباص الذی یتوجه إلى بورصه. 
Bursa ya giden otobüsle gidecek.‏ سیسانر بالباص الذى سيتوجه إلى بورصه. 





Gil‏ آعرف الرجل القادم إلى الشذاء. 
know the man who is coming to lunch.‏ | 


هل تحرف الشخص القادم إلى العساء؟ 
Do you know who is coming to dinner?‏ 


آنا آعرف واحد من القاد مین. 


| know one of those who are coming. 


الذين هم أغنياء محظوظون جدا. 
Those who are rich are very lucky.‏ 





الرجل الکاتب لهذه الرسالة متقدم ني العصر 
The man writing the letter is very old.‏ 


الطاتم العاملون فى البنك جیدون جدا. 
el The staff who are working at the bank are‏ اب موي الس ده نی 


really good. 


| 5 5 ۱ البنت الجالسه ني الخارج تبحث عن عمل. 
The girl who is sitting outside is looking for a‏ ۱ 
Job.‏ 


BILGISAYAR 
1 4 3 T da E ۱ 4 : BILEN 
نبحث عن سيدة ملمه ر تعرف بالكو مبیوتر.‎ BAYAN 
ELEMAN 
ARANIYOR 
0533 3893103 


- İNGİLİZCE BİLEN 
TECRÜBELİ 


BAYAN ELEMAN 
۸۸۱ 


لم آتمکن من أن اجد جواب لهذا السوال . Jiu!‏ شخص) 
رعلی علم - ملم - عارف . 


| TÜRKÇE | 
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نبحث عن سيدة عامله ذو محرفه وخيرة باللته الانكليزيه. 









Bu soruna cevap veremem. Bir bilene sor. 





الشامل في قواعد اللغة التركية — تأليف وإعداد وترجمة : المغندس محمد عامر المجذوب الجزء الثالث 


Yurt disina gidenlerin pasaportlari kontrol 





dili‏ جوازات الذاهبون للخارج یتم تدفیتھا. 
eallIr.‏ 


۵- اسم الفاعل في حالة النفي : يتم اشتقاق اسم الفاعل في حالة النفي بنفس الطريقة السابقة ولكن بعد أن نضع لاحقة 
النفي ma — me‏ بعد جذر الفعل ثم نضيف حرف الوقاية لا ثم نضع لاحقة اسم الفاعل. مثال: 





۰ ۰ 
H 
* 
* 
۰ 
۰ 
۰ 
© 
: ۰ 
۰ e 
* 
* 
* * * 
: 
e 


أمئلة على اشتقاقات آسماء الفاعل من الصادر - في حالة النفي 


اسم الفاعل 
se başlamayan‏ السادی başlamamak‏ عدم المد - عدم الابتداء 


beklemeyen‏ غير ا لنتظر — غير التوقح beklememek‏ عدم الانتظار — عدم التوقح 


davet etmemek غير الداعي‎ davet etmeyen 





الجرء الثالث 


durmamak 
فعل مساعد‎ 

(geçmemek‏ عدم 

sal pas gelmemek 

gitmemek 


الجیء عدم القدوم 


górmemek 


okumamak‏ عدم القراءة 


olmamak 


امرور - عدم الاجتياز 


عدم الرویه — عدم الشاهدة 
۱ 


عدم الكينونة او الصيرورة 


yazmamak 


yürümemek 


: المغند س محمد عامر المجذوب 


الشامل في قواعد اللغة التركية — تأليف وإعداد وترجمة 
لواتت 


yazmayan 
yürümeyen 


غير ا مار 

غير القادم 

غير الذاهب - غير المغادر 
غير المشاهد — الذي d‏ یری 
غير الفارئ 

الضیر كائن 

غير الكاتب ر الذي يكتب) 


غير الماشي - غير السائر 


أمثلة على اسم الفاعل نی حالة النفي 


هل هناك غير قارئ ذاك الكتاب؟ 
الذين لم يعودوا مبكرين إلى المنزل لم يجدوا حانله. 
لا یوجد ئي الدنيا إنسان لا يأكل ولا يشرب. 
قطخ التيار عن الذین لم يسد دوا الفاتورة. 
يوجد من d‏ يحبنسي (كارهون لي) 


غير القارئ وغير الكاتب هو إنسان جاهل. 


الذى لا یری الحق أعمى. 
* 63 1 / 


ou kitabı okumayan var mı? 


Eve erken dönmeyenler, otobüs 


bulmamışlar 


Dünyada yemeyen ,içmeyen kimse yoktur. 
İşini çabuk bitirmeyen işçi tembeldir. 
Faturayı ödemeyenlerden cereyan kesildi. 
Beni sevmeyen vardır. 

Okumayan, yazmayan cahil bir insanlardır. 


Hakkı görmeyen kördür. 








-٦‏ اسم الفاعل مخ فعل الاستطاعة : بتصل اسم الفاعل مع لاحقة فعل الاستطاعة في حالة الایجاب والنفي لتصف 
اسم الفاعل بصفات آخری کالتالي: 


اسم الفاعل مح فعل ااستطاعه في حاله الإيجاب 


T 
Ec 
RECENSET 


çalışmak çalışabilmek çalışabilen 


اسم الفاعل مح فعل الاستطاعة في حاله النفي او الجزم 





غير قادر علی. الحشى أو السیر عدم القدرة على الشي او السیر الشي أو المسير 


مصطحات الوان ني الجمل 
جذر الفعل أو المصدر 
لاحقة فعل الاستطاعة في حالة الایجاب أو النفي 
لاحقة النفي للفعل أو المصدر 


حرف الوقاية بین حرفین صانتین 


لاحقة اسم الفاعل 








امشله منوعه 


Autocad kullanabilen.‏ | قادر على استخدام الأوتوكاد. 
Araç kullanabilen.‏ | فاذر على استعمال العريات. 


دعنا نعطي الميدالية إلى القادرين على السباحه رالذین 


us give a medal to those who can swim.‏ ام | | يستطيعون ان يسبهوا). 


الشخض العاق الذي شو غير قاذر على العمل يسكن نی 





V3 ^4 disabled man who is unable to work is 


living-in our Street. 


خذ حذرك من السانتسن الذین d‏ يستطيعون القيادة. 
Take awaytihe cars ۵ who-can't‏ 


arive. 








Y‏ - اسم الفاعل في حاله guh)‏ للمجهول : يمكن اشتقاق آسماء الفاعل فی حالة المبني للمجهول من المصادر بعد 
تحویلها إلى حالة المبني للمجهول كما هو موضح في الجدول أدناه: 


اسم الفاعل ئي حالة المبني للمجهول 


دی بسن وس 
E‏ تر ههه 


الذي یکتب 


أمثلة على فعل الاستطاعة ني حالة المبني للمجهول 


الغدرة على العمل به. 
Io be.able to be-done-/. made.‏ 
قادر على أن يعمل به. 
To be able to be done / made.‏ 
الذي يمكن أن ينجز العمل به. 
Which can be done.‏ 


















الك سن بمكدهم أو عند هم الفذرة ol‏ يعمل بهم . 





خذ خذرك من السبارات اللاتي d‏ یمکن أن تقاد ر d‏ بمکن 


. قيادتها‎ _] 316 away the cars which can not be 


Let's finish those that can be done. 


makta — mekte 4&a dl اسم الفاعل مح‎ -A 





عدم القدرة أو لا یوجد إمكانية له على أن يقاد . 


غير قاذر أو d‏ يوجد |مكانية عنده علی أن 3i‏ 















غير قادرون أو لا يوجد عندهم إمكانية عنده على أن 
fatis‏ 









دعنا نعمل الأعمال التي يمكن أن تنهی . 


عند اتصال اللاحقة makta — mekte‏ مع اسم المفعول فإنها تعني فعل القدوم واستمراره حتى اللحظة التي يتكلم 
بها الشخص وهو مشابه للزمن الحاضر التام المستمر: 





makta - mekte + أمثلة على اسم الفاعل‎ 
oaat besten beri bankada seni 


beklemekteyim. 
من خمس ساعات انتظرك وما زلت في البنك.‎ 
| have-been waiting for-you in the-bank 
Jsince five o'clock (and | am still waiting. 


Futbol takımımız İtalya'da oynamaktadır. 


Our football team are presently playing in‏ | فريقنا لکرة القدم يلعب الآن في إيطاليا. 





۹ اسم الفاعل . olan‏ من الفعل olmak‏ : 

وهو الذي یتصف أو لديه صفات معينة أو حامل هذه الصفة أو الكينونة من أشخاص أو أشياء « فإذا أحببنا أن نشير إلى 
مواصفات شخص معین شاهدناه في الطريق Ss‏ نقول (الرجل ذو القميص الأحمر) أي الرجل الذي يرتدي قميصاً أحمر 
. وكذلك إذا قلنا : (المنزل ذو النوافذ الزرقاء ) وهكذا دواليك . لنشاهد هذه الأمثلة : 








Siyah sacli olan kadin 
امرأة ذات شعر لون أسود‎ 


Sarışın ټ ^ وت‎ kadin 


ix» H d m E ۴۰۰۲۹ 
ALA 1 مه‎ ZATİ رم‎ ~ 
v il A ۱ Jl 4 


Beyaz sacli olan kadin 
امرأة ذات شعر لون أبيض‎ 





Esmer yüzü olan Kadın 
امراة ذات وجه اسمر‎ 








Mavi olani(ni) lütfen.‏ لطفا às j|‏ الذي لونه آزرق ر صاحب اللون الازرق) 
Which tee-shirt do you wani?‏ 
The blue one, please‏ 
Siyah olanları(nı) lütfen‏ 
ذو اللون الأسود رجاء. 
The black ones; please‏ 
Yüzmekte olanlar.‏ 


الذين مازالوا حنی الآن یسبحون. 
۱ انا أعرف أولتك الذین مازالوا یسبحون Qi‏ فى البحر: 
I know those who are presently swimming‏ 


T he thieves stole money from those who‏ | في الفندق. 
are staying at the hotel‏ 
Beklemekte olanla‏ 
إلى الذي مازال بنتظر. 
To he who is waiting and still is waiting‏ 
Bu koliyi, beklemekte olana verin‏ 


Give this parcel to the man (he who is) 
waiting. 


Kalmakta olanlardan. 
من الاشخاص الذین مازالوا يقيمون الان.‎ 
From those who are presently staying. 
Hırsızlar, otelde kalmakta olanlardan para 
من الأشخاص الذین. مازالوا یقیمون‎ JUI اللصوص سرتوا‎ 67 


اعط هذا الطرد إلى الشخص الذي مازال ينتظر. 
















الصبي الذى كان لدیه الدراجة لم يتأخر. 





The boy who had a bicycle was not late. 
The policeman who was surrounded by a 
crowd of people became very angry. 


Yeşil Irmak, which is about 418 km. Long, IS 
an important river in Turkey. 


Ayten Alpman, whose house is full of 
children, isa professional singer. 

The chair whose legs are broken must be 
thrown away. 

Yasar Kemal, whose novels are still very 
popular, was born in Hemite village in 1922. 


Hangi tişörtü istiyorsunuz?‏ | أي تمیص تي شورت ترید؛ 










الشرطي الذي أحيط من قبل الناس من حوله اصبح 
غضبانا جدا. 







النهر d]‏ خضر الذي طوله تقريبا 11۸ کم . هو آحد الأنهر 
الهامة في ترکیا. 













آیتن آلبسمان . الذي منزله مليء بالاطنال .هو مخني 
مصترف. 







الكرسي الذی قد کسرت رجله يجب أن یرمی. 











یاشار كمال الذى مقالاته مازالت شعبية .ولد في قرية 
"d á ۸ 2 # a"‏ 






Mavi olani(ni) lütfen.‏ الذي لونه آزرق — ذو اللون الازرق 
Sİ Hangi ayakkabıları istiyorsunuz?‏ حذاء ترید؟ 


Siyah olanlari(ni) lütfen.‏ الذی لونه آسود. 


TC vatandaşı olan.‏ | أن يكون من مواطني الجمهورية التركية. 
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Evi temiz olan Tuba.‏ | توبا التي بیتها نظیف. 


Güzel olan ev ırmağın yanında.‏ البیت الذی هو جمیل یقح قرب النهر 
Sandalyenin üzerinde olan sözlük benim.‏ | القا موس الذي على الكرسي هو لي. 


اسم الفاعل 















الذې کان قد أعطى al‏ 


ve 


الذي لم يكن قد أعطي له. 













الذى اختیر - تم اختیاره. 















الذي كان قد تم اختیاره — الذي كان قد اختیر. 





نا آحب البرنيطة التي كان تد تم اختیارها. 





آنا حب الشخص الذي تم اختباره. 


انا آعرف الشخص الذي كان قد آتی للتو. 











اسم الفاعل پمکن الحصول عليه من المادة الاصلية للمصدر بطرقة أخرىء وتكون باضافة اللاحقة 


ici - UCU - ücü‏ - ۱6۱ إلى المادة الأصلية حسب قواعد التوافق الصوتي »على أن يُفصل بحرف الوقاية y‏ إذا كانت 
المادة الاصلية آخر ها حرف "Uyu a‏ 





صيغة اسم الفاعل هذه تختلف عن السابقة من حيث المعنی» فهي تدل على الاستمرار في العمل و المداومة عليه » أو Qui‏ 
على المبالغة أحياناً . كما أنها تفيد للدلالة على المهنة أو الحرفة » وهي غير محددة بفاعل أو مفعول» SU‏ عندما نقول: 

yazıcı)‏ - 53$( فهي تختلف عن ) yazan‏ - كاتب) لان الاولی yazıcı‏ تدل على امتهان الشخص للکتابة » فهو 

ليس كاتباً لشيء معين كأن يكون کاتباً لكتاب أو مقال »ولكن هو حرفته الكتابة ومستمر فيها. Da‏ 


ENTUM 








صيغة اسم الفاعل هذه لا يشترط أن يتقدمها مفعول »ولکن تتصل بها لواحق الاسم كالصيغة السابقة 


Kitap, okuyucunun elinden alinmis.‏ | أخذ الكتاب من يد القارى. 
Alıcı ,satıcıya parayı verecek.‏ | المشترى سيدفح المبلخ للبانح. 
Alıcıya makbuz verilecek.‏ | يعطي للمشتری إيصال. 


۶ 
ili 


۱ 
د هو ا erk ayn‏ پو من خر driva‏ 


صيغة اسم الفاعل هذه لا يمكن أن تصاغ من أي مصدر بخلاف الصيغة السابقة .كما أنها لا ثنفی واذا أريد نفيها ثنفی 





بکلمة değil‏ کالجملة الاسمية: 


Bu adam evin alıcısı değildir. 
هذا الرجل لیس هو مشتري البیت.‎ 
: ۱ ملا حظه‎ 
تصریف الفعل في الزمن الماضي النقلي أو المضارع أو المستقبل مع الشخص الثالث يؤدي وظيفة اسم الفاعل. وهو من‎ 
الصفات الفعلية نا مثلاه‎ 
تک‎ 


Geçmiş zaman‏ الزمن الماضى Akar yakıt‏ الوتود السائل 
مس t‏ 


Gelecek y "m"‏ | العام ند 

















وهو اسم الصفة التي تقع على الشخص أو الشيء الذي تم تطبیق الفعل عليه ویسمی أحياناً باسم الفاعل في حال المبني 
للمجهول. 


يصاغ كما يلي: 


١‏ - تحوّل المصدر الأساسي إلى حالة المبني للمجهول. 


۲- نضيف إلى جذر المصدر المبني للمجهول الناتج اللاحقة (an — en)‏ حسب قواعد الأحرف الصوتية. 





۱- [ اشتقاق [ للمجهول - نهاية جذر ااصدر حرف صائت 


n 2 


وام ہے 1اس نه 

تمد عام آلمجده ب ] الم نندس مهما 
nr‏ 
د مرن (o amm (o aranmak‏ 





يجرب - يختبر 


سم اسم سے 
دوه پوه RAT‏ می WAR‏ 


-Y‏ کینیه اشتثاق المبني للمجهول — نهایه جذر المصدر حرف صامت 
اسم التعول الفعل ا مینی للمجهول امصدر 





س ا مس سے 
o‏ اسم ما 
موم | mm Lom‏ 


anlamak‏ فهم - أدرك 





اسم الفعول 
anlaşılan‏ مفضو 
sorumlu‏ سوں © O di‏ 
em‏ 
mon"‏ 


atılan - atılmış‏ مرمي 


Er inşa edilen 
سی مسید‎ insa edilmis 
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۱- أفضل طريقة للحصول على اسم المفعول نقوم أولاً بتحویل مصدر الفعل إلى الفعل المبني للمجهول كما تعلمناه سابقاً 
ثم نحذف لاحقة نهاية المصدر mak — mek‏ وبعدها نطبق القاعدة أعلاه كما هو موضح بالجداول أعلاه 

-Y‏ هناك برامج جاهزة تمکنك من الحصول على جمیع حالات الافعال والازمنة ومنها الفعل المبني للمجهول واسم 
الفاعل واسم المفعول وافضلها برنامج winmak‏ الشهیر یمکنکم تحمیله من المكتبة الشاملة ولکن هذا البرنامج يعمل 
فقط علی الکومبیوتر . 

رابط البرنامج: 

https://drive.google.com/open?id-OB4axHIl2sdVBzSmdHcUJOZnNqUmc 

ولكن يجب عليك أن تقوم بحفظ ما تستطیع من مفردات اللغة لكي تكون موجودة دائماً جاهزة في ذاكرتك » ومع 
الممارسة والقراءة لن تحتاج بعد ذلك إلى الرجوع إلى استخدام القواعد أو البرامج الجاهزة .مثال الآن وأنت تكتب أو 
تتكلم باللغة العربية فإن دماغك هو الذي يلقنك الكلمات ويقوم تصحيح الأخطاء لك ويختار لك الكلمات الأكثر ملائمة 


۱- اسم المفعول لأنه يُصاغ من الفعل المبني للمجهول فهو لا يحتاج إلى فاعل ولكنه يحتاج إلى مفعول ] به — إليه — 


منه - معه) : 


مغال 


Fakir verelin para boş gitmez.‏ النقود المعطاة للفقير لا تذشب سدی. 





"m سددت المبلخ المطلوب من‎ Kardesimden istenilen parayı ödedim. 


-Y‏ اسم المفعول 323 من الصفات الفعلية c‏ فهو يصف الاسم الذي يليه وهو غالباً نائب الفاعل: 


d » 
الطریق اختیح‎ gidilen yol 








ما 
Kütüphanede basma ve yazma eserler‏ امن ہہ سے , المهندس مج 
Vardır‏ توجد ني المكتبه كتب مطبوعه ومخطوطه. 
Asma köprü şurasıdır.‏ ذلك هو الجسر الخلق. 
Bir kilo kesme şeker istiyorum.‏ ارید كيلو من السکر على شكل مکعبات. 


-٥‏ كما أن تصريف الفعل المبني للمجهول في صيغة الزمن الماضي النقلي أو في الزمن المستقبل مع الشخص الثالث 





مسا 
E yam ar‏ 











نفي صبته المفعول: 
يُنفى اسم المفعول بإضافة لاحقة النفي إلى المادة الأصلية للمصدر المبني للمجهول ثم يليها حرف الوقاية لا ثم 


an - en اللاحقة‎ 


كيفية اشتقاق اسم المفعول في حالة النفي 
o MEINT‏ 
i.‏ 
T "P‏ 
— 


أمثلة على اسم الفعول في حالة النفي 


Fakire, istenilmeyen elbisesinden verdi.‏ | أعطى للنقير من ملابسه غير المرغوية. 


Öğrenci, yazılmayan ödevini bitirmiş. 
حون سو‎ 












هذه امراة ذو الحفظة المسروقة. 


اجلب العلبة الموجود ضمنها ر الحاوية علی الخمدن كتب. 


دعني أريك الزهور الجميلة الموجودة ني حديقتنا. 


طاقم الموظفين الموجودون والذين مازالوا يعملون نی البنك 
هم جيدون جدا. 


العمل المنتهي «الذى قد أنهي البارحة كان صعبا جدا. 


القبطان هو آخر رجل قد غادر ( مشادن السنينة الغازقة. 


ĝi pal‏ الذي انششر بشکل Qui sui‏ حول المصنح استمر خدة 
بست ساعات . 





El çantası calinan bayan budur. 


This is the women whose handbag was 
stolen. 


İçinde bes kitap bulunan kutuyu getirin. 


Bring along the box containing the five 
boks. 


Bahçemizde bulunan güzel çiçekleri sana 


göstereyim. 


Let me show you the beautiful flowers 
(which: are)-in-our garden: 


Bankada çalışmakta bulunan elemanlar 
çok iyidir/ 


The staff who are presentiy working in the 
bank are very good. 


Dün bitirilen iş çok zor idi. 


The work which (that) was finished 
yesterday was very hard. 


Batan gemiden ayrilan son adam kaptandi. 


The captain was the last man who left the 
sinking-ship. 


Fabrikanin etrafinda hizli bir sekilde 
yayilan yangin alti saat sürdü. 


The fire which (that) spread quickly round 
the factory lasted for six-hours. 





الشامل نی قواعد اللغة التركية - تألیف واعداد وترجمة : الهندس محمد عامر الجذوب الجزء الشالت 





Smuggling is a crime which (that) often 
takes place in seaports. 


الطرق المستخد مة في الزراعه ني هذا الفسم من البلد قديمة 
faa | The methods of agriculture (which/that) are‏ 
used In this part of the country are very old.‏ 


آنا کتبت رسالۃ إلى الرجل الذي طلب معلومات البارهة. 





| wrote a letter to the man who asked for 
information yesterday. 


Nano Teknolojiyle Üretilen.‏ | منتج بواسطة التقنية المبكروية 


Enise ,demek sendin o sokakta saklanan.‏ أئيسة . یعنی أنك كنت متخفية فى ذلك الشارع. 


En çok okunanlar.‏ | الاکشر قراءوة. 


O dünya kupasinda, herhalde, en cok‏ فى بطولة الحالم هذد. الاسم اڈکشر تداولا" ونقاشا" بالتأکید 
l ~ | konuşulan isimlerden biri de Maradona‏ 
oldu.‏ | كان مارادوتا. 


Beklenmeyen bir etki görüldüğünde‏ عند مشاهدة أي yesili‏ غير متوقح أو مرتقب استشیروا 
doktorunuza Basvurunuz.‏ طبیبیکم. 
۰ 3 


Z‏ مه 
6 به 
مه 


Sen tanınan bir kişisin.‏ انت شخصية محروفة. 


oen aile sorumlusun. 
İçki yasaklanmıştır. 
Dünyada bilinmeyen sırlar vardır. 
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الشامل في قواعد اللخة التركية — تألیف واعداد وترجمة : الهندس محمد عامر الجذوب الجرء السالست 





1 —— — - س w‏ میں 1 میسیب E‏ ب 

















(da — de) + ki = daki- deki = whom - who- which - (ssl — وشي بمعنی الذي‎ -۱ 


وهي تستخدم بكثرة في الحياة اليومية: وهي تأتي بمعنى (التي - الذي ) متصلة مع الاسم الذي قبله دون أن يتبع قواعد 
التوافق الصوتي فهو ذو شكل واحد( فيما عدا حالات استثنائية سنذكرها فيما بعد) 
يأتي الضمير متصلا بالاسم الذي لحقت به لاحقة المفعول فيه ليؤدي معنی الصلة (الذي - التي) 













أمثلة عامة 


Masadaki kitap 
The: book-(which-is) on.the table. 


الکتاب الذي على الطاولة. 


Masadaki kitabi bana verin 
آعطني الکتاب الذي على الطاولة.‎ 
Give me the book (which is) on the table 
Kilitteki anahtar 


امفقاح الذي في القفل. 
The key (which is) in the lock.‏ 
Kilitteki anahtarı çıkarınız.‏ 
أخرج لي المفتاح الذى في القفل. 
(Would.you) take the key out.of the lock.‏ 
Duvardaki resim cok pahalidir.‏ 
الصورة الشي على الجدار غالیۃ جد). 
The picture on the wall is very expensive.‏ 
Bu lokantadaki yemekler çok güzeldir.‏ هذا المطعم الذي فيه الظعام ظریف fa‏ 
teki randevunuz iptal oldu.‏ 52213 | موعدنا الذي نی الساعة الثالثة آلشي. 














bankadaki bütün parayı alıp‏ —- السنك الذی سرتوہ اللصوص تد أخذوا كل ال موال وهریوا. 
daki filmi seyredelim mi?‏ 53319 هل سنشاهد نیلم الساعة 4 * 


l ANA سا‎ NT . ين‎ çı | Türkiye'deki yabancılar en çok 
اغلب اه جانب الذین نی تركيا بریدون مشاهدة " كابادودي‎ Kapadokya'yi górmek istiyor. 


Murat'ın yanındaki ablan mı?‏ | هل التي بجانب مراد أختك الكبيرة؛ ر شرح عن الصورم) 
yanındaki bıyıklı adam da eniştem‏ ہے رح ' نعم الذي بجانب الرجل ذو الشوارب Vail‏ صهري. ر شرح 
عن الصورة) 
Masadaki defter pembe‏ الدفتر الذى على الطاولة قرمزى اللون: 


Bursa'daki evimi çok özledim.‏ | اشتقت كثيرا لبيتي الذی في بورصة. 








Bahçedeki ağaç.‏ | الشجرة التي في الحديقة. 

















—€— o د‎ 
€ 


Benim evim seninki gibi büyük değil.‏ بیتی لیس مثل بيتك كبيرا. 

















Masadakiler. 








تأتي مع ضماتر الملكية كما في الامثلة التالية: 


بب şi | Benimki. -mine‏ الق 
الذین اللاتي 
الذي - (gil‏ لك 


د ör Seninkler | yours‏ اللاي له 


di 
A 5 


N 
٦ 


/ 





"INI TEN RN 
االلذین - اللاتي ( لهم‎ 67 


یتصل هذا الضمیر بالأسماء والضمائر» ویقوم اسم مضاف إلى الاسم أو الضمير Mia,‏ نقول 


Ömer'in kitabı‏ کتاب عمر 





Benimki‏ کتابي 

Seninki‏ كتابك 

والمقطع ki‏ في هذه العبارات هو الضمیر الموصول الذي يقوم مقام كلمة kitabi‏ في المثال الأول Ömer'in‏ 
1 ویتصل هذا الضمیر بالضمائر الشخصية كما هو مبين أدناه : 


Benimki- seninki- onunki- bizimki- sizinki-onlarinki 
مثال:‎ 
Ömer'in okuması ,Ahmet'inkinden daha iyidir 


قراءة عمر أفضل من قراءة ندیم ( القراءة.التي هي لندیم) 
فالضمیر ki‏ في هذه الجملة التركية یقابلها كلمة (قراءة)الثانية فی الجملة العربية 


Ahmet-in-ki-n-den -Ahmet'inkinden 


Kardeşimin odası dar ama benimki genis.‏ | غرفة gl‏ ضيفة e‏ لحن الغرنه التي شي لي واسحه. 


İşiniz zor ama bizimki kolay. 
ستکون آجمل حفلة هي التي لك (حفلتك):‎ | En güzel parti sizinki olacak ! 


Benim evim seninki gibi büyük değil.‏ بيتي لیس مثل بيتك كبيرا. 


Bisikletim yeni ama Özgür'ünki eski.‏ | دراجتي جديدة اما الضي 39d‏ 398 «دراجة 5l‏ 393( قدیمة. 





Elimdeki para.‏ | النقود التي في يدي. 


 Ömer'inin arabası, Cafer'ininkinden daha‏ سيارة عمر أجمل من سيارة التى اجعفر 


güzeldir. 


? ۱ 1 : 
Taze etae var mt $‏ هل عندكم خبز طازج ؛ 
f 1 T Hayır , bizimdeki ekmekler dünden‏ 
T kalmadir .‏ الخبز الذي عندنا لم یبق منه من 21 مس . 


۳ مج الوقت وال مان 





۶ 
۱ نله 


Dünkü konuşma çok ilginçti.‏ | خطاب البارحة كان ممتحا. 





Bagbakan yarınki toplantıya katılmayacak.‏ | رئيس الوزراء لن يحضر اجتماع يوم غد. 


Senden sonraki ben.‏ | الذي من بعدك آنا. 


Önceki hafta sonu İstanbul'daydık. 





Jali امتحان الصباح‎ | Sabahki sınav ertelendi 
* اجتماع يوم غد الساعة کم‎ | Yarinki toplantı saat kaçta ? 
أين جريدة الیوم ؟‎ Bugünkü gazete nerede? 


Dünkü burada ama bugünkünün 


۱ | جريدة البارحة هنا لکن جريدة اليوم لم آشاهدها. 
görmedim.‏ 





Bahçedeki çocuk kardeşimin .‏ الولد الذي نی الحديقة آخي. 








الشامل نی قواعد اللخة التركية - تألیف واعداد وترجمة : الهندس محمد عامر المجذوب الجرء الثالث 


O elindeki sey nedir?‏ | ما هذا الشيء الذی في یدد 
Bu günkü gazeteleri okudunuz mu ?‏ | فل قرأتم صحف الیوم * 


Öbürkü adam (öbür ki adam ).‏ الرجل d]‏ خر نی لخ التخاطب. 





وهي كثيرة الاستخدام بطرق عديدة لکنها i‏ في العربية قد لا تفید معنی معیناً بل انني أعدها من حشو الکلام , وسنحاول 
هنا التعرف على آهم وجوه استعمالها: فهي تکتب منفصلة عما قبلها حتی لا تختلط بالضمیر "Kids sal‏ ولا تتبع 
قواعد التوافق الصوتي وتربط الجزء الذي يليها بما قبلها في الجملة ءوتأتي بعد الأسماء» الضمائر». الظروف» الصفات 
أو الافعال ولا تلحق بها أية لواحق وتعني (أن) 


مال 


وإذا کان ما بعدها صيغة التزامیه أو آمر للغائب (الشخص الثالث) » فان هذه الصيغ ثعد نتيجة أو ANE‏ لما قبلها فتفید 


معنی (لان » لكي » حتی) للتعليل أو السببية: 


منال 
ایو çam‏ ما یم 
" 192 ۲ 











. له‎ Qai أحمد اھ نكم‎ Ahmet çalışıyor ki siz onu seviyorsunuz. 
T, àa | الأطفال قد دخلوا إلى الدرس لانه لا يوجد‎ | Çocuklar derse girmiş olmalılar ki. 
الساھە.‎ | ortada kimseler yok. 





H3‏ جاءت مصاحبة للضمي ر(ذلك القدر- kadar‏ 0( أو الضمير أو الظرف (هكذا — (öyle‏ أو كلمة 
(واحد - pir‏ ) فانها تفید الدهشة أو المبالغة أو معنى المفعول المطلق في الجملة : 


ما 


وتدل علق الحيرة مع صيغة الاستفهام وخاصة مع الفعل زلا اع — (bilmem ki‏ 





مثال 


Bilmem ki ne olacak?‏ ۶ اطم ماذا سیحدث؟ 





esi 4 Bilmem ki nereye gitmişler?‏ إلى این ذهبوا؟ 








وتدل على الشکوی والانهام والاستنکار : 


مثال 
O seni tanımıyor ki.‏ | هو d‏ يعرفك. 










got to the cinema. 


Yesterday's weather was nice. 
الخباة صحبة.‎ gli کل شخض يغرف‎ Herkes bilir ki, hayat zordur. 


كل انسان يعرف بأن الارض كروية. 












خطتنا لهذا اليوم الذهاب إلى السيتما: 





طقس يوم أمس كان جميلا جدا. 














İyi ki geldin‏ | لحسن الحظ أنك آتست. 
biliyorum ki sen böyle dedin‏ | الذی آعرفه بأنك قلت ذلك. 





. آنا متأكد بأنها ستعجبك‎ | Eminim ki onu beğeneceksin . 
آحمد الذی رآك الیوم.‎ | Ahmet ki bugün seni gördü. 





l Ali ki hep hayatinde iyi insan oldu şimdi 
علي الذي كان شخصا جیدا طوال حباته الآن يفعل ذلك؟‎ böyle 
yapiyor mu? 
اطم أنك فلت ذلك.‎ | Biliyorum ki sen böyle dedin. 
الذي أعرفه . آنت لم تنساني آبد).‎ | Biliyorum ki, sen beni asla unutamazsın. 


Hasan gercekten iyi bir oyuncu ki 
Hollywood'a gidecek. 





خسان بالحقیقۂ ممثل جيد الذي سيذهب إلى هولیوود. 


Gördüm ki, arabanı park etmesini 
bilmiyorsun. 


Ahmet o kadar kıskanç ki dört yıldır‏ آحمد غیور بشکل . الذي لم یفارق زوجته للحظة 634 آریح 
Karısının yanından bir an bile ayrılmıyor.‏ | سنوات: 


faa الذي ذهمته آنت کسول‎ | Anladım ki sen çok ۰ 


الذی شاهدته © آنك d‏ تعرف كيف توقف سبارتك. 









. الفیلم الذی كان محرنا جدا لدرجة آننی بکیت‎ | Film o kadar üzücüydü ki, ağladım. 


Hava o kadar sisliydi ki, hic bir şey‏ الطقس الذي كان ضبابیا جدا . بحيث آنا لم أستطع .أن أرى 
gi göremiyordum.‏ شیء 


Dün çok yoruldum ki, uyumadım.‏ لقد تعبت امس لدرجة أنني لم آنم. 





RC 





Anlaşıldı ki, bu isi yapan odur.‏ الذي نشم أنه شو الذی فعل ذلك العمل. 
Oyle garip hikayeler anlatmış ki.‏ لقد روى حكايات غریبۃ ریشکل لا "Tet‏ 
O kadar temiz değil ki.‏ لم يكن نظینا بذلك القدر. 








اللو| دې التي تتصل بضمير الاسم الموصول 
مجرد benimki seninki bizimki onunki sizinki onlarınki‏ 
به benimkini seninkini bizimkini onunkini sizinkini onlarinkini‏ 


benimkine seninkine bizimkine onunkine sizinkine onlarinkine 


benimkinde | seninkinde | bizimkinde | onunkinde | sizinkinde | onlarinkinde 
benimkinden | seninkinden | bizimkinden  onunkinden | sizinkinden onlannkinden aie 
benimkinin seninkinin bizimkinin onunkinin sizinkinin onlarinkinin 











تعد صيغة الصلة من aal‏ الصيغ الفعلية التي تربط بین جملتین »وذلك لكثرة استعمالها وتداولها في الكتابة والحدیث. 
وتختلف عن بقية الصیغ الرابطة فی أن لواحق حالات الاسم (المفعولية - الاضافة - الملکیة) تتصل بها. كما آنها تعد 


وهي تأتي بمعنی الاسم الموصول وفي اللغة الانكليزية تشابه وظيفة الأدوات : 





That - Who - Whom Which 





١‏ صيخة الصلة في الزمن ا ماضی: 


هذه الصيغة تعني (الذي فَعلّء من فعلء ما فعل أنه فعل). ويمكن صياغته كالتالي: 
ناخذ جذر الفعل — نضیف إليه أحد اللواحق dik,dik, duk, dük, tik, tik, tuk „tük‏ حسب قواعد الاحرف 
الصوتیةء ثم نضيف إليه الضمير المناسب: وبسبب أنه يأتي بعد هذه اللاحقة الضمائر المتصلة في الحالات الخمس 
الاولی (المتكلم المفرد - المخاطب المفرد — الغائب المفرد — المتكلم الجمع — المخاطب الجمع) فحسب قاعدة الأحرف 
الصوتية التي درسناها سابقاً في الدرس الأول من الجزء الأول فإننا نستبدل حرف K‏ في اللاحقة dik‏ بحرف ğ‏ 
فتصبح Uis diğ‏ تبقى على حالها في ila‏ الجمع الغائب (onlar)‏ 

diğ,dığ, dud, düğ, 


tiğ, tığ,tuğ,tüğ 





مثال١:‏ المصدر almak:‏ الاخذ أو الشراء - نأخذ جذر المصدر وهو |8 ثم نضيف إليه اللاحقة المناسبة وهي )اك 
تصبح: aldik‏ نقوم بقلب الحرف الأخير) إلى الحرف iğ‏ نضیف الضمیر المناسب مثلا ضمیر الجمع IMIZ‏ 


فتصبح العبارة : aldığımız‏ بمعنی الذي شربناه. والمتال موضح بالرسم البیانی أدناه: 








مثال۲: المصدر : jemek‏ الشرب - نأخذ جذر المصدر وهو İÇ‏ نضیف إليه اللاحقة المناسبة وهي tik‏ تصبح 
içtik‏ نقوم بقلب حرف k‏ إلى حرف 8 تصبح: jcti‏ ثم نضیف الضمير المناسب مثلا ضمیر الجمع İMİZ‏ فتصبح 
العبارة : içtiğimiz‏ بمعنی الذي شربناه. 
ویکون تصریف الفعلین السابقین مع بقية الضمائر: 
تصریف الفعل 

|. الذي آنااشتریته‎ Ben aldığım 

ia” sn [dan 7‏ امعت 

ime; ٥ ۵۵۵ کت‎ 

T سه‎ 

| الذي اتم اشتریتموه‎ Siz aldığınız. 

COMER‏ سوا 


تصريف النعل 


© اش آناشویته‎ Ben ictiðim 
O الذي أفت شريقه‎ 54٥7 den o o 
o shagal © d ددد‎ 


الاسم الموصول فی التركية ضمير في الأصلء LISI‏ سمیناه اسماً موصولاً لأن له نفس المعنی في العربية. يتصل الاسم 
الموصول في التركية بالافعال » ویقوم مقام اسم يأتي بعده في الکلام كما في المتالیین التاليين : 





Verdigimi kitap 
الختاب الذي آعطیته‎ 


İçtiğimi su 


ا ماء الڈی n‏ 








فالمقطع dik‏ فی المتالین السابقین هو الاسم الموصول الذي يقوم مقام الاسم kitap‏ في المثال الأول و su‏ في المثال 


۶ 
نله‎ Í 


وکما تعلمنا من درس ضمائر الملكية أنه يجوز حذف الضمائر الشخصیة الو اقعة مضافاً الیه ومن هنا فکٹیز ا ما تحذف 





من تراکیب صيغة الصلة. 
صيغة الصلة - مثل كل الصیغ الفعلية الرابطة - تتطلب Mel‏ لها ومفعولا یتقدمها مثال: 


منال 


ILLIS 











صيغة الصلة US‏ رأينا تختلف عن الصيغ السابقة فی أنها تتصرف مع الأشخاص الستة» مثل لواحق الملكية تماماً كما 
آنها أي أيضاً تقبل لواحق حالات الاسم بها ءوتضاف هده اللواحق بالطريقة نفسها التي درسناها فی اضافة لواحق الاسم 
بعد لاحفه المضاف وبعد لواحق الملكية . 

Y jj‏ : صيغة الصلة في حالة التجرید: حيث تکون فاعلاً أو مبتدأ أو صفة لموصوف 


مغال 


ثانياً : صيغة الصلة في illa‏ المفعولية: 


مال 
Ali'nin yaptigini gördünüz mü?‏ 





Benden istediğinizi size verdim.‏ وفعت لحم الذی طلبتموه مني 
Polis depoya tasidiklarini górmüs.‏ شاهدت الشرطه الذی حملوه على الستودع. 








ولاحظ أن صيغة الصلة بمعنی(آنه فعل) في الامثلة التالية: 
۱- حالة المفعول rdo‏ 
1- حاله المفعول په 


Mühendis oldugunu duymusum.‏ سمحعت بأنك أصبحت مهند سا. 
exi; İşini bitirdiğini gördüm.‏ بانه آنهی عمله. 
Buraya geldiğinizi bildim.‏ علمت بانکم حضرتم إلى هنا. 


Evden çıktığımızı işitmiş.‏ سمح أننا خرجنا من اطنرل. 


اصطلاحات الالوان 


JUS کا‎ 





-Y‏ المفعول إليه: 


؟- alla‏ المفعول إليه 


Kitabinizda yazdığınıza dayandım.‏ | استندت إلى ما كتبوه في کتابکم. 


Memleketimize geldiklerine memnun 


سررت لقدو مهم إلى بلدنا 
oldum.‏ 








٣۔‏ حاله المفعول فیه: 


-Y‏ حالة الفعول فيه 


eksiklik bulunuyor.‏ ۷2۳0۲۱0۱۲۲۱02 هناك نقص في ما کملته. 
d SÖylediğinde yalan yoktur.‏ يوجد كذب نیما قلته. 


و کدلك اتصال لاحقة المفعول فيه بصيغة الصله قد يعني (عندما — حینما - لدی ( 
alla -Y‏ الفعول فبه بمعنی (عندما — حینما/ 
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۰ Aia حالة المفعول‎ -٤ 






-٤‏ حالة المفعول منه 





Oğretmen okudugumdan bir kitap secti 


oen pazarda buldugundan getirmissin‏ أحضرت مما وجدت في السوق. 


انتقى الأستاذ GUS‏ مما قرأته! 





2 


. سررنا مما صنح والدکم‎ Babanız yaptığından memnun kaldık 
خافوا من الذي قلناد.‎ | Söylediklerimizden korktular 


SİZİN yazdıklarınızdan faydalandım‏ استندت من الذی کتبنموه. 





لم يذهبوا إلى السینما بسبب مجيء الضیف ر من أن 
الصیف سباتی). 





ل ل ل wv‏ 
لا 
Lİ "‏ ل w‏ 
لا 
w‏ 
لا 
m m‏ 
لا 
a‏ 
لا 
لا 
لا . 
لا 
لا 
لا لا 
لا 


Misafir geldidinden sinemaya gidemediler. 





: daa حالة المفعول‎ -٥ 


0- حاله المفعول محه 


Benim yaptığımla iş bitmemiş.‏ لم يتم العمل مخ ما صنعته. 
Senin söylediğinle yetinmediler.‏ لم یکتفوا ما رمح (Lo‏ قلته. 


نالنا : صبخة الصلة فى Alla‏ الاضافة. . صيغة الصلة دائماً في حالة المضاف أو الملكية» ويمكن أن تكون في İNS‏ 
المضاف الیه: 








Senin getirdiğinin miktarı azdır.‏ | مقدار ما آحضرته قليل. 


Bizim işittiğimizin özetini söyleyeceğiz.‏ | سنقول ملخص ما سمعناة. 


Benim çalıştığımın Ücreti bana vermedin.‏ لم تدفع لي أجرة ما عملته. 


SİZİN Söylediğinizin önemi şudur.‏ تلك هي آهمية ما ذكرتموه. 


Onların yazdıklarının faydası büyüktür.‏ | فائدة ما كتبوه كبيرة. 





الجواب : الاسم الموصول لا يتغير ترکیبه مع تغیر الزمن في الجملة ونستطیع معرفة معنی الجملة من خلال زمن الفعل 
الموجود ضمن الجملة . 

لنشاهد هذه AI‏ 

Dediklerine inanmiyorum. 

لا أصدق الذي هم یقولونه أو قالوه لو رالزمن الحالي أو الزمن الذي انتهى من فترة قصيرة وهو الزمن الحاضر المستمر 


في الفعل (inanmıyorum‏ 


dün okula geldigimde ,sen yoktun 

گند ما SUN‏ إلى المدرسة البارحة. آنت لم تكن موجودا رهنا ظرف الزمان dün‏ البارحة دل على أن الجملة هي في 
الزمن الماضي ( 

Bizim işittiğimizin özetini söyleyeceğiz. 

سنقول ملخص ما سمعناه رزمن الفعل هو اما في الماضي أو للتو ) 


نشاهد بانه هناك عدة احتمالات لزمن الفعل في نفس الجملة الواحدة . ولکن من خلال قراءة النص الموجود ضمن 
الجملة يمكن معرفة الزمن الحقيقي للفعل في تلك الجملد. 
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رابعا : صبخة الصلة فى حالة العطف: 
صيغة العطف اذا تلتها صيغة الصلة فی حالة النفي » وكانتا من المصدر نفسه a‏ ذلك على الاستفسار أو الاستیضاح 


أمثلة على صيغة العطف 


O gelip gelmediğini bilmiyorum.‏ أعلم هل حضر آم لا ؟ 


çalışıp )۱ ۱‏ ا انت المدي رلا يعدم اذا اشتخل العمال أم i‏ 





اذا جاء الفعل فی صيغة العطف ثم تبعه نفس الفعل منفياً في صيغة الصلة يكون بمعنی (ما اذا كان) كما في المثال أدناه : 


أمثلة على صيخة العطف مخ نفي النعل 


3 أريد أن أعرف ما إذا كان يحب الشاي أم‎ | Çayı sevip sevmediğini bilmek istiyorum. 





Bodruma gelip gelmediğini biliyorum.‏ آود أن أعرف ما إذا کان سياقي إلى بودروم أم ل. 


صيغة الصلة في الماضي ثنفی كما يُنفى الفعل الماضي الشهودي بوضع لاحقة النفي بعد المادة الأصلية للمصدر. 


أمثلة على نفي لاحقة الصلة 


ai | İşini bitirmediğini için üzgünsün.‏ حزين did‏ لم تكمل عملك. 


Dersi anlamadigina eminiz.‏ | نهن واثقون من عدم ذهمه للدرس. 
Sana güvenmediğimden değil.‏ ليس لاني لست وانتا منك. 
Sadece sana güvenmediğim için.‏ فقط بسبب أني لا أثق بك. 
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العبارات المشتقة من لاحقة الصله : 
هناك عدة عبارات تم اشتقاقها من لاحقة الصلة في الزمن الماضي عند اتصالها بکلمات آخری منها: 
-١‏ مع الأداة ( (gibi — Jia‏ : 


مثال 


Para geldiği gibi: gitti. 
سأعمل الیوم مثلما عملت بالامس.‎ Dün çalıştığım gibi , bugün çalışacağım. 


Biz bu malı bulduğumuz gibi, sen 


. مثلما وجدنا نحن هذه البضاعة ستجدها آنت‎ bulacaksin. 


-Y‏ اذا آلحقت بها sirada‏ تکون بمعنی (أثناء) 





مغال 


Yemek yediği sırada kapı kapandı.‏ | آغلق الباب أثناء تناوله الطعام. 


۳- مع الأداة ( إذا ما — في حالة takdirde..‏ ( 





مغال 


Bir şey bozulduğu takdirde tamir edilmez.‏ | لا بصلح شيء ني حال تعطله. 


i , | Evde kimde bulacağım: takdirde, 

سادخل البيت ني حال لم اجد فيه احد. 
ji gireceğim.‏ 

Babam cüzdanını unuttuğu takdirde 


لا يعود والدی نی Jia‏ نسى. محفظته. 
,dónmez.‏ کہ 1 


(halde مع الأداة ) على الرغم من — رغماً۔‎ -é 








الشامل نی قواعد اللخة التركية — تألیف واعداد وترجمة : الهندس محمد عامر المجذوب الجرء الثالث 


Onu ziyaret ettiğim halde beni ziyaret‏ ۱ ۱ 2ھ 
۱ لم یزرنی پالرغم من اننسي زرته. 
etmedi.‏ 


Çalışmadığı halde ,müdür ona ücret ödedi‏ | دفع له المدير آجراً بالرغم من انه لم يعمل. 


Un LET ۳ ما يې‎ Ben Türkçe bildiğim halde 
اتم‎ d Wd, بالرغم من معرفتي بالترخیه‎ ‚konuşmuyorum. 





zaman مع الکلمة‎ -٥ 





عندما تأتي Ais y‏ الصلة مع الكلمة zaman‏ فانها تصبح بمعنی( عند - في الوقت الذي) وفي الجدول آدناه یوضح 
تصریف المصدر gitmek‏ : 


| عفد دهايي‎ gittigim © zaman 
|. ۰ dai ais giiin |- zaman. 
iki siz 9188 — | zaman 
, taù ais gittiğimiz | zaman - 
_ عند میق‎ giltiğiniz | zaman - 
> pastai عند‎ gittikleri | zaman“ 





Dün aksam odaya girdigim zaman sen 
uyuyordun. 


d Ne Zaman uyuduğunu bilmiyorum.‏ أعرف الوقت الذی ینام فيه. 


عند ما دخلت إلى الخرفة. مساء أمس كنت نانما. 


Tam onun hakkında konuşmaya‏ | في الوقت الذي بدات تماما بالتكلم علیہ . محمد فتح 
«tuj basladigim zaman Mehmet kapıyı açtı.‏ 





5 مع الکلمة İÇİN‏ 


, Sen aldığın | için | dues 
| O هه‎ İŞİN بسب شرانه‎ 
. Biz aldığımız 1907 سیب شرن‎ 
- چو‎ aldığınız #۶ 
onlar, | aldıkları | İŞİN | يسبب شرائهم‎ 


۶ 
نله‎ Í 


Yağmur yağdığı için taksiye bineceğim.‏ | بسبب هطول الطر سارکب تاكسي. 


Gec kaldığım için özür dilerim.‏ | آعتذر بسبب تأخري. 


ÇOK igi olduğu için bizimle gelemiyor.‏ | بسبب عمله الکثیر d‏ بستطیح أن يأتي معنا. 


Ahmet'in geldiği için sinemaya gidemedim.‏ بسبب مجیء أحمد لم أستطح أن آذهب إلى السینما. 


eCrÜbelioldugun için yardimini istiyoruz.‏ | | پسیت كونك صاحب dd ai‏ حن تحتاج مساعدتك. 





Hasta olduğu için evden cikmamis.‏ لم يخرج من الدار بسبب أنه مریضا. 
Pazara ugradigimiz için geç kaldık.‏ تأخرنا بسبب مرورنا بالسوق. 


الرسالة التي یکتبونها أو کتبوها. 
The letter wich they are writing- wrote.‏ 
الرجل الذي شاهدناه هو رٹیسی ني العمل. 
The man that we saw is my boss.‏ 


البیت الذی أقطنه. 
The house wich 11٧۷١١ 1-05‏ 
الوقت الذی آتبت به: 
The time at wich you ۰‏ 
المدرسة التی ذهب الیها. 
The school wich he went to.‏ 
القطار الذي رحبناه. 
The train wich we got into.‏ 











. . | Geldiğiniz köy. 
الفريه التي اتيتم منها.‎ 
The village wich you came from. 
Sevdigim kadin. 
The.woman.whom..! love her. 
Evlendiği erkek. 
الرجل الذي تزوجها.‎ 
The man whom she married to him. 
Mehmet, seçtiğimi beğenmemiş. 
محمد لم یعجبه الذي انا اخترته.‎ 
Mehmet did not like what | chose. 
Mehmet, yaptığını beğenmemiş. 
محمد لم یعجبه الذي آنت عملته.‎ 
Mehmet-did not like what you did. 


Mehmet, sóyledigini bedenmemis. 


محمد لم یعجبه الذي آنت قلته. 
Mehmet did not like what you said.‏ 
Mehmet, bulduğumuzu beğenmemiş.‏ 

محمد لم یعجبه الذي نحن وجدناه. 

Mehmet did not like what we found. 

" Mehmet, aldığınızı beğenmemiş. 
محمد لم یعجبه الذی انت اشتریته.‎ 

Mehmet did not like what you bought. 











Mehmet did not like what they changed 
۱ 57 . ١ Bulduğum şapka 
The-hat which I found 
Sectigin kitap. 
الكتاب الذي آنت اخترته.‎ 
The.book that you are choosing/chose 
Gördüğü araba 
The car that he sees/saw 
Yazdığımız mektup 
siad ار ساله التي نهن‎ 
The letter that we are 
Dediginiz gibi. 
مثل الذی انت تقوله.‎ 


Like (what) you 0 


Mehmet, değiştirdiklerini beğenmemiş. 
القی هم بدلوه.‎ cod محمد‎ 


Söylemek istediğim bir sey var 


There is something | want to say. 


mm ل‎ BH Ww 0 
. 
m" 
لا‎ 


Sevdikleri dondurma 
البوظة التي هم أحبوها.‎ 
The ice cream that they liked 











Bulduğum mendil beyazdır‏ بحمد. تجذوب : ال 
المنديل الذي انا وجدته هو ابیض اللون. 
The handkerchief that | found is white‏ 


Yazdığımız mektuplar buradadır. 
5ذا.‎ lia الرسائل التي نحن‎ 
Ihe4etters that we wrote are here. 
Çalıştığım büro (ofis) kapalı. 
الکنب الذى آنا ( اعمل - عملت ( عنده مغلق.‎ 
The office where | work is closed/ The office 
where worked is closed 
Söyledikleri mantıklıdır 
الذي هم يقولونه معتول.‎ 


الوقت الذی أنا أتيت به. 
The time that | came.‏ 
Doğduğum şehri ziyaret ettim‏ 
زرت المدينة التي LÍ‏ ولدت فيها. 
visited the.city where ۹‏ | 
Şarkı söylediğiniz doğru mu?‏ 
İs it true that you sing?‏ 
i 8 Araba kullandığını öğrendim‏ ۲ 1 
علمت بانه يستخدم (d Geli)‏ السیارة. 


| learned that he drives ! 


What they are saying/said is/was sensible 
Geldiğim zaman. 























' من قال بأنني كنت مريضا‎ 
Who said that ۱ was ill ? 


We heard that you got married to. mohammad. 





. هذه الطالبه التي حدنتك عنها‎ 
She is the student whom ۱۰۲۵۱۵0 you about. 





d‏ اعتقد gl‏ هذا صحیح. 
don't think that's right.‏ | 


. الذى شاهدته‎ Ja XI | Gördüğün adam. 
الدروس. التي درسوها.‎ | Okududununuz-calistidiniz dersler. 


البنات اللواتی شاهدتهم آنت. 


gezdiğiniz yerler.‏ | الأماكن التي تنزهتم فیها. 


انظر إلى الشىء الذي عملته آنت: 


Yaptığına bak.‏ | انظر إلى ماذا فعلت. 


هل تريد الشيء الذی انا أخذته : 


Gördüğün kızlar. 





Yaptığın şeye bak. 





Aldığım şeyi istiyor musun ? 


Aldığımı istiyor musun? 





هل ترید الذی آنا آخذته؛ 








Seni düşünmediğim zaman, yaşamadığım‏ | الوقت الذي آنا d‏ آنکر فيه بك هو الوقت الذي لم أكن 
۳ | أعيش dai‏ 


En çok beğendiğim grup Yeni Türkü.‏ | المجموعة التق تعجبنی اكثر هي التركية الحدینه. 
T. i 4 3 . | Mezun olduktan sonra ne yapmak‏ 
cic disimden emin değilim.‏ | من بعد التخرج لست متاكدا من العمل الذي اريده. 


Doktor, babanın günde 2 paket sigara‏ الدکتور عند ما لم بان آبوك الذي یشرب باكيتين سيجارة 
içtiğini öğrenince çok şaşırdı.‏ باليوم تفاجاً 


















Denize girdiğiniz zaman ,çabuk 
çıkıyorsunuz. 


Çocuğun büyüyüp büyümediğini bana 
sordu. 


E önce işittiğimiz için bize garip‏ اس لسماغنا هذا من قبل فلم يكن غريب لنا 


Gazete bildirdiğine göre, yarın tatil olacak.‏ طت لما آوردته الصحيفة .فان İdi‏ سیکون عطلة. 


à OU vn» Biz mesgul oldugumuzdan dolayi, 
بسبب كوننا مشغولین لم تحضر إلى الاجتماع.‎ (o Let ja gelmedik. 
. تنبت زهرة في المكان الذى ضربه العلم (مثل)‎ Hocam vurduğu yerde, gül biter. 
۱ الواعظ. ولا تفعل ما يفعله: مثل)‎ «lox: افعل ما‎ Hocam dediğini yap, yaptığını yapma. 


İstediğini söyleyen, istemediğini işitir.‏ | الذی يقول ما يريد. يسمح مالا يريد. «مثل) 


—- | 8 اسمح ما يترأه الشيخ ولا تذهب نی الطريق الذى 
Hocanın okuduğunu dinle, gittiği gitme.‏ ۴ 5 7 
اتسته ) مضل) . 


جداول لتصریف صيغة ALAN‏ في الزمن الماضي للفعل (یری — (görmek‏ 









۱- حالة التجرید - البتداً أو الفاعل - حالة الضاف البه 


Benim 
Senin 
Onun 
izim 
Sizin 
Onların 


e 
E 
Aa 
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Ao تن‎ 
7216 
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"-حاله المفعول به 


Benim 
Senin göremediğini 

Onun göremediğini 

Bizim göremediğimizi 
Sizin göremediğinizi 
Onların göremediklerini 


؟-حالة المفعول إليه 


Benim gördüğüme ١ göremediğime 


göremediğimize 
göremediğinize 
göremediklerine 
حاله الفعول فيه‎ ۳ 
an 
Benim 
Senin göremediğinde 
Onun göremediğinde 
Bizim göremediğimizde 
Sizin göremediğinizde 
Onların göremediklerinde 





Benim göremediğimden 
Senin göremediğinden 
Onun göremediğinden 
Bizim göremediğimizden 
Sizin göremediğinizden 
Onların göremediklerinden 


-Y‏ حاله المفعول محه 


gördüğümle göremediğimle 
gördüğünle göremediğinle 
gördüğünle göremediğinle 


gördüğümüzle göremediğimizle 
gördüğünüzle göremediğinizle 
gördüklerinle göremediklerinle 


- عالة الضاف إليه 


göremediğimle 
göremediğinle 
göremediğinle 
göremediğimizle 
göremediğinizle 
göremediklerinle 








صيغة المستقبل تعني (الذي سیفعل — ما سیفعل — أنه سیفعل ( 

لصياغة الفعل: نأخذ جذر الفعل — نضيف ad)‏ اللاحقة — acak- ecek‏ - نضع الضمير المناسب Al‏ وبسبب أنه يأتي 
بعد هذه اللاحقة الضمائر المتصلة في الحالات الخمس الاولی (المتكلم المفرد - المخاطب المفرد - الغائب المفرد — 
المتكلم الجمع — المخاطب الجمع) فحسب قاعدة الأحرف التي درسناها سابقاً فی الدرس الأول من الجزء الأول فاننا 


نستبدل حرف م في اللاحقة acak‏ بحرف 8 فتصبح acağ‏ 


- 20,6 ہے 








وصيغة المستقبل أيضاً تتطلب أن يكون لها فاعلاً ومفعولاً: 


نله 


۱ 


اض المستقبل تَعّد صفة لما بعدها .وتتصل بها کل حالات لواحق الاسم من مفعولية و اضافه : 





اولا : حالة التجرید illa:‏ المبتداً والفاعل: 


حالة الستداً والفاعل 


Bize Söyleyeceğiniz doğru değildir.‏ ما ستتولونه لنا لیس صحيحا. 
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-١‏ حالة المفعول به: وتعني ( ما سیفعل) 
۱- حاله المفعول په 


ظن بأنني سآتي إلى هنا 


-Y‏ حاله المفعول البه 








؟- حاله المفعول فيه 


Sabahta geleceğimde beni bekleyin.‏ | انتظرني عند ما آتي في الصباح. 
İşi bitirecegdinde bana gel.‏ | عند انتهائك من العمل . تعال gi‏ 
Ali'nin yapacaginda yarar yoktur.‏ 8 توجد فاندة في ما سيفعله علي. 


Bugün göreceğimizde güzel şeyler var.‏ | في ما سنراه الیوم یوجد آشیاء جميلة. 


. ل‎ LL] m m ہب"‎ " 


Sizin söyleyeceklerinizde dogru bir sey 


d yoktur.‏ يوجد شيء صحیح نیما ستقولونه. 


£- حاله المفعول منه 


ca و‎ 0 


Okuyacaginizdan istifade edeceğiz.‏ | سوف نستفید مما ستقراون. 


Er نتعلم مما‎ | Onların telif edeceklerinden öğreniriz. 


0- حاله المفعول محه 


Bizim getirecegimizle yetinecek.‏ | سيكتفي ما سنحضره معنا. 











GG‏ : حالة الاضافة : المعلوم أن صيغة الصلة نفسها في حالة المضاف c‏ ویمکن أن تقع مضافاً إليه: 


-١‏ حالة الاضافة 


Benim yazacağımın önemi budur.‏ هذه أهمية ما سأكتبه. 
SOyleyecegimizin neticesi belli değildir.‏ | نتيجة ما سنتوله غير محلو مة. 


ولیس هناك آدنی فرق بین بين صيغة الصلة في الماضی وبين صيغة الصلة فی المستقبل الا من حیث الزمن الذي تدل 
عليه . 


ar 





نضی صيغه | لصده : 
صيغة الصلة في | لمستقبل ثنفی كما يُنفى الفعل | لمستقبل بوضع لاحقة النفي بعد المادة الأصلية للمصدر . هناك أيضاً 
حرف y‏ الوقاية الذي بفصل بین لاحقة النفی و لاحقة الزمن المستقبل. 


مثال على نفي لا حقة الصلة 
Ra Nİ‏ 
مپیسسا ‏ و ETT‏ 


أمثلة على نفي لاحقة الصلة 


Bursa'ya gelmeyeceğini öğrendim.‏ | علمت أنه لن يحضر إلى بورصة. 


Bu sene mezun olmayacağını duyduk.‏ | سمعنا أنه لن يتخرج هذا العام. 
Yardım etmeyeceğimizi anlıyorlar.‏ هم ذهموا عدم مساعدتنا Lili.‏ لن نساعدهم. 
O yarın partiye gelemeyeceği dedi.‏ | هو قال dili‏ لن بستطیح أن يأتى إلى الحفلة غدا. 
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ا سک a NA GS e E‏ یت ای کت 


أمثلة على صيغة العطف 


^il ليس واضحاً هل سيعود إلى البيت أم‎ | Ali eve dönüp denmeyeceği belli değildir. 


.,| Öğretmen k derse girip girmeyeceğini 
۲۶ إلى الذرس ام‎ çk د ندري هل سید هل‎ bilmiyoruz. 





صيغة الصلة من الماضي قد egi‏ منها الدلالة على الحاضر Laj‏ 


مال 


والفصل في ذلك یعود إلى سياق الجملة 
عبارات آخری تأتي مع لاحقة المستقبل مثل: 
-١‏ مع الاداة ) مثل  (gibi‏ : 





مال 


Maaş alacağın gibi çalışacaksın.‏ | مثلما ستأخذ راتبا ستحمل. 











۲- مع الأداة ( 13 ما — في حالة takdirde..‏ ( 


, | Evde kimde bulacağım takdirde, 
سادخل البیت ني حال لم اجد فيه احد.‎ |... 
r girecegim. 


Tron biletini bulacağın takdirde, İstanbul'a‏ | في حال عثورك على تذكرة للقطار توجه إلى استانبول 


bU akşam git.‏ | هذا المساء. 





۳ مع الاداة ( على الرغم من — رغما- (halde‏ 


s Buraya geleceği halde onu 
لن تراه بالرغم من انه سيأتي إلى هنا.‎ |... ۱ 
2 górmeyeceksin. 


امسله مسو عه 


 Okuyacağım kitap.‏ الکتاب الذى ساقراه. 
Oturacağınız şehir.‏ | المدينة التي ستتیمون فیها. 
Göreceğiniz film.‏ | الفیلم الذي ستشاهدونه. 








bu.‏ | هذا هو الشخص الذی سيعملها. 


Yola çıkacağımız liman İzmir 'dir.‏ | الميناء الذی سوف تبحر منه شو إزمير. 












O, | Kira ile tutacagin evi gördüm.‏ ' / .و 
iralayacağın evi górdüm.]‏ | شاهدت البیت الذي سوف نستاجره. 


Uçağın kalkacağı zamanı bilmiyorum.‏ | آنا لا أعرف الوقت التي ستقلح الطاترة. 
Evleneceğim kadını görmek isterim.‏ آرید مشاهدة المرأة التي سوف أتزوجها. 
Tasvir edeceğim suc geçen kis bizim.‏ | الجريمة التي آنا سوف آصفها أو آصورها حدثت ني حقلنا 
köyde vuku buldu‏ الشتاء اماضی . 


Hastalığım için uygun tedavi görebileceğim‏ | أردت أن آزور المكان الذي ساستطيح أن آخذ فيه العلاج 
Yeri Ziyaret etmek istedim.‏ المناسب 523( 


Babamın geleceğini siz mi söylediniz.‏ | هل آنتم تکلمتم عن مجيء والدی. 





KONUŞacağımız çok sey var‏ | عندنا شيء كثير لنتظم عنه. 
İtiraf edeceğini söyledin‏ 


Ödeyeceğim fatura, kırk lira‏ | الفاتورة التي سأدفعها ٠٤‏ ليرة. 
Tatil yapacağın yer neresi?‏ | العطلة التي ستعملها في أي مکان؟ 





VANS nü ۱ . | Maradona gençken Pele'den daha iyi‏ جف عامر الم 
olacağını söyledi‏ ری ساب Qual! oii ^i JU‏ من سه 


Alacağım araba kırmızı. olacak.‏ | السيارة التي ساشتریها ستكون حمراء اللون. 
Yiyeceğinizi garsondan isteyiniz‏ | اطلبوا ما ستأکلونه من الخادم. 


Yarın göreceğim arkadaş İzmirli.‏ | الصدیق الذى سأشاهده fai‏ هو إزميري. 
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Bu isin bóyle sonuçlanacağını bilmedim.‏ لم أدرك آن الامر سينتهي كذلك: 
Televizyondaki film bitince vatacagini‏ 
im VAS eaa‏ 00 حالما ينتهي الفيلم في التلفريؤن lm Jü‏ 
sóyledi.‏ 


Ali buğun okula gitmeyeceğini söyledi.‏ | ذکر علي بأنه لن يذهب الیوم إلى المدرسة. 


Sİ لم يقل هل سيعود إلى البيت ام‎ Eve dönüp dönmeyeceğini söylemedi. 


BU proje büyük bir is olacağına inanıyor.‏ | بعتقد بأن هذا الشروع سیکون عملا کبیرا. 





جداول لتصریف صيغة الصله ني الزمن المستقبل للفعل ریری — yazmak‏ 


۱- حالة التجريد - البتداً أو الفاعل - حالة الضاف إليه 


Onların | ۲۲۱ 


۲ اله المفعول په 


Benim | yazacağımı yazmayacağımı 
Senin ۰ yazacağını yazmayacağını 
Onun | yazacağını yazmayacağını 





Bizim | yazacağımızı 
Sizin | yazacağınızı 
Onların | yazacaklarını 


۳ حالة المفعول إليه 
۳ حاله الفعول فيه 
Benim yazmayacağımda‏ 


- حاله المفعول منه 


Benim yazmayacağımdan 





Onun yazmayacagindan 
Bizim yazmayacağımızdan 
SİZİN yazmayacağınızdan 

Onların yazmayacaklarından 


T‏ - اله المفعول محه 


Benim 583 yazmayacağımla 


Senin | yazacağınla yazmayacağınla 
Onun | yazacağınla yazmayacağınla 


Bizim | yazacağımızla yazmayacağımızla 
Sizin | yazacağınızla yazmayacağınızla 
Onların | yazacaklarıyla yazmayacaklarıyla 


؟-حالة الضاف إليه 


Benim yazmayacagimin 
Senin yazmayacağının 
Onun yazmayacağının 
Bizim yazmayacağımızın 
SİZİN yazmayacağınızın 
Onların yazmayacaklarının 
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الأزمنة المركية لاأفعسال 
olmak‏ - الفعل 











یقصد بالأزمنة المركبة للافعال تلك الأفعال التي تحتوي على أكثر من زمن »ولهذا قد تسمی "الأزمان المرکبة" Laj‏ 
وهي تكون بإضافة زمن آخر إلى الصيغ الفعلية البسيطة والتي هي أزمنة عادية لتعطي صيغة زمنية جديدة وهذه 
ا د 

صيغة الحكاية » صيغة الرواية ء صيغة الشرط . 


وأهم الصيغ الفعلية المركبة ما يلي: 


(olmak — يكون‎ j الأفعال المركبة مع المصدر‎ : dol 


المصدر ) الكينونة - olmak‏ ) - هو فعل مساعدء تسبقه الأسماء والصفات فتكون مصادرء وقد أوضحنا ذلك في فصل 
المصادر المساعدة» وسنرى تصريف أي مصدر مع الشخص الثالث لصيغة الماضي النقلي أو المضارع أوالمستقبل dak‏ 
من الصفات الفعلية فإذا استخدمنا صيغة فعل مُصّرف مع الشخص الثالث على أنه صفة ثم أتبعناه بالمصدر olmak‏ 
الذي يقع عليه التصریف bitmis olmak‏ » يكون منتهياً «biter olmak‏ سيكون منتهياً bitecek olmak‏ و هذا 
یشمل الفعل في الإثبات أو النفي: 

Gitmemis oldu.‏ كان لم يذهب بعد. 

تصريف الفعل يقع على عاتق المصدر Olmak‏ أما الصيغ الفعلية السابقة عليه فتبقى على حالها ولا تتصل بها أي 
لاحقة .كما آنها لتتأثر بغیرالفاعل. ولكنها يجب أن تحتفظ بمفعولها »مثلا: 

Bu saate eve varmis olacagim. 

سأكون قد وصلث إلى البيت في تلك الساعة. 

الفعل المساعد olmak‏ مع هذه الصيغ الفعلية ju SES‏ 


١‏ - مع صيغة الزمن الماضي النقلي: 


تصريف الزمن الماضي النقلي للغانب المفرد 


-mis - mis — mus - müs olmak 


-mamis — memis — olmak. 





هذا الترکیب يفيد انتهاء الفعل أوالفراغ منه منذ زمن بعید خاصة إذا صرف الفعل المساعد olmak‏ في صيغة الزمن 


الماضی الشهودی» مثلا: 





أمثلة 
Biz bu hikayeyi unutmuş olduk.‏ كنا ند نسینا هذ د الحدایبه. 
Ben şu kitabı okumuş oldum.‏ كنت قد قرأت هذا الكتاب. 


والفعل المساعد olmak‏ في هذه الحالة لا يُصَّرف في ضيغة الزمن الماضي النقلي. 
كما يمكن تصريف المصدر olmak‏ مع کل الصيغ الفعلية الاخری في الاثبات والنفي وكذلك مع صيغة الصلة 





»ءوصيغة اسم الفاعل والامثلة التالية توضح ذلك: 






۶ 
نله‎ Í 


Dairemden çıkmış olacağım.‏ | ساکون تد خرجت من شفتي. 


Babam gazeteyi okumamış olacak.‏ لن یکون والدي قد قرأ الجريدة. 
لابأس عليك © شفاك الله رفليكن المرض قد انتهی. 
كن (els,‏ لم تر Cres‏ 


اذا كان القطار قد نحرك ني موعده سیصل إلى هنا في 
الساعة الثافية. 





Gecmis olsun. 
Sen hic bir sey górmemis ol. 


Tren zamaninda hareket etmis olsa ,buraya 
saat ikide gelecektir. 


Senin gelmeni bilmis olsam istasyona 


6 لو كنت قد علمت بمجينك . لاتيت إلى الحطة. 


Biz unutmuş olsak, hakkımız unutulmaz.‏ )3( كنا قد نشينا فحقنا d‏ و ال 


Tren gelmis olmali.‏ لابن أن القطار قد وصل. 


Ali defteri unutmuş olmamalı.‏ | من المفروض ألا يكون تد نسي على الدفتر. 











د بت نیا udis‏ ال 


Senin yazmis olduğun makaleyi okuduk.‏ | قرأنا المقالة التي كنت ند کتبتها. 


Hadiseyi görmüş olmadığımız için,‏ مهندس ؛ ر المچذوب . المهندس محمد 
"uma wem deo sorusturmamizdan ayda yoktur.‏ سوہ سن 


PUPPES الستأجر الذی‎ yi Parasını ödemiş olmayan kiracı ,evden 
çıkarıldı. 
رایت الجزء الذي لم بصلح.‎ Tamir edilmemiş olan parçayı gördüm. 
T. قبضت الشرطة على اللص الذی‎ | Polis kaçmış olan hırsız yakalamış. 
رأينا الطفل الذى تال الجاشرة.‎ | Ödülü kazanmış olan çocuğu gördük: 


٢‏ مع صيغة الزمن المضارع: 
على المصدر olmak‏ 





تصریف الزمن المضارع للغائب الفرد 
ar- er — ir- ir- ur- ür olmak‏ -۲ ~ الإثبات 
ويفيد هذا التركيب معنی الاستمرار في عمل شيء ما منذ فترة سابقة »ويدل على التقود على ی القیاء بذلك العمل. وصیغة 


المضارع المصاحبة للمصدر أكثر ما تكون منفیةء والمصدر olmak‏ أكثر ما يكون في الزمن الماضي الشهودي» كما 
في الأمثلة التالية : 


ise erken gider oldum.‏ أصبحت آذهب إلى الحمل مبكرا. 
Gazetelerini her sabah okur olduk.‏ أصبحنا iii‏ الصحف كل صباح. 
Ali, bu günlerde “bize uğramaz oldu.‏ أصبح علی d‏ يمر بنا هذه اڈیام: 











Çocuk yürür olmuş.‏ | أصبح الطنل یمشی ریسین. 
Yatağından kalkmaz olmuş.‏ | أصبح d‏ ينهخض من فراشه. 
Gelmez olur muyuz?‏ هل يجوز الا نأتي؛ر استذهام استنكاري) 


وكما رآینا في الامثلة السابقة أن المصدر olmak‏ عندما بصرف فی حالة المضارع ء فلا تکون الصيغة مناسبة الا 





لمعنی الاستفهام الاستنكاري. وأما إذا صْرٌف مع فعل الأمر» وکانت صيغة المضارع المصاحبة له منفية » فانه يعطي 


أمثلة 
"TEM‏ 


وهذه أمثلة على بقية الصیغ: 


مس 

نعلم أن المريض کان لا يفرع إلى الشارع 
Y‏ - مع صيغة الزمن المستقبل: 
نصاحب المصدر olmak‏ أيضاً صيغة الزمن المستقبل للشخص الثالث في الاثبات والنفي: 








تصریف الزمن المستقبل اسا لس 3 


acak - ecek olmak‏ في الاثبات 
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وتفيد هذه الصيغة معنی النية أو القصد لعمل الفعل» كما تفید معنی المقاربة .والمصدر المساعد olmak‏ لایصرف في 
الزمن المستقبل في هذا التركيب: 


zl 


ام 
EET NE‏ 


NM‏ اي تست 
ME CC ٠۰‏ 
ملا حظه 


المصدر Solmak‏ بُسبق بالمصدر الأصلي الذي اتصلت به لاحقة المفعول فیه: فتتکون صيغة تعادل صيغة حكاية 
الزمن الحالي 





£ 
نله‎ Í 


Yapmakta olduğumuz is bitti.‏ "انتشی العمل الذي كنا نعمل. 
İzmir'e gitmekte olan tren hareket etti.‏ تحرك القطار الذي بتوجه إلى زمير. 


الصیغ المصاحبة للمصدر olmak‏ كثيرأ ماتعقبها الأداة : gibi  نأک «Jia‏ 





۳ ۶ 
امنله‎ 
72 ۶ 
ee * 
* 


Bir ses işitmiş gibi geldi‏ | كان كانه ند سمح صوتا 
Yerinden kalkar gibi oldu.‏ | بدا کأنه بنهض من مکانه. 


Çarşıya gidecek gibi oldu.‏ | كان كانه سيذهب إلى السوق. 








لا یمکننا جعل المصدر olmak‏ في حالة النفي مع صيغة منفية مصاحبة له في الوقت نفسه لان نفي النفي إثبات. 
في الأفعال AS yali‏ نصادف كثيراً المصدر (الوجود (bulunmak‏ قد Qs‏ محل الفعل المساعد olmak‏ في حالة 
الترکیب مع صیغة الماضي النقلی فقط مثلا: 


أمثلة 


كما أن هناك تعبیرا أو تركيباً شائع الاستعمال تحل فيه كلمة (ليس — (değil‏ محل الفعل المساعد Olmak‏ المنفي 
حيث تسبق بالصفات الفعلية التي مر ذكرها والتي تحتفظ بمفعولها دائماً مثلا : 





ja Mace‏ الساضالی:النقلی: 






أمثلة 


۲- مع الزمن المضارع: 


£ 
۱ نله 


PM وا‎ ağar O 








الشامل في قواعد اللغة التركية - تألیف واعداد وترجمة : الهندس محمد عامر الجذوب الجرء الثالث 





۳- مع الزمن المستقبل: 
ali j‏ 


Babam bunu söyleyecek değildir.‏ والدی لیس هو الذی سیتول هذا. 


İşten Kaçacak değilim.‏ آنا لیس هو الذی سيهرب من العمل. 
exi] Siz sevinmeyecek değilsiniz‏ لستم الذین لن تفرحوا. 
Biz adlamayacak değiliz.‏ نحن لسنا الذین لن نبكى. 


أمثلة مختلفة عن الفعل اطرکب 


Deniz kenarına gidememis olmam, icimde‏ | كوني لم استطح الذهاب إلى ساحل البحر. أيقظ في داخلي 
bir üzüntü uyandırdı.‏ 


Hastaya bakacak olan hemşire budur.‏ غا شي المرضة التي ستعتني بالمريض. 
lal Bana para verecek olsan ,çabuk getir‏ كنت سنك فج لي نقود) احضرھا بسرعة. 


Polisin hırsızı tutmuş olması ,iyi bir‏ القااءالشرطة:القمض اعلین jii ali‏ سات 

haberdir.‏ |“ لخبص 

Sov» an wor. uda x. Şirketimizle kurmakta olduğunuz ilişki, iyi 
سني ببح مده‎ ep çan ا ا‎ 


BU makaleyi yazacak degilsin‏ | انت لست الذى سیکتب هذه المقاله. 


€—— nn ده‎ 








الشامل في قواعد اللغة التركية - تألیف واعداد وترجمة : الهندس محمد عامر الجذوب الجرء السالست 














نانبا : الأفعال المركية : 


أحياناً تسمی الازمنة المركبة أيضاًء وهي صيغ تدخل على تصاریف الافعال البسيطة (الإخبارية و الطلبیة) لتعطي صيغة 
زمنية جديدة. وهذه الصیغ هي صیغة الحكاية وصيغة الرواية وصيغة الشرط. 

۱- صيغة الحکاية: وهي تستخدم لتفيد حدوث الفعل في الزمن الماضي وآن هذا الحدث قد انتهی منذ فترة. ویشیع 
استخدامها في کتب التاریخ والروایات والقصص. وقد Ya‏ بنا موضوع صيغة الحكاية لفعل الکینونه والتي تستخدم 
لواحقها نفسها هنا ولکن ليست مع الاسماء أو الصفات كما هو شان الخبر ولکن مع تضريف الافعال. وکل صيغة من 
الصیغ البسيطة آو الاخبارية — فیما عدا فعل الامر- لها صيغة حكاية كما يلي: 

تتکون صيغة الحكاية من تصریف أي مصدر مع الشخص التالث المفرد الغاتب في الازمنة والصیغ المعروفة » ثم پلحق 
بهذا التصریف لواحق صیغه الحكاية »والتي هي في حالة کتابتها متصله بما قبلها تتبع قواعد التوافق الصوتي ویدخل 
حرف الوقاية y‏ بینها وبين أي حرف صائت بسبقها. وهذه لواحق صيغة الحکاية: 


لواحق صيغة زمن الحكايةه 
۷9۳ 
Sen din- dın- dun- dün‏ 


m سرا‎ e dik- dik- duk- dük 


5 DAS or ~lardı bie امر : کاپ يسو ند‎ 











تتکون من تصریف الفعل في الزمن الماضي الشهودي مع الشخص التالث(الغائب المفرد) ثم لواحق الحكاية ویفصل 


بين هذه اللواحق وبين أي حرف صائت يتقدمه بحرف الوقاية Jy‏ 





gül -‏ — جاء - حضر 


geldiydim‏ | آنا کنست تد آتست 


geldiydin‏ | انت كنت قد آتبت 


E NN‏ عمر يلوب مهنس هه 02 ات 
geldiydik‏ 

نتم کنٹم قد تينم 

هم کانوا قد آتوا (احتمالين للصيغة وکلاهما صحيحة) 


ei - Yazmak 


نت شت فد کت 





okumak‏ - قرأ 


okuduydum‏ آنا كنت قد قرات 


okuduydun‏ | أنت كنت قد قرات 


okuduydu‏ | هو كان قد قرأ 


gas | okuduyduk‏ كنا قد قرآنا 


okuduydunuz‏ انتم کنتم قد قرآتم 
۲ |( هم کانوا قد قرآوا 


نفي صيخه حكاية الزمن الماضي الشهودی : 





يتم النفي باضافة ma - me, âli Ais Y‏ إلى جذر الفعل الاساسي كما تعلمنا سابقاً في نفي الأفعال متال: 


wil - àà| - almak 


ا اف لم نكن قداشتريت 
نت 017808809 شولم یکن تد اشتری - هي لم نكن تد اشترت 
تت el amadydmz‏ تكونوا قد id‏ 


۱ ۱ almadıydı(lar) — 
almadı(lar)dı 


İli 


Sen dersi bitirdiydin‏ كنت قد آذهیت الذدرس. 


O bahçede oturduydu.‏ | كان قد جلس في الحديقة. 


۱ 
Ben işe gittiydim.‏ | كنت ند ذهبت الی ا معمل. 





SİZ Kahveyi İÇtİYdİNİZ‏ | کنتم قد شریتم القضوة. 
Onlar şehirde kaldıydılar(kadılardı).‏ | كانوا قد آقاموا نی المدينة. 
evden çıkmadıydım.‏ لم اکن ài‏ خرجت من البيت. 





ملخص صيغه الححایه — الر من الماضى الشهودی 





okumadıydım okudu muydum 
هل أنت لم تكن قد قرأت | هل أنت كنت قد قرأت  أنت لم تكن قد قرأت كنت قد قرأت‎ 


okuduydu okumadiydi okudu muydu okumadı mıydı 
قراتم‎ 





انتم لم تکونوا قد قرأتم | کنتم قد قرأتم 
فراتم 
okuduydular okumadıydılar | okudu muydu(lar) || okumadı miydi(lar)‏ 


هل هم لم یکونوا قد قرآوا | هل هم کانوا قد قرأوا ٠‏ هم لم یکونوا قد قرأوا کانوا قد قرآوا 


هل آنتم لم تکونوا قد . هل أنتم کنتم تد 


ee ۶1 





[eerie] 








Öğrenilen Geçmiş Zamanın Hikâyesi 


وعلی المنوال نفسه تأتي صيغة الحكاية من الماضي النقلي باضافة لواحق الحكاية إلى تصریف الفعل مع الشخص 
الثالث مع قلب الحرف d‏ الذي تبدأ به لاحقة الحكاية إلى الحرف 1 وهي تکسب صیغة الماضي النقلي صفة التأکید 


والقطعية في الحکم .مثل: 


ZEILE 
لل ها‎ oom اشغ‎ 


gitmek‏ - ذهب - غادر 
(Be | akin gmsim 77‏ 
نت كدت ند ذهبت xii‏ 
co n‏ )وني پو Pee quus eese ose wap gi‏ 
| د دند git‏ قد قيطا ابي س ارس مر سا LB.‏ 


DES أنتم کنتم قد ذهبتم‎ | gitmiştiniz 
| Onlar | هم کانوا قد ذهبوا (احتمالین للصيغة وکلاهما صحیجذ)‎ | gitmisti(ler) — gitmis(ler)di 


okumak‏ - قرأ 
تت d. Bises okumuştum‏ 
okumuştuk‏ | نحن كنا قد فرأنا Meth‏ 
okumustuunuz ٠٠ ٠٠‏ اتم نتم قد قرأتم چا یو 
nn e okumus(lar)di -‏ 
okumustu(lar)‏ ہتسر 


dl 












EN 
x 





نفي صيغة حكاية الزمن الماضي اللاشهودی : 
يتم النفي باضافة لاحقة ma - meill‏ إلى جذر الفعل الأساسي كما تعلمنا سابقاً في نفي الأفعال مثال: 


Gİ - yala - otumak 


انا لم أكن قد جلست 


نتم تنم لم نتونوا ند جستم 
Oturmamis(lar)di‏ | هم لم یکونوا ند جلسوا 


مع الشنخضن السادس شقن أن یجمع تصنریف الفعل الماضتی ثم تلحق يحوت هامن XS‏ للشخصن Cat‏ 








مغال 


. کان الطلاب قد خرجوا من المدرسة‎ | Öğrenciler okuldan cikmistilar. 
. كان الطلاب قد خرجوا من المدرسة‎ | Öğrenciler okuldan çıkmışlardı. 


وتعد صيغة حكاية الماضي النقلي آکثر شيو le‏ من صيغة حكاية الماضي الشهودي. 











ملخص صيغة الححایه — الزمن الماضى اللاشهودی 





yazmış mıydım yazmamış mıydım 
bud A qur م ا‎ 
yazmış mıydın yazmamış mıydı 


oaas 





CR 
د سس‎ yazmamistik yazmis miydik yazmamis miydik 
SRI 


yazmış mıydınız | yazmamış mıydınız 


| | | 
TAES 3‏ نشم لم نکونوا ai‏ کنبتم E‏ 


وټم 
yazmis(lar)d yazmamış(lar)dı. | yazmis(lar) mıydı‏ 
miydi‏ 
هل هم لم یکونوا ند ۱ P^ pe‏ 








علد 


۱ 
seni burada daha önce görmüştüm. 







أنا كنت قد رأيتك هنا من قبل. 


| had seen you here before 
size ne söylemiştim? 
ماذا كنت ند قلت لك ؟‎ 
What did Ltell you? 
O gece çok eglenmistik 
کنا قد استمتحنا جدا تلك الليلة:‎ 
We had a lot of fun that night 


Besiktasli futbolcular hic bu kadar 


kosmamisti.‏ وک 
لاعبو بشکتاش لم يكن قد رکضوا ابدا بهذا القدر. 








Besiktas football players had never run so 


much. 


Deden gercekten Amerika'ya gitmis miydi? 


بأن جدك کان قد ذھب:الی آمریک؟ 
Is it true that your grandfather had gone to‏ هل صحیح بان > ی e‏ إلى ie]‏ 


America? 





5 المجدوب ۰ ] مړ ال‎ : . O. | Eve geldiğim zaman sen aitmistin. 
في الوقت الذي كنت فد جنست فيه إلى البیت انت كنت قد‎ 9 9 3 


«a -Whenlgothome you were göne 


Cok yanlis yapmisti, o yüzden yardim 
هو كان قد ازتکب آخطاء كثيرة. لهذا السبب کان يجب علي‎ | etmeliydim. 


He did many mistakes so | must help him. 














آنا لم أعرف ما الذي سأفعله . لانه في الوقت الذي آنا 
I did-not'know what to do because when arrived‏ وصلت كانوا قد ذھبوا 


they had gone. 


هل سمعت؟ عمي ند استری سيارة جديدة. 


Have you heard it? My uncle bought a new car. 


كنت قد رایت سيارة علي. 


Ben Ali'nin arabasını görmüştüm. 


. كنت تد اشتريت الملا بس‎ | Sen elbiseyi almistin. 


Ali yatağında uyumuştu. 

Biz fakülteden çıkmıştık. 

Siz eve dönmüştünüz. 
Çocuklar sokakta oynamıştılar. 
Ben otobüse binmemiştim. 

Biz bu olayı bilmemiştik. 





Sen köyde ۰ 


لم تكن قد تنزهت في القریه. 











-Y‏ صیته حكاية الزمن الحالي — الزمن الماضي الستمر 
Şimdiki Zamanın Hikâyesi- Past Continuous Tense‏ 


تدل هذه الصيغة على حدوث الفعل بشكل متكرر في الماضي وتفید التعود. تتکون من تصریف الفعل في الزمن الحالي 
مع الشخص الثالث ثم تلحق به لواحق الحكاية التي تبقی بالشکل ada‏ المستدیردائما, 

مثال: 

عندما دخل والدي الی غرفتي کنت آدرس. 


عندما Ene‏ إلى البیت کانت زوجتي تطبخ. 





* 














wa - Olumlu - الإیجاب‎ gile Yazmak 


d‏ تون (احنمالین للصغة 
yaziyor(lar)di — yazıyordu(lar) | They were writing‏ هم كانوا يكتبون (احتمالین للصی 
و LAS‏ صحیحه) 








İşi - حالة الایجاب‎ — Okumak 


ina acu بد الس‎ 


OCE. okuyordu(lar) 
هم كانوا یفراون‎ They were reading 
okuyor(lar)di 


أمثلة 
6 | كان يفعل- كانت تنعل 


O kız çalışıyordu.‏ | كانت تلك البنت تدرس 


edu‏ ا کن ییاو اراي ہس مدع 
۰ _ کنتم تکتبوا — کنتن oiii‏ 

:ہ2 

ساد عيب 








نفى الفعل اخاضی | اۓستصر: ویتم بإضافة اللاحقة mi - mi - mu - mü‏ مثل نفي الفعل | لمضار ع | لمستمر کما 
مر معنا سابقا, 


[27 


اہ je Meet‏ سام D.‏ رم ہیا 


okumuyordu(lar) 


Onlar They weren't reading‏ هم لم یکونوا یقرآون 
okumuyor(lar)di‏ 


حالة السډال او الاستفشام - Olumlu soru‏ 


وه 
Onlar Were they reading?‏ هل هن کانوا یترآون * 
okuyordu(lar) | mi?‏ 





Olumsuz soru - السډال مخ الشفي‎ alla 






EEE West readin? 
ETT 


Wasn't He /she 
zmıyor m ? 
yazıyo 1ی‎ reading ? 
۲ 1 ` 


ROCHE NUTUS RES ae - 


j muydunuz | ing? 


yazmıyor(lar) Weren't they reading?‏ ألم یکونوا یکتبون ؟ 





yazmiyordu(lar) mı? 


ملخص صيغة الحكاية - الزمن الماضى الستمر 






okuyordum 
كنت أقرا‎ 
okuyordun 
كنت تقرأ‎ bii هل ان کنن ترا |^ آنت لم نکن‎ 
okuyordu 
أنتم لم تكونوا تقرأون‎ 


okuyor(lar)di okumuyor(lar)di | okuyor(lar) miydi okumuyor(lar) 



















mıydı 


هل هم لم یکونوا یقرآون | هل هم کانوا یفرآون ‏ هم لم يكونوا یقرآون کانوا یفرآون 









Işıklar söndüğü zaman biz dans 





ediyorduk. 


We were dancing. Wen Lights went off. 
Dışarı çıktığımızda güneş işiyordu. 


When we go-out.:The Sun was rising: 










كنا نرقص في الوقت الذي انطفات فيه الصابیح . 


عندما خرجنا كانت الشمس تشرق. 


Savaş başladığı zaman onlar Almanya'da 


j pi oturuyorlardı. 
کانوا يسكنون في المانيا عندما بدات الحرب.‎ | ror the war started. they were sitting in 


Germany.. 


Ben kek yaparken Erdal uyuyordu. 
كنت آعمل كيك کان اردال ينام.‎ Lo عند‎ 
When make-a cake, Erdal was a sleep. 


Ayse televizyon seyrederken Erdem bir 








T ۱ "Mu. kitap okuyordu. 
ر۷۸ حینما كانت عانشه تشاهد التلفزیون اردم كان يقرا کتابا.‎ Ayse watch the television, Erdem was 


reading a book. 


Banyo yapıyordum, kapı caldi. 
عند ما كنت آتحمم « رن جرس الباب.‎ 
۷/۸/۱6۱۱ ۵۶۰۵۵9۵ bath; .the.doorbell rang. 


Hayir, memur Bey. Araba kullanirken 





VS | teflonla konusmuyordum.‏ حضرة الوظف . عندما كنت آتود السبارة لم اکن اتکلم 
No, officer, | was not speaking on phone while |‏ | بالتلفون. 


was driving. 









عفواً آنا تلفنت متأخراً. هل أنت كنت نائم؟ 


البارحة مساء عند ما كنت آشاهد التلفریون. فجأة انتطعت 


الدشر باء. 


قبل أن آتي إلى استانبول كنت لا آعرف اللخة التركية أبدا 


قديما عند ما كنت أتحدث اللغة التركية كنت أرتكب أخطاء 
كضيرة. 


البارحة شاهدتك بالباص. إلى أين كنت ذاهبا؟ 





كنت ذاهبا إلى اکذرسة: 





هل كنت تعلم بأن آیا صوفيا بنيت من قبل ۱۵۰۰ سنة؟ 
Ga‏ لم اکن اعلم: 


Biraz gec aradim, affedersiniz. Uyuyor 


muydun? 


Sorry, | called late, Were you sleeping? 


Dün aksam televizyon seyrediyordum, 
birden elektrikler kesildi. 

I was watching television last night when 
suddenly the electricity cut out. 

İstanbul'a gelmeden önce hiç Türkçe 
bilmiyordum? 

Before | coming to Istanbul,I have never know 
Turkish. 

Eskiden Türkce konusurken cok hata 
yapıyordum. 

In the past, | was making many mistakes while 
I was speaking Turkish. 

Dün sizi otobüste górdüm, nereye 
gidiyourdum? 

| saw you in the bus yesterday, Where were you 


going? 


Okula gidiyordum. 


| was going.to school. 


Aya Sofya'nin 1500 yıl önce yapıldığını 
biliyor muydun? 
Öyle mi? Bilmiyordum. 


Did you know that Hagia Sophia was built 1500 


years ago? Really? | did not know that 










İstanbul'a gelmeden önce nerede 


çalışıyordun? 


أين كنت تعمل قبل مجینك إلى استانبول؟ 
Where did you work before coming to Istanbul?‏ 
Bir lisede çalışıyordum.‏ 
was working at high school.‏ / 
Cocukken sebze seviyor muydun?‏ 
هل كنت تحب الخضار عند ما كنت صغیرا؟ 
Did you like vegetables when you were-a child?‏ 
Tabi ki sevmiyordum.‏ 


Cocuklugundan 23 yasina kadar ressam 






Olmayı düşünüyordu.‏ | من عمر الطفولة إلى عمر ۲۳ سنة کان ینکر بن يصبح 
Until he was 23 years old, he thought of‏ : 





becoming-a painter. 


Ne yapıyordum? 
What were you working? 
Ders çalışıyordum. 
Was studying. 
Dün bütün gün çalışıyordum. 
كنت آدرس طوال یوم امس‎ 
was studying all day yesterday. 














Sen beni seviyordun, ben seni 


seviyordum. 


أنت كنت نحبني . آنا كنت أحبك 
You were loving me ۰۱ was loving you.‏ 
Emine kocasindan nefret ediyordu.‏ 
أمينة كانت تكره زوجها. 
Emine was-hating-her husband.‏ 
Oteli satmayı düşünüyorduk.‏ 
We were going to sell the hotel.‏ 
Murat ve Mehmet beraber okuyorlardi.‏ 
مراد ومحمد كانوا یدرسون محا. 
Murat and Mohammad were studying together.‏ 
Cocukken iyi yüzebiliyordum.‏ 
عندما كنت صغیراً كنت أستطيج أن أسبح بشکل جيد. 
When.1! was-a kid-I could swimming well.‏ 
Dört yaşındayken okuyup yazabiliyordu.‏ 
كانت تستطیح أن تقرأ وتکتب عند ما كان عمرها Baiji‏ 


At the age of four, she could reading and 
Dre 
writing. 


O uyurken ben ders çalışıyordum. 
بینما کان نانما كنت ادرس.‎ 
He was asleep while | was studying. 
O Televizyon seyrediyordu. 
هي كانت تشاهد التلخزیون.‎ 
She was watching television. 


















ماذا كنت تعمل عندما ناديتك. 





What were you doing when | called you? 





|: was working at the office: 


^ ^ 2 
* tee ډه‎ 
۰ ۰ ۰ 1 
* 


oiz kópekten korkuyordunuz. 


Dün arkadaşlarla çalışıyorduk.‏ | كنا ندرس مح الاصدقاء أمس. 


Ahmet basketbol oynuyordu.‏ کان أحمد نلخب ÖZE‏ السلة. 
Onu her hafta ziyaret ederdim.‏ | كنت آزوره JS‏ أسبوع. 


Okuldan çıkıyorlardı. 





كانوا يخرجون من المدرسه. 


Adamlar lokantanın önünde duruyorlardı.‏ كان الرجال يقفون امام المطعم. 


Seyahat etmek isliyordum.‏ كنت أريد أن أسافر. 


Öğretmen gitmek istiyordu.‏ کان المعدم یرید أن یذھب. 


Bayan doktorlar hastaneyi ziyaret etmek 








كانت الطبيبات يردن أن يرن المشفى. 





istiyorlardi. 


Öğrenciler futbol oynamak istiyorlardı.‏ | كان الطلاب يريدون أن يلعبوا كرة القدم. 





Eskiden bayramlarda aile ziyaretlerine‏ من قدیم .كنا نی الأعياد نذهب لزیارة العائلة . الآن نذهب 
gidiyorduk. Simdi tatile gidiyoruz.‏ 








Babam memurdu ve bu yüzden‏ كان والدی موظنا ولهذا السب عند ما کیت طالبا كنا لا 
öğrenciyken her sene aynı şehirde‏ | + 1 
Oturmuyorduk.‏ نشیم ني نفس آخدینه ني کل سنه. 











كنا قد درسنا الزمن الحاضر التام المستمر في بحث الأزمنة البسيطة للافعال وهنا سنقوم بدراسة هذا الزمن في الماضي: 


سح 9 cum "DE‏ اج 





- yapmak 


سس موس سي T‏ 
کت yapmakaydin‏ زی میں مو 
د ساد 800138 sig‏ بابر HQ.‏ 
ہے ا geniş)‏ رر | جا ی 
esi yapmaktaydinz‏ یم apea‏ کا 
pa yapmaktaydı),‏ نوا يمون Onlar‏ 


bilmek‏ - يعلم 
ےت sasi bimekteydim‏ اس © | Ben”‏ 
bilmekteydin <5 ©‏ الو نسم 5 0ه 
ا Dlmekleydi‏ هوکان يعلم- هي كانت تعلم ...| O‏ 
. ا bimekteydiniz‏ الم سم تطمون Sizo‏ > 
bilmekteydiller) 5 |‏ هم كانوا يطمون... ...| -Onlar‏ 








وفي حالة النفي یکون: 


Gelmek - _ - يأتي‎ 


۶ 
۱ نله 











عندما نضیف للفعل الحاضر البسیط في حال الإثبات أو الجزم (النفي) اللواحق التالية : 


فإنه يدل فعل كان يتم في الزمن الماضي أي يدل على العادة أو التعود. أو التخطیط لقیام بعمل ما = plan to‏ 
سس | 3 EO‏ | دس 
yapardim‏ ہے du dm‏ با yap‏ 





ني حال الایجاب - Olumlu‏ 


عا ات ا مور (Ben‏ 
deni‏ با با ا Sen | yapardın‏ 
هوك يفط yapardı,‏ ګر 
سفق | Biz (yapardık‏ 
ام Siz | yapardımz‏ 
ھم دفو يسو | همول Onlar‏ 


في حال - Olumsuz‏ 


Ben yapmazdım © © "T 
= Sen | yapmazdı... نت لم تكن تعمل عب‎ 


هو لم يكن يعمل 


yapmazdık 

الم لم ھونواضموں | Siz  yapmazdinz‏ 

شم لم یخونوا یعملون Onlar - yapmaz(lar)di‏ 
261 7 





في حال الاستفشام - Olumlu Soru‏ 


هل آنا كنت أعمل؟ ? yapar miydim‏ 
هل آنت كنت تعمل * yapar mıydın?‏ 


هل اندم کنتم تعملون © ? yapar mıydınız‏ 
هل هم کانوا یعملون © 2 yapar mıydı‏ 





ملخص صبته الحكاية - ال من الحاضر البسيط 





okurdum okur muydum okumaz miydim 
as 
okurdun 
bii کنٹ ترا کنت‎ ül هل‎ "| ^^ bii ألم ان‎ cad 





okurdu 
کان يقرأ‎ 
okurduk 
كنا نقرا‎ 
okurdunuz 
أنتم ألم تکونوا تقرآون انتم لم تکونوا تفرآون كنتم تقرآون‎ 
okurllar)d 
كانوا يقرأون‎ 








لو كنت أعرف بأذها ستکون مردحمة جد] هنا . لا أنست . 


لو كان هناك عطلة الیوم . إلى این كنت تريد أن تذهب ؟ 


قديما كنت أعزف على البيانو بشكل جيد جدا . الآن لا 
استطیح أن اعزف. 

عند ما كنا آنا وأخي صغارا- كنا نتشاجز : لکن YÜN‏ متفقون 
كل صيف كنتم تذهبوا إلى البودروم. [ale‏ حدث؟ ولاذا 
هذا العام لم تذهبوا ؟ 

هل تاتی لعندنا هذا المساء» 

كنت أتمنى جدا. لکن عندی عمل آخر. 


أثناء المدرسة اعتادت بيلين أن تلعب كرة. الطانرة: 


Eger bu kadar kalabalık olduğunu bilseydim 


buraya gelmezdim. 

Bugün tatil olsaydı, nereye gitmek 
isterdin? 

-skiden çok iyi piyano çalardım, artık 
çalamıyorum. 

Küçükken kardeşimle hep kavga ederdik 
ama şimdi iyi anlaşıyoruz. 

Her yaz Bodrum'a giderdiniz, ne oldu? 
Niçin bu yıl gitmediniz? 


Bu akşam bize gelir misin? 





Çok isterdim ama başka işim var 








كنت آڼي في يوم Ad]‏ 





الشامل في قواعد اللغة التركية - تألیف واعداد وترجمة : الهندس محمد عامر الجذوب الجزء الشالت 





—À‏ € سوت سید ی 


Ali cocukken yaramazlik yapardi, annesini 














سه عندما کان على صغيرا . کان شقيا وتان یزعج أمه کثیرا 
çok üzerdi.‏ : 


Hergün Mustafa bu yoldan geçerdi.‏ کل یوم مصطنی كان يعبر هذا الطریق: 


. Öğretmen ilkokulda hızlı okuma yarışması 
أستاذ المدرسة الابتدانية كان يعمل سباق القراءة السريعة.‎ 





yapardi. 


Babam gencken çok sigara içerdi.‏ | عند ما كان والدی شابا اعتاد أن يدخن كثيرا. 


Eskiden tavla oynardık şimdi satranç 





تدیما كنا نلعب طاولة الزهر اما الآن نلعب الشطرنج. 


oynuyoruz. 





İşe alinirsaniz, ne kadar süre bizim için‏ ادا آخذت عملك؛ كم الفترة التي تتوقح من أجل العمل 
*u‏ 





çalışmayı beklerdiniz? 
| TÜRKÇE | 
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-١‏ صیخه حكاية الزمن الستقبل - زمن المستقبل ني الماضي 
Gelecek Zamanın Hikâyesi - Past Future Tense‏ 


Söyleyecektim‏ كنت سأتكلم 
Söyle y-ecek- tin‏ 


حرف y‏ هنا حرف حماية ؤضع بسبب وجود حرفین صوتيين متتاليين 


| هله‎ [v اه‎ ecek )مال‎ üm JL مت‎ | 


-söylemek‏ یتکم 
asii‏ سانكم 


EXE 





gitmek‏ - ذشب - شادر 


ابا ماو لاي Ben...‏ 
ات gidecektim‏ ئت کشت ii‏ مد 
عدر sy 80006 i‏ عار mrsa‏ | الاو سی 
عر ات gidecektik‏ | و کنا هب با ربا | Bi‏ 








1۶ ' | آنتم کنتم ستذهبون 


gidecekti(ler)‏ هم کانوا سبذهبون 


gidecek(ler)di‏ | (احتمالین للصيغة وکلاهما صحيحة) 





حالة الخفی : ویتم بنفي الفعل الاساسي بلاحقة النفي ma — me‏ كما تعلمناه سابقاً . 












< 1 

Q) 

N 

Q) 

۹ 
İZ 


ملخص صيغة الحكاية — الزمن الستقبل في الاضي 


yazmayacak 
yazacaktim yazmayacaktim yazacak mıydım 
mıydım 


أنا ألم أكن سأكتب هل آنا كنت سأكتب ui ٠|‏ لم أكن سأكتب 
yazmayacaktin yazacak mıydın | yazmayacak mıydın‏ 


۶ ۶ 
AS TE *‏ * 
* 
هل انت كنت 
"i‏ 
ا e‏ 
* 
riri‏ 
* 
pi +‏ 
+ 
ور د يف یم 
£ 
e‏ 






£ 


وف 


E 
E 


yazacaktın 


* 
S‏ وو ډه ډه 





yazmayacak 
yazacaktiniz yazamaycaktınız yazacak mıydınız 
mıydınız 

e‏ هل انتم خنتم 
انهم الم تكونوا سنکتبون قنتم سنتنبون 

yazacak(lar) yazmayacak(lar) 

Yazacak(lar)dı | yazmayacak(lar)di 
mıydı mıydı 


£ 


شم الم یکونوا سیکتبون | هل هم کانوا سیکتبون ‏ هم لم یکونوا سيكتبون کانوا سبحنبون 








كنت سأدرس الدرس هذا ا مساء . لکن الآن آنا خارج خارجا. 
I would study this evening, but now | am going‏ 


out. 


كنت سأتلفن لك. لکن أضعت رتمك. 
I would phone you, but | lost your number.‏ 
You would play with me.‏ 


كنت ستعود إلى المنزل باكرا أكثر. 
You would to go back earlier.‏ 


would drive more slowly, but still you are‏ د كنت ستقود السیارة اکثر بطتا . لکن ان تذشب بسرعه. 


going fast. 


 نخدن نت استرات السجارة . حتى الان ما زلت‎ 
You would quit smoking, you are still ۰ 


. كنت سامر عليك "بیولو" لکن لم یکن عندي وقت‎ 3 1 | 
I would have visited you at Beyoğlu, but | didn't 


have the time. 





أ a‏ من الفترض أنه كان سيأتي غدا. لماذا جاء البارحة * 
Hüseyin was supposed to come tomorrow, so‏ 


why he:came yesterday? 


باخرة ستبحر السفينة من هذا الیناء الساعة الثالثة . لکن 


. يوجد سفينةه‎ d | A ship was supposed to depart from this .port at 


3 o'clock, but there is no ship. 











ویستعمل (seydim)‏ يشير إلى الاجراءات والاعمال التي لم تتحقق أو لظروف مستحيلة أو تمني الافعال في 
الماضي. وهو پُشاهد بكثرة مع العمل المتکرر في الماضي أو المستقبل بالرواية. 

ویتم صيغة الفعل بوضع 86 — 88 بين جذر الفعل وضمیر المتكلم أو المخاطب أو الغائب وهو في صيغة الماضي: 
Sa — se Cus‏ تتبع قاعدة الحروف الصوتية للفعل: 


£ 


لو آتبت gelseydim-‏ 


[se | e[ se ] el اس‎ 


حیث وضع الحرف ۷ لتسهیل عملية اللفظ, 





تصریف النعل - - آتی - جاء- قدم 


Me 
لو كانوا فد اتوا‎ If only they had come 








"d P EN a 
کت‎ 
+ 


Past Unreality‏ - الزمن الماضي الغير فعلي 


yazsaydı(lar) 
لو قانوا ند مُسوا‎ If only they had writen 
yazsa(lar)di 


- اتی - جاء -- قدم- حالة النفي أو الجزم 
-Past Unreal Conditional‏ الزمن اخاضي الشرطي الناتص 


0 لو آني لم آتی 
۷۱ لو أنك لم تأت 
gelmeseydi‏ لو أنه لم یات 
6 دلو Gil‏ لم «li‏ 
gelmeseydiniz‏ لو أنكم لم loa‏ 
gelmeseydi(ler)‏ | لو آذهم لم یأتوا 


ومن المعلوم بان فعل الشرط یتطلب جواباً للشرط الذي أكثر ما يكون في صیغة حكاية المضارع أو صيغة حكاية 
المستقبل. 











ملخص 9 الحكاية - صيغة الشرط 


górseydin górmeseydin górse miydin görmese miydin 
هل لو لم نکن قد کنبت لو تیت بد کتبت‎ 


هل لو لم تکونوا قد هل لو نکونوا تد 
هل لو لم یکونوا قد كتبوا | هل لو یکونوا قد كتبوا | لو لم یکونوا ند كتبوا 











. لو ساعدتنی نی هذا الوقت لا كنت ساصاب‎ 
8 If you had helped me in time ,I wouldn't 
have been injured. 


لو التزم بوعده کا سمحنا له بالذشاب. 
If you had kept his promise ,we wouldn't‏ 
have let him to go.‏ 


Hesap görseydi, beni öldürürdü. 
a 7 

















لو کنت مکاني ماذا عملت ؟ 


لو ساعد لكان عملنا سلا 
لو طلبنا لساعدنا. 
لو انتبههم لتتلمتم اکٹر 


لو استطاعوا أن يأتوا لكنت سعيدا. 
لو كان اليوم عطلة إلى أين كنت تريد الذهاب؟. 
لو کشت أعرف الفرنسية . لكنث أخذت هذا العمن: 


لو لم تأت . لكنت قد مت . 


لو کان معی مالا لتزوجت Loj‏ 





لو عشت نی استانبول . ماذا كنت تعمل؟ 

لو لم يكن الفيسبوك كيف كانت ستکون الحیاة؛ 
لو كنت قد ذهبت إلى الحديقة .كنت ساستريح. 
لو كنت رأيت هذا المنظر. لخنت منه. 

لو كان علي قد ذاكر دروسه . لنجح:ني الا متحان. 
لو كنا قد تناولنا الدواء . كما سنتحسن. 


لو تم ساعدتموني. لا حبینکم. 





Yerimde olsaydın ne yapardın? 

Yardım etseydi işimiz kolay olurdu. 
İsteseydik yardım ederdi. 

Dikkat etseydiniz daha çok öğrenirdiniz. 
Gelebilseydiler memnun olurdum. 

Bugün tatil olsaydı, nereye gitmek isterdin? 
Fransızca bilseydim, o işi alırdım. 


Eğer sen gelmeseydin, ben ölecektim. 


Param olsaydı, ilk önce evlenirdim. 


İstanbul'da yaşasaydın, ne yapardın? 


Facebook olmasaydı, hayat nasıl olurdu? 


Ben bahçeye gitseydim, dinleyecektim. 


Bu manzarayı görseydin, ondan 
korkacaktın. 


Ali derslerini okusaydı , geçerdi. 
Biz ilacı alsaydık , iyileşecektik. 


Bana yardım etseydiniz, sizi severdim: 





Öğrenciler sınıftan ciksalardi, cikmazdim.‏ | لو کان الطلاب خرجوا من الصف لم أكن اخرج. 


Biz bu Sözü söylemeseydik, ۸۱ ۰‏ | لو لم نقل هذا الكلام . لما خضب li‏ 
Trene yetigmeseydiniz, geç kalacaktiniz.‏ | لو لم تلحقوا بالقطار. کنتم ستتأخرون. 
i z Ahmet yangina dikkat etmeseydi,‏ " 
في حال أخذ رأي الأخرين عن عمل نرید أن نعمله تكون الصيغة : 
Bahceyi temizlesek mi?‏ | ماذا لو نظفنا الحديقة ' 
lale | Sergiye gitsek mi ?‏ لو دشضا الق العرض * 
ume TIT Çamaşır makinesi bozulmuş. Tamirci‏ ت . ماذا له سنا ' 
cagirsak mi?‏ تمس وم درو qs‏ 











n 





























م يكن الفيسبوك كيف كانت ستكون الحیاة: 











تستخدم هذه العبارة مع الجمل الشرطية بكثرة لتعبر عن التمني أو الرجاء وهي ما تساعد معرفة معنی الجملة والتمییز ما 
بين ا لمعنی الشرطي أو التمني وهې تابتة لا تتغیر مع تغیر الزمن في الم لجملة » لنشاهد هذه AVANT‏ 


LA 
نله‎ | 


آتمنی لو كانت أجمل. 


أتمنى لو أن هذا العمل لم أقبله. 
أتمنى لو ذهبت مج 








هذه الصيغة کنث قد شررحتها بالتفصیل ad‏ الأفعال الوجوب والالزام - الجزء الثالك صفحة. .05 1درس Ais SUI‏ 
mali — meli‏ - حالة الفعل الحاضر البسیط. صفحة یمکنکم الرجوع إليها وهنا سنتابع دراسة هذا الفعل فی زمن 
pontes‏ 


Geçmiş Zaman - 


سو سه سو ٥ه alsa‏ 
Hr meh 6‏ اص يي سال نا 
وسو İmei‏ اتم ن يهب ېكم اى دهي 
B TEES TT 7‏ 


(T مس ادوس‎ O mend هوهس‎ 
imi Ss هوو‎ | Vou ranaig 
“şi lam مکی رم‎ Onar memeliler ey azer د‎ 








ave you gine?‏ اوه [mome mani‏ ه کیب مدا تل 
سو oa O memeli mi ar‏ 
دد مسا قو Bi meme‏ بيب مدان مب 
SE gum my Haa nor Gol you 10007‏ اس عويب تیر ii‏ 
.وو وا نف ومو ip Onlar meme my‏ 


»7 Must I not have gone? 
أذهب؟‎ d ألا كان يجب علي أن‎ gitmemeli + ımiydim?+ ا‎ Kave gone?) 


Ought you not ۵ 
مد‎ 1 1 : A ز‎ ٨ i 
ألا کان يجت عديك أن لا تذهت؟‎ gitmemeli miydin? سخ‎ SA RU MU VC 
gone?) 
Should he not have gone? 
يذهب‎ d الا كان يجب عليه ان‎ gitmemeli (Shouldn't he have gone?) 
Had-we-not got to go? 
e بے‎ 5 e 1 1 z 87ت‎ 
` نذشب‎ d الا كان يجب علينا ان‎ gitmemeli miydik? | Hadn't we got to go?) 
Had you not got to go? 
الا كان يجب عليكم أن لا تذهبوا؟‎ gitmemeli miydiniz? (Hadn't you got to go?) 
Had they not got to go? 
الا كان يجب عليهم أن لا يذهبوا؟‎ gitmemeliler (Hadr'tthej/guttogó?) 











Geçmiş Zaman 





gitmeliydim gitmemeliydim gitmeli miydim gitmemeli miydim 


لا كان يجب علي أن لا آذهب * 













كان يجب علي أن d‏ اذهب كان يجب عدي أن آذهب 


gitmeliydin gitmemeliydin gitmeli miydin gitmemeli miydin 


ألا كان يجب عليك أن لا تذهب بای و 








كان يجب عليك أن تذهب 


gitmeliydi ص7‎ imel miydi gitmemeli miydi 


ألا كان يجب عليه آن لا بذهب؟ كان يجب عليه أن d‏ يذهب | كان يجب عليه أن يذهب 


: اٹ شب‎ 
gitmeliydik gitmemeliydik gitmeli miydik gitmemeli miydik 


| ن يجب علینا أن‎ pore d 
نذهب‎ d كان يجب علينا أن‎ 
gitmeliydiniz Qe gitmeli miydiniz m yim miydiniz 


ألا كان يښب علیکم أن d‏ 
















كان يجب علیکم أن تذهبوا 


آ dcl‏ هسوأ 
gitmeliydi(ler) gitmemeliydi(ler) | gitme‏ 





“İğ تن‎ 
li(ler) miydi | gitmemeli(ler) miydi 


ألا كان يجب عليهم أن d‏ 
نين هبوا:؛ 


كان يجب عليهم أن يذهبوا 





ما يبدو يجب علی الذشاب 
gitmeliymisim ) suppose that) | must have gone‏ على ۱ پچ علي : 


O e (I believe that) you ought to have‏ على ما يبدو يجب عليك الذهاب 
gitmeliymissin gone‏ ہ6 7 

فيل cili‏ يجب عليك الذشاب 
على ما يبدو يجب عليه الذهاب 
تیل بأنه يجب عليه الذهاب 
على ما يبدو يجب علينا الذهاب 
قبل بأنه يجب علينا الذهاب 
على ما يبدو يجب علبكم الذهاب 
تیل بأنه يجب عليكم الذهاب 


gitmeliymis (Presumably) he should have gone 


gitmeliymisiz (In reality) we had got to go 


gitmeliymissiniz ۰. (I seems that). you had to go 


gitmeliymisler (Probably) they had got to go 
قل بانه يجب علیشم الذشاب‎ 


Ought I to have gone?‏ هل على ما بدو بجی علي الذهاب ؟ 


هل قبل أنه يجب على الذهاب؛ 
Should you have‏ ہیں محمد iml rois‏ هل علس ما یدو بجحب علسكت الذهاب ؟ 
j gi i miymişsin‘ 2 "NO‏ 
gone? (possibly?)‏ اا" 
e o (I wonder?) Did he‏ اب غه هل على ما يبدو يجب عليه الذهاب ؟ 
i miymiş 2‏ 0 ۱ 
have to go:‏ هل تسل أنه يجب عليه الذهاب؟ 


(I wonder?) Did we‏ ون مین هل على ما يبدو يجب علینا الذهاب ؟ 
miymisiz^ 4‏ | 
کن لن هل قيل أنه يجب علینا الذهاب؛ 


gitmeli miymissiniz? (It seems that?) Did‏ هل على ما يبدو يجب علیکم الذهاب ؟ 
l iymi 2‏ 
you have to:go*‏ هل فيل أنه يجب علیکم الذهاب؛ 





هل على ما يبدو يجب علیهم الذهاب؟ 
هل تیل أنه يجب علیهم الذهاب؟ 


على ما يبدو يجب علي عدم الذهاب 
تیل بأنه يجب علي عدم الذهاب 

على ما يبدو يجب عدم عليك الذهاب 
فيل بانه يجب عليك عدم الذهاب 
على ما يبدو يجب عليه عدم الذهاب 
قيل بأنه يجب عليه عدم الذهاب 

ملی ما ببدو بنجب bilt‏ عدم الذهاب 
قيل بانه يجب علینا عدم الذهاب 
على ما يبدو يجب علستم عدم الذهاب 
قيل بأنه يجب عليكم عدم الذهاب 
على ما يبدو يجب علیشم عدم الذهاب 
قبل بأنه يجب عليهم عدم الذهاب 


هل يبدو كان علي أن لا أذهب ؟ 

هل تیل بأنه يجب علي أن d‏ أذهب* 
هل يبدو كان عليك .أن لا تذهب؟ 

هل تیل cili‏ يجب عليك أن لا تذهب © 
هل يبدو كان عليه أن لا يذهب ؟ 

هل قیل بأنه يجب عليه أن لا يذهب 
هل يبدو كان علينا أن لا نذهب ؟ 

هل فيل بانه يجب عدينا آن ل نذهب 


gitmeli miymisler? 


gitmemeliymisim 


gitmemeliymissin 


gitmemeliymis 


gitmemeliymisiz 


gitmemeliymissiniz 


gitmemeliymisler 


gitmemeli miymisim? 


gitmemeli miymissin? 


gitmemeli miymiş? 


gitmemeli miymişiz? 


(Surely. by.now?). Must 
they have gone? 


(I suppose that) | must not 
have gone. 


(I believe that):you ought 
not to have gone. 


(Presumably) he should not 
have gone. 


(In reality) we had not got 
to 90. 


(It seems that) you had not 
to go. 


(Probably) they did not 
have to go. 


Ought | not to have 
gone ? (at all?) 


(Hthink-that?) Should 
you not have gone? 


(I wonder?) Did he not 
have to go? 


(I wonder?) Had we 
not got to go? 
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(It seems that? ) Did‏ هل يبدو كان عليكم أن d‏ تذهبوا ؟ 


gitmemeli miymissiniz? you not have to go?‏ هل قمل بأنه ye‏ أن لا تذهبوا 


—— he E a rey 
7 5 ٤ 2 
هل تیل بانه يجب عليهم أن لا یذهبوا‎ nel have gene; 








أمثلة ني حالة الماضي الشهودي 


Ben annemi ziyaret etmeliydim.‏ | كان يجب أن أزور والدتي. 


كان جب أن تكتب لوالدتك رسالة. 





Sen baban bir mektubu yazmalıydın. 
كان يجب أن يقف القطار نی هذه الحطة.‎ | Tren bu istasyonda durmalıydı. 
كان يجب أن نشاهد هذا العمل الكبير.‎ BU büyük işi görmeliydik. 
كان يجب أن تمشوا هذه المسافة.‎ | Du mesafeyi yürümeliydiniz. 


Öğrenciler defterlerini getirmeliydiler.‏ | کان يجب أن يحضر الطلاب دفاترهم. 


Bunu sóylememeliydin.‏ | كان يجب أن لا تقول هذا: 


Biz bu bakladan almamalıydık. 





كان یجب آن d‏ نشتري من هذا البقال. 


Bu isi yapmamalıydım.‏ کان يجب أن لا أعمل هذا العمل. 























هذه الصيغة تفيد معنی الرغبة أو التمني لعمل الفعل في الماضي وتتكون من تصریف الفعل في الصیغة الالتزامیة مع 
الشخص التالث ثم يلحق به حرف الوقاية y‏ ثم لواحق صيغة الحكاية بالشکل المستوي فقط مثل: 


تصریف الفعل - TM‏ 

نت durydm‏ کنت اوداډاف Ben‏ | 
duraydın.‏ كنت تود أن تق | Sen‏ | 
نت dao duraydi‏ | © | 
نت duraydik‏ كفا ود أن نقف | Biz‏ | 
duraydz 7‏ کنتم تودون أن تقفو Siz‏ | 
duraydılar >‏ کانوا يوذون أن يفوا Onlar“‏ | 


تصريف الفعل - - يشرب - حالة النفي 


icmeyeydim‏ كنت 36i‏ آن لا أشرب 


E 
EXE Um 
EXE 
Eu 
Eure 











ملخص صيغة الحكاية - صيغة الفعل الالتزامى 


görmeyeydim görmeye miydim 
آری‎ ol أرى کنت اود‎ ol así أن أرى آنا لم اکن‎ ael لا أرى هل كنت‎ ol هل کنت أود‎ 
górmeyeydin górmeye miydin 


هل كنت لا تود أن ترى | هل كنت تود أن تری لم نكن تود أن "engaged — SA‏ 
miydi‏ یت SME Mi ei Ur.‏ له وپ لت 

göreydik görmeye miydik 

göreydiniz górmeyeydiniz 


هل e‏ تچ آن 
هل کنتم تودون أن لا قروا لم تكونوا تودون أن تروا ‏ كنتم تودون أن قروا 


góreydi(ler) görmeyeydi(ler) göre gin (ler) | görmeye miydi(ler) 


ira‏ وی P‏ هل کانوا یودون أن Öğ p s‏ سو ھی 
هل كانوا يودون ان یروا us‏ لم يكونوا یودون ان یروا کانوا یودون ان یروا 























أمثلة ني حالة صيخة الفعل الالتزامي 


Ban hocanın kitabını okuyaydim.‏ | كنت آود أن اقرا کناب الأستان. 
Sen eve erken dóneydin.‏ كنت تود أن تعود إلى البيت باكرا. 
tren gelmesini bekleyeydi.‏ 0 كان يود ان ينتظر قدوم القطار 


استذهام صيغة الحكاية: 





لكي نحصل على الاستفهام من صيغة الحكاية بأداة الاستفهام (هل — (mİ — mr mu — MÜ‏ فاننا نضع تصريف 
الفعل في الزمن المطلوب مع الشخص الثالث أولا ثم نضع بعده أداة الاستفهام (Ja)‏ متوافقة معه صوتياً ولكن تکتب دوماً 
منفصلة » ثم يليها حرف الوقاية ۷ ثم لاحقة الحكاية حسب الشخص الذي تصرف Axa‏ وهذا في حالة الإثبات مثلا: 


تصريف الفعل - - يعود — حالة الاستذهام لجميح الأزمنة في صيغة الحكاية 


وینووا CC BL NN‏ ا | a‏ 
ہے MİN mui "peto ge‏ سی یساس Jor‏ اس تھا 
Jat i‏ مسق có miu.‏ ات سی e‏ نی اس مد [Bere‏ 
زرم ضا faiie‏ ینار شب döner‏ حل الال امینس سس pane‏ 

iğ 


هل كان يجب ملي أن ssi‏ 


فعل التزامي miydim?‏ هل Gİ‏ كنت أود أن آعود؛ Ben.‏ 








استذهام صيغة الحكاية مح النفي: 
في حالة استفهام صيغة الحكاية المنفية »فإننا نضع تصريف الفعل في الزمن المطلوب منفياً مع الشخص الثالث » ثم تليه 
أداة الاستفهام (هل) حسب قواعد التوافق الصوتي وتكتب منفصلة عنه ثم يليها حرف الوقاية ۷ » تم تأتي لاحقة الحكاية 
للشخص المطلوب. ونلاحظ أن أداة الاستفهام تأتي دائماً في حالة النفې بالشکل mi- mi‏ فيما عدا اتصالها بالزمن 
الحالی» مثال تصریف الفعل dönmek-‏ العودة أو الدوران 
تصريف الفعل — ۔یعود — حاله الاستفشام مخ النفي اجمیح الأزمنة في صيغة الحكاية 
ماش diem‏ ردت 8 
0۳ص ۹۹ھ 
٠‏ 39“ 
٣‏ مس سه مه" Ben‏ 
٦‏ ٗی 
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الا زمنة المركية للافعال 


۲- صيغة الروایه 











صيغة الرواية تدخل في تركيب الأزمنة المركبة » ولا تختلف — من حیث المعنی — کثیراً عن صيغة الحكاية حیث آنها 
تفید حدوث الفعل وانتهانه فی الماضي ولکن بشکل يحمل الشك وعدم اليقين .ویشیع استخدام صيغة الرواية في القصص 
والروایات و أحیاناً في كتب التاریخ . وهي تتكون من تصریف الفعل في الزمن المطلوب مع الشخص الثالث المفرد 
الغاتب تم تلحق به لواحق الرواية الخاصه بفعل الكينونة والتي سبق الحدیث عنها. وإذا انتهی ما قبل لواحق الرواية 
بحرف صائت يفصل بینهما بحرف الوقاية ۷ دائماً »كما أن هذه اللواحق تتبع ما قبلها في قواعد التوفق الصوتي ونکتب 
متصلة به على النحو التالي. 


لوا حق ضمانر صیه الروایه 





المستقبل وفعل الشرط والفعل الوجوبي والفعل الالتزامي »ولا تتصل آبداً بالفعل الماضي الشهودي ولا بفعل الأمر. 





The Past Perfect Tense 





Öğrenilen Geçmiş Zamanın Rivayeti 


تفيد وقوع الفعل وانتهائه منذ زمن بعید ولكن بشكل غير يقيني» وتتكون من تصریف الفعل في الزمن الماضي النقلي 
وره صصق ند کی öğe hak‏ منرت ی 


تصریف الفعل - 


Sen sormuşmuşsun‏ يقال أنك كنت قد سألت 


Siz somusmussunuz 7‏ بقل بانكم كنتم قد انتم 
sormusmus(lar)‏ 


يقال بأنهم کانوا قد سألوا 
sormus(lar)mis‏ 


صیغة الرواية لكونها تدل على غیرالیقین» فیستحسن أن نسبق ترجمتها بعبارات مثل ( يُقال أن ) أو ) يبدو أن ) أو 
(یظهرآن) مما يدل على أن الخبر يحمل معنی الشك. 


تصريف الفعل - — جاء — أقى - قدم 


“Ben ~ gelmişmişim 
Sen gelmismissin 





4a يقال أنه کان قد‎ He, ب‎ gelmismis 
بأننا كنا ند جننا‎ Qua Biz > gelmişmişiz 
ب وین يقال بانکم کنتم قد جنتم‎ gelmismissiniz 





Onlar- gelmismis(ler)- gelmis(ler)mis‏ يقال بانهم کانوا قد جاءوا 
T‏ 2 


4 
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وفي حالة النفي تتصل لاحقة النفي بالمادة الأصلية مباشرة 
تصریف الفعل - 90ص9 9 الة النفي 
unis 777‏ کو موق دسر 
لاش همه 


الفرق بین صيغة الحكاية الماضي النقلي ورواية الماضي النقلي کما ذکرنا هوالشك والیقین لاحظ هذین المثالین: 


Biz bahçede oynamıştık.‏ | كنا قد لعبنا في الحديقة (حکایه) 
Biz bahcede oynamismisiz.‏ ریقال آننا ) كنا قد لعبنا في الحديقة (رواية) 


أمثلة في حالة صيغة الرواية 


Ben orada iki adam górmüsmüsüm.‏ | يبدو لی أنني كنت قد ریت رجلين هناك. 





Ben işe gitmemismisim.‏ يقال انني لم أكن قد ذهبت إلى العمل. 


oen ilacı içmemişmişim.‏ يقال انف لم نکن قد شریت الدواء. 




















أكثر صيغ الرواية استعمالا» وتدل على التعود على عمل الفعل أو وقوع الفعل بشكل متكررفي الماضي وتختلف عن 
حكاية الزمن الحالي في أنها تحمل معنى الشك وعدم التيقن. وتتكون من تصريف الفعل في الزمن الحالي مع الشخص 
الثالث ثم تتصل به لواحق الرواية بالشكل المخم المستدير دائماً. 

وفي حالة النفي يكون: 


تصریف النعل - - آخذ.اشتر 


5 
çel باد ا‎ Pe menm د‎ 
esae Sem momen 0 
ترش‎ o ma زا‎ 
۱۳ 4 مه اسب‎ 


يقال بأذهم کانوا یشترون 
alyolamss | “© ©‏ 


تصریف الفعل - - آخذ.اشتری - ئي حالة النضي 


um ہس‎ n 
۳ مسب‎ E 


يقال بأذهم کانوا لا پشترون 


almıiyorlatmış “© © 








ملخص صیخہۂ الروایه - صيغة الزمن الحالي 


kalıyor 


















kalmıyor 





kalıyormuşum kalmıyormuşum 





muymuşum muymuşum 
ألم أكن أن أقيم | هل آناکنت أقيم لمأكنأقيم‎ 


kalıyor 


kalmıyor 





kalıyormuşsun kalmıyormuşsun 
muymussun muymussun 


هل أنت كنت نی 
kaliyormus kalmıyormuş kalıyor muymuş | kalmıyor muymuş‏ 
ألم يكن هو بقیم هل هو کان يقيم 





kalıyor 


kalmıyor 
kalıyormuşuz kalmıyormuşuz 





muymusuz muymusuz 
نقیم‎ gai ألم نکن‎ 


kalıyor kalmıyor 





kalıyormuşsunuz ۴ kalmıyormuşsunuz 





muymussunuz muymussunuz 
elim لم‎ ٠ آنتم کنتم تتیموا‎ Ja لم تكونوا انتم نقيموا‎ 


kalıyor(lar) kalmııyor(lar) 





kalıyor(lar)mış kalmıyor(lar)mış 
mıymış mıymış 


ألم یکونوا هم یقیموا | هل هم کانوا يقيموا | لم یکونوا يقيموا کانوا يقيموا 


ملاحظة: يجب أن تسبق الترجمة السابقة عبارة ( يُقال of‏ أو قيل أَنْ - أو على ما يبدو ) لتدل على زمن الرواية ولکن 
iy ELT e ES‏ وهی بط بات VEER E‏ 
الزمن الذي وقع به الفعل. 











۶ 
İli Í 
LI 


Duydun mu? Antalya'da kar ۳ ۰ 


Have you heard it? It is snowing in Trabzon. 





هل سمعت؟ الشلج يهطل في أنتاليا 





Murat telefon etti. Yoldaymış, biraz sonra 


geliyormuş. 


مراد اتصل. هو نی الطریق بعد قليل يأتي. 


Murad phoned..He is on his-way and-will.be 


here soon. 


Okulunu sevmiyormussun, doğru mu? 
Isittruethatyou'do notlike'yoür school? 
Ebru Roma'da oturuyormuş. 
قيل بن ایبرو يقيم أو ركان یقیم ئي رومانیا‎ 
Ebru is staying (was staying).in Rome. 
Duydun mu? Trabzon'da ۲ ۳ ۰ 
هل سمعت؛ أن الج يهطل في طرابزون‎ 
Have you heard it? It's snowing in Trabzon. 


هل هذا صحيح بانك لا تحب مدرستك © 


Zeynep o barda çalışmaya devam ediyor 





pate سڈ‎ muymus? 
هل مازالت زینب تعمل في هذا البار؛‎ 5 


| wonder if Zeynep is still working in that bar. 
Ali Beyin söylediğine göre, kardeşim 


۱ vapurla geliyormus. 
استنادا" إلى کلام سيد علي. اخي ادم بالبا خرة.‎ 


According to Mr. Ali's sayings, my brother is 





coming-by ship. 


(gesi) Ji, | Ben denizde çok yüzüyormusum‏ كنت اسح t‏ البحز كثيرا 
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Sen hocaya cok soruyormussun.‏ يقال إنك) كنت تسأل المدرس کنی] 
Babam pazara gidiyormuş‏ | یقال إن) والدی كان يذهب إلى السوق 
Biz köyde her akşam geziyormusuz.‏ يقال إننا/ كنا نتجول ني القرية كل مسا 











فانه يشير إلى الإجراءات المتكررة التي تحدث الآن أو كان یحدث في الماضي. لم نشاهد هذه الأعمال تحدث. المعلومات 
الوحيدة التي لدينا عنهاء تأتي من شخص آخر 


تصريف الفعل - - يشرب - حالة الإيجاب 


Ben iammm‏ باش كنت اضرب 

٦ے San emis‏ أنه كنت ترب 
سس اد تھا 
NN‏ انش 
E‏ ها T‏ 
m uL‏ 


ریقال آنهم كانوا يشربون 
عبر — dgerlermig‏ 





وفي حال النفي یکون: 
تصریف الفعل - - يشرب - حالة النضي 


zir ادا‎ 7 e 
سای ض× شب‎ | memiş د‎ 
د موم سی‎ memiş دد‎ 
MY ته‎ eme 
رم ری‎ Sh mermi د‎ 
مو يی‎ 


ریقال آنهم) کانوا د یشربون 
ہے ہے içmezlermiş‏ 











ملخص سل لک سيلا المضارع البسیط 


yapar mıymışım  yapmaz mıymışın 


لم كن أفعل 


yapar mıymışsın | yapmaz mıymışsın 


ألم تكن أنت تفل م نکن تفعل 


yapar mıymış © yapmaz miymis 
نم يكن هو يفعل ۰۰۰۰ هل هو كان بفعل کان بفعل‎ 


yaparmisiz yapmazmışız yapar mıymışız | yapmaz mıymışız 


A‏ نت تفل ۱۰ مه تن اس 


| yapmaz 
yaparmışsınız yapmazmışsınız 

mıymışsınız mıymışsınız 
ألم تكونوا أنتم تفعلوا | هل آنتم کنتم تفطوا لم تكونوا تنعلوا‎ 


yapar(lar) yapmaz (lar) 





yapar(lar)mış yapmaz (lar)mış 
mıymış mıymış 


ألم يكونوا هم yad‏ 


ملاحظة: يجب أن تسبق الترجمة السابقة عبارة ( يُقال أن أو قيل أن - أو على ما يبدو ) لتدل على زمن الرواية ولكن 
its‏ سین REA‏ اجنوا ام سم SES‏ ده فى AES‏ جر a scm ue‏ یاک باي هر AT‏ 
الزمن الذي وقع به الفعل. 





بيزنا أبد) لا تشرب البيرة: 
Berna never drinks (used to drink) beer.‏ 


قدیما. الأتراك کانوا يلبسون بشکل مختلف جدا بالنسبة 
Iud | |n the old times, Turkish people.used-to wear‏ 


different clothes than today. 


مراد ئي اسکوتلندا اعتاد أن يلعب الخولف والتنس لكي 
Murat in Scotland, plays (used to play) golf and‏ | يحافظ على ليافقه. 


tennis to keep fit. 


في هذه الضابة يقال أنه يعيش أربح شباب. 
Four young people lived in this forest.‏ 
من وقت لاخر يشاهد کمه. 
From time to time, he sees his uncle.‏ 


لم أكن آعرف أبدا. بأن الیابانیون يأكلون صباحا ارز 
was not aware of it, but apparently, the‏ | 





Japanese eat rice for breakfast. 








SİZ aksama kadar çalışırmışsınız‏ | «يظهر انحم کنتم تعملون هنی المساء. 
Öğrenciler otobüs beklermisler.‏ | (يبدو أن ( الطلاب کانوا ينتظرون الماص. 


Sen sokakta oynamazmissin.‏ | (يبدو أنك) كنت d‏ تلعب في الشارع. 
Babam dükkani daima acmazmis.‏ ریقال (gl‏ والدي كان d‏ یفتح الذکان دانما: 
Ben yüzmeyi sevmezmişim‏ ریقال انضي) كنت لا آهوی السباحة. 















Gelecek Zamanın Rivayeti- Continuous Present 


يُفهم من هذه الصيغة نية عمل الفعل في الماضي» وتتكون من تصریف الفعل في الزمن المستقبل مع الشخص الثالث ثم 
تتصل لواحق الرواية بالشكل المستوي فقط. 


تصریف الفعل - - بسقط - حالة الإيجاب 


ls Bem dumm >‏ 
کے Sen Mame‏ هرش کات 
مت Ky‏ 
د ضسر نه هاشد 
د سوه نه شش EN‏ 


düsecekmis!er 


düşeceklermiş 


وفي حالة النفي 
تصریف الفعل - - يسقط - حالة النفي 
ein Ben düşmeyecekmisim‏ 
Sen  düşmeyecekmişsin —‏ ماکنت سسقط ے 
تت kimmo] O düşmeyecekmiş‏ 
klsu Biz  düşmeyecekmişiz.‏ 
Siz düsmeyecekmissiniz —‏ ماکنتم ستسقطون | 


düsmeyecekmisler 


düsmeyeceklermis 














ملخص صبته الروایه — صبخه ال من المستتسل 


almayacak 





















alacak 













alacakmisim almayacakmisim 
miymisim miymisim 
سأشتر كنت سأشتری‎ Gİ ألم أكن آنا سأاشتری هل آنا كنت سأشتر لم‎ 






alacak almayacak 





alacakmissin almayacakmissin 
miymissin miymissin 


ألم تكن آنت ستشتري كنت ستشتري 


mapu alacak mıymış | almayacak mıymış 
idem ألم یکن هو سيشتري هل هو کان‎ 









almayacak 


alacakmışız almayacakmışız alacak mıymışız 





mıymışız 
sümük | gönde مدمرفامتحخوا‎ secondi 


alacak almayacak 





alacakmışsınız almayacakmışsınız 
mıymışsınız miymissiniz 
ألم تكونوا آنتم > المهندس‎ 

لم تكونوا ستشترون 


alacak(lar) almayacak(lar) 
alacak(lar)mis almayacak(lar)mis 





mıymış mıymış 


ألم یکونوا هم سیشترون "em‏ لم یکونوا سیشترون 


ملاحظه: يجب أن تسبق الترجمة السابقة عبارة ( يُقال أن أو قیل o‏ أو على ما يبدو ) لتدل على زمن الرواية ولکن 
بسبب ضیق المساحه في الجدول لم يتم کتابتها) و هي لا ید يُشترط کتابتها أثناء الترجمة بشکل حرفي» ولکن الغاية هو فهم 
الزمن الذي وقع به الفعل. 











انا سمحت Gİ‏ تیل أنه سیرورنا غداً. 





اتصل آحمد. على ما يبدو سيتأخر فلیلا 


على ما سدو سبهطل all‏ مرخ انيه يوم الاتنسن. 





هل سمعت؟ غدا) قناة. جديدة ستبدا الست. 


جوکهان سيلعب الباراة النهانبه ضد طرابزون. 


الصيف القادم مادونا ستأتي إلى استانبول. 


السيارة الكهربانية الجدیدة من صفح تویوتا ستخرج إلى 
السوق العام المقبل. 


^ 


iba 





۱ 


Duydun mu? Yarın yeni bir kanal yayına 
başlayacakmış. 

Have you heard it? A new TV channel will start 
transmission. 

Gökhan son maçta Trabzon'a karşı 
oynayacakmış. 

Gökhan will play at the last game against 
Trabzon. 

Gelecek yaz Madonna İstanbul'a 


gelecekmiş. 
Next summer Madonna will come to Istanbul. 


Toyota'nın yeni elektrikli otomobili 
önümüzdeki yıl piyasaya çıkacakmış. 


The new electric car by Toyota, will be on the 


market next year. 











تفید ۵0ء2 لطلب في الماضي € وتتکون من تصریف الفعل في الفعل الشرطي مع الشخص الثالث ثم يليه حرف 
الوقاية y‏ ثم تتصل به لواحق الرواية بالشكل المستوي على الدوام . 


تصریف الفعل - - يجري- حالة الإيجاب 


S كانت أجري‎ gi Ben Kogsaymsm 
ری‎ si gi Sen koşmaymışsin <5 0 
© co الوكان يجري‎ Os koşmaymışı دن‎ 
سی‎ o د الوظافري‎ Dic ikoşmaymışız. دب‎ 
li elişi Sz Kosamssnz ہے ا‎ 
koşsaymışlar 


wind — NN 


وفي حالة النفي : 
تصریف الفعل - - يجري- حالة النفي 
ہے Ben koşmasaymışım.‏ لوكت لھ أچوي o‏ — 
Sen. koşmasaymışsın‏ لو كنت لم نجرې 
O koşmasaymış, 0‏ لوصو خی ے 
Biz kosmasymsz‏ لوكا لم سي ~ 
Siz Kosmasymssmz —‏ لو كفم لم سلا 


koşmasaymışlar 


لو كانوا لم یجروا 
koşmasalarmış‏ 














تدل على أن الفعل کان يجب أن يقع في الماضي ولكن بصورة غير يقينية » وتتكون من تصریف الفعل الوجوبي مع 
a S ago‏ حم کات کا تم CES‏ 


تصريف الفعل - - يقرأ - حالة الایجاب 


Ben | okumalıymışm —‏ عيب واف ااال 
Sen |okmalymssn‏ اكيوب اق 
okumahiymis‏ | © ادش | 
٢‏ سنا ^[ 
Sir okumalymssmz =‏ .كان يض أن bi‏ سن 
Onlar. okumalıymışlar ->>‏ کان يجب أن يقوأوا.. 5 


وفي حالة النفي یکون: 
تصريف الفعل - - يقرأ — حالة النني 
okumamalıymışım © ©‏ ساد تسد ھت 
Sen |okumamahymssn ٠٢‏ ` کډ يجت gi‏ شس تن 
کت O  okumamalyms‏ کان يجب أن لف © 
Biz  okumamahymsz > ~-‏ کان يجب أن لا تقر 
Siz. | okumamalıymışsınız.‏ کان يجب Bilig‏ .0 
Onlar | okumamalıymışlar. .‏ کان يجب أن لا Bh‏ 
































y‏ ثم لواحق الرواية بالشکل المستوي فقط, 


تصریف الفعل - - یسل - حالة الایجاب 


ار ۳۳۳ 
Sen soraymissn‏ کت تو أو شال o‏ 
٦سس O‏ کان يود ايتا -- 
C digi Biz soraymiz? 7‏ 000( 
Si soraymigsinz >‏ کلم تودون أن انا 
د Onlar. soraymışlar‏ کانوا یودون أن يسانو 


وفي حالة النفي یکون: 





— یسال - حالة النفي 


Ben. sormayaymışım =>‏ دانسا 
Sen- sormayaymışsın. >‏ کت şi‏ أن اسان 
ل ہے O. sormayaymış,‏ ,| کان یرد أن Loos dei‏ 
Biz | sormayaymışız..‏ انغ انفسالا s.‏ .. 
päis | Siz sormayaymişsinz‏ تودون آن تسیا 
تت ii) Onlar | sormayaymışlar.‏ يودون آن سنا 











یکون الاستفهام في صيغة الرواية بأداة الاستفهام (هل mü - mu‏ - اص - mi‏ ) مثل استفهام صيغة الحكاية E‏ 
تصريف الفعل فيه مع الشخص الثالث آولاً ثم تليه آداة الاستفهام (Ja)‏ حسب قواعد التوافق الصوتي» وتكتب منفصلة 
تماما عما قبلها » ثم يلحق بها حرف ۷ حرف الوقاية »ثم لواحق صیغة الرواية حسب الفاعل »مثل: 


تصریف الفعل - - الكتابة - مح جميح حالات صيغة الرواية نی حال الاستفهام للشخص الثاني 


ISTE‏ نیت هشیر 
EET UE m‏ 
maus‏ سور sem‏ ا ضرع ید O‏ 
e A sen Hack maet‏ 
| سور مور sen‏ راا د کد رن 
eee evimi sen yaman ymm‏ 
se sen yaa my‏ سرمي O‏ 


تصریف الفعل - - الكتابة مح جمیح حالات صيغة الرواية في حال الاستذهام مح النفي للشخص الثاني 


mmus‏ وهو Suida | sen‏ یں | ی سا 
muymuş?‏ سا سل اس اس Po curia‏ 
لا ا ل İsen | yazman‏ لا قر جار | MEL‏ 
MEM LLLI EL LLL‏ زا 
mpm‏ و د سواه امه در ساسا کی tes‏ 
oi der yahni fingi? 1.‏ مد جوم SR agitur‏ 
1 تسس iet‏ نا pee imme‏ :مسر مس کی مز ra wed‏ 














الأزمنة المركية للافعال 
-Y‏ صيغة الشرط 














صيغة الشرط هي الصيغة الثالثة من صيغ الازمنة أو الافعال المركبة »وهي تفيد الشرط للازمنة التي تتصل بها 
وتتطلب جواباً للشرط. وتتكون من تصريف الفعل في الزمن المطلوب مع الشخص الثالث »ثم تتصل به لواحق 
صيغة الشرط حسب قواعد التوافق الصوتي . وإذا انتهی ما قبل لواحق الشرط بحرف صائت یفصل بینهما 
بحرف الوقاية y‏ . ولواحق صيغة الشرط هي نفسها لواحق الشرط التي تتصل بفعل الكينونة وهي: 





البسیط وزمن المستقبل فقط. 





تدل على الشرط أو التمني لوقوع الفعل فی الزمن الماضي الشهودي» وتتكون من تصریف الفعل فی الزمن الماضي 
الشهودي مع الشخص الثالث ثم حرف الوقاية y‏ ثم لواحق صیغة الشرط کالتالی: 


Past Reality 


geldiyseler 
If they came 








وفي حالة النفي تدخل لواحق الشرط علی الفعل الماضي الشهودي المنفي للشخص الثالث: 


gil آني لم‎ şi | gelmediysem ifl had not come 
لم تأت‎ dil لو‎ | 0 if you had not come 


Negative Past Real Conditional 





الفرق بین صيغة الحكاية لفعل الشرط وبين صيغة الشرط للفعل الماضي الشهودي بسيط وخاصة بالمقابل العربي 
فالصيغة الأولى تعني ( لو کان قد فعل)»اي آن الماضي فیها بعید» و آما الثانية فتعني (لو کان فعل) » أي أن الفعل 


Ahmet bizimle gelseydi.‏ لو کان آحمد قد أتى معنا منذ زمن بعید (حكاية الشرط) 
Ahmet bizimle geldiyse.‏ لو آتی أحمد معنا منذ زمن قريب (شرط الفعل الماضي) 


أمثلة 
EA‏ 








الشامل نی قواعد اللخة التركية - تأليف واعداد وترجمة : الهندس محمد عامر المجذوب الجرء الثالث 


Bugün Ali'yi.górmediysem, üzüleceğim.‏ | لو لم آری عليا اليوم: كنت سأحزن: 


Sen bunu söylemediysen, hakkın 
لو لم تقل هذا . لضاع حتك.‎ 
kaybolur. 


Biz trene yetişmediysek; geç kalacağız.‏ | لو كنا لم نلحق بالقطار . لتأخرنا: 


تدل على التمنی أو الشرط لحدوث الفعل في الماضي بصورة غير مؤکدة» وتتكون من تصریف الفعل فی الزمن 
الماضي النقلي مع الشخص الثالث تم تتصل به لواحق صیغة الشرط: 





تصریف الفعل - okumak‏ - قرأ 


serum ٢‏ ایت کت 
LP‏ 
ہی a oaoa‏ 


Biz Jokumuşsak ——‏ | لو ترآنا 


okumussalar 


okumuslarsa 


وفي حالة النفي تتصل لاحقة الشرط بالماضي النقلي المنفي مع الشخص الثالث 








تصریف الفعل - okumak‏ - قرأ 
Ben okumamişsam ->‏ لولم أقرا 
Sen | okumamışsan _-‏ لولم تقرا 





Ben sana bir mektup yazmissam 
تصل.‎ d لو حست لك رساله‎ 
varmaz. 


: ۱ ۱ l Sen dün parayı ödemişsen, mal bugün 
. لو دنعت النقود امس .تاتي البضاعة البوم‎ : 
gelir. 


Hasta ilacı içmişse, iyileşecek.‏ | إن شرب المريض الدواء. سوف يتحسن. 
Biz erken gelmissek, rene yetismisiz.‏ | لو حضرنا میکرین. كنا اهتنا بالقطار. 


Siz beni sormuşsanız, size cevap 


vereceğiz. 


Öğrenciler, ödevlerini yapmışlarsa , iyi 


لو عمل الطلاب واجباتهم . كان أفضل. 


olur. 


Ben mektubu göndermemişsem , 


لو لم ترسل الرسالة . کان سيخضب. 
kizacakti.‏ 


Biz ödevimizi yapmamışsak, vatan 


لو لم نعمل واجبنا. لن يتقدم الوطن . 





ilerlemeyecek. 
تفید الشرط مثال:‎ Y تفید معنی ) کلم مهما) و‎ ne صيغة الشرط للماضي النقلي اذا تقدمتھا أداة الاستفهام‎ "Alas 


Ne yapmışsa azdı. 


Ne çalışmışsam, bilmezler.‏ انا مهما اجتهدت d‏ یعلمون. 








الشخص الثالث» ثم تليه لواحق الشرط بالشكل المُفخُم دائماً : 


Present Continuous 


تصریف الفعل - - آتی - -4à‏ تدم 


geliyorsam if | am coming‏ | ان آتي 
geliyorsan if you are coming‏ إن gali‏ 
geliyorsa if he is coming‏ | ان gali‏ 
if we:coming‏ ۴ | ان نأتي 
geliyorsanız if you.are coming‏ ان تأتوا 
geliyorsalar‏ 
If they are coming‏ | 
geliyorlarsa‏ 


وفي حالة النفې تتصل لواحق الشرط بالفعل في الزمن الحالی المنفې مع الشخص الثالث: 
Negative Present Continuous Conditional‏ 





تصریف الفعل - - آتی - جاء - - تدم 


if ١ am not coming‏ 67 إن لم آتي 
gelmiyorsan if you are not coming‏ إن تأت 
gelmiyorsa ifhe'is not coming‏ إن لم یات 


gelmiyorsak If. we. are not.coming 
ان لم تأتوا‎ if-you are-not. coming 
7ء ان لم یأتوا‎ if they are.not'coming 








۶ 
نله‎ Í 







Maca geliyorsan, gel !‏ | ان آنت ذاهب إلى الباراة. تعال. 









Bebeğiniz emmek istemiyorsa, sütünü‏ | اذا طفلك d‏ يريد الرضاعة تستطیح أن تعطیه الرضاعة 
lat biberon ile verebilirsiniz.‏ 


مه ۰ 


Kredi kartı kullanıyorsanız bunları‏ إن تستعمل کرت آلانتمان يجب عليك أن تکون 
bilmelisiniz.‏ | ملها نذلك. 
Bebek kilo almıyorsa, nedeni nedir?‏ إذا الطفل لم یرید وزنه نما شو السے؛ 


۱ ES I یی‎ suf] (Eğer) Sinemaya gidiyorsanız ben de 
إذا انتم ذاهبون إلى السینما انا ایضا ارید الذهاب.‎ gelmek isterim. 
۱۱۹م‎ BUE P M .. أن ف بپ‎ (Eğer) Bu filmi izlemiyorsan kanalı 
اذا انت 8 تشاهد هذا الفيلم © سابدل القناة.‎ değiştireceğim. 
(Eğer) yorgunluk hissediyorsan hemen 
Uyu. 


(Eğer) bir şey unutuyorsan biraz düşün. 


اذا آنت تشتر بالتعب نم فورا. 





. إن انت تبحث عن قلمك فهو على الطاولة‎ Kalemini arıyorsan masanın üstünde 
إن آجد الکناب ساقرأہ:‎ | Ben kitabi buluyorsam, okuyacağım 
إن تحضر بالقطار . سوف تنأ ضر‎ Sen trenle geliyorsan ,geç kalkacak 
إن يأخذ والدی عطلة . نضرج النزهة.‎ Babam izin alıyorsa, gezmeye çıkıyoruz 
4 ۔ المجذوب  المي‎ ,. Bizfakülteye 06+ ۲ 
Siz bir iş ۷ ۸۵ 
faydalanacaksiniz. 
NX m. 7 Cocuklar beraber oynuyorlarsa , 
و‎ | " Il ۱ ۱ i 








۳ : 4 |) Ben, babamı her hafta ziyaret 
إن لم ازر والدي کل اسبوع. يحزن.‎ | atmiyorsam, üzülüyor. 
إن لم تنتظرني عد إلى المسزل.‎ Sen beni beklemiyorsan, eve dón. 


ملاحظة: صيغة الشرط للزمن للمضارع المستمر إذا تقدمتها أداة الاستفهام ne‏ تفید معنی ( کلماء مهما) ولا تفید 
Al‏ او 


Ben ne sóylüyorsam, anlamaz.‏ مهما آتکلم d‏ بنهم. 
BİZ ne öğreniyorsak, unutuyoruz.‏ | كلما نتعلم سپا ننساه. 








تدل على الشرط للفعل المضارع البسيط » وهي آکثر صیغ الشرط استخداماً وتتکون من تصريف الفعل في الزمن 
المضار ٤‏ لها SEPTIES‏ 
Simple Habitual‏ 
تصریف الفعل - - أقى - da‏ قدم 











وفي حالة النفي تضاف لواحق الشرط بعد تصريف الفعل المضارع المنفي مع الشخص الثالث. 
Negative Simple Habitual Conditional‏ - 
تصریف النعل - — آتی — جاء — تدم - حالة النفي أو الجزم 


ملاحظه: صیغة الشرط للزمن للمضارع الحاضر إذا تقدمتها أداة الاستفهام ne‏ تفید معنی ( کلماء مهما) ولا تفید 
الشرط وكذلك الضمیر الاستفهامي ) مَنْ (Kim‏ : 


Ben ne söylersem, dinle‏ | استمح لکل ما آتوله. 
Ne yaparsan ,yap‏ افعل ما تفعله رما ترید فحله . 
Ne kadar konuşursa ,fayda yoktur.‏ | مهما تكلم . فلا فائدة. 
Kim olursa olsun, kimse buraya‏ نلیکن من کون لا یدخل أحد Ji‏ هن 
girmez.‏ نلیکن 
Kim isterse, gelsin.‏ | فلیأت کل من برید. 


صيغة فعل الشرط للمضارع» جواب الشرط لها لا يمكن أن يكون في الزمن الماضي آبدا. وأكثر ما يكون في صيغة 
المضارع والمستقبل والأمر والفعل الوجوبي أو الالتزامي 


















ادا لم تروي > تقوم بسقايتها) النباتات سوف تموت . 







اذا درست بشکل جید سأستطیخ أن أجتاز کامل امتخاناني 





If I study hard ا,‎ will be able to pass all my 
classes. 

Unless he obeys the rules , he will be 
punished . 







اذا لم يطح القوانین سيحانب . 











) لو لم تسری الأمور عکس ذلك لکنا آنهینا الشروع في 
الوفت المحدد. 


If. plants-don't.get any water ,they-die. 






finished the project in time. 


Dükkana giderse bir litre kola alsın.‏ لو يذهب الی الدکان لیشتری ترا من الکولا. 


i) eğer) istersen bu akşam dışarıda‏ ۱ ر اله . الههندس محو 
: : پوه د v A‏ لو ترید هذا المساء نستطیح ان ناكل خارجا. 








(eğer) acele etmezsek toplantıya geç 
kalacağız. 


إن لم نستعجل سنتأخر على الاجتماع. 


İsterseniz oraya gidelim‏ | لو ترید دعنا نذهب إلى هناك. 
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Kardeşin de gelirse memnun oluruz.‏ | سنکون مسرورین اذا جاء أخوك أيضا. 















(Eğer) eve gidersem arkadaşımı 


٢ ji‏ ادا ذهبت إلى Geleli‏ سارى صديقي. 
gorecegim.‏ اذا ذهبت إلى الب ری صديضي 


De 4. . ;_, | (Eğer)hasta olursam hastaneye 
إن امرض ساذهب إلى المستشفى.‎ gideceğim. 


(Eğer) mahzun olursan arkadaşınla konuş.‏ إذا أصبحت حزينا فتكلم مح صديقك. 





هی من الصنیغ الشائعة أيضا وتدل'علئ شرط المستقبل وئتکون من تصریف الفعل فی۔الزمن المستقبل مع“الشتخصن 
الثالث ثم تليه لواحق ‏ الشرط, 





- Future Intention 


if you (will) come‏ لو أنت ستأتي 


وفي حالة النفي تلحق لواحق الشرط بالفعل في الزمن المستقبل المنفي مع الشخص الثالث: 





- Future Intention 





الجرء الثالث 


اذا آردت أن تبداً متناول الطعام فقل بسم الله 


ادا ساني الك غدا. آخبركت. 

اذا أنت ستذهب إلى المدرسة . خذ هذا الکتاب. 
إذا والدي سيتآخر . آنتظره. 

اذا سنخرج من البیت . سندفح الإيجار. 

اذا ستقرأون هذا الکتاب .أعطه لکم . 

ادا اڈطفال سيشاهدون هذا الم . سيفرحون: 
اذا آنا لن أحضر غدا . سأترك لك خيرا. 

إذا أنت لن تزور والدك . سوف يشعر بالحزن. 


اذا لم تلحقوا بالقطار: تعالوا بالباض: 


: المغندس محمد عامر المجذوب 


الشامل في قواعد اللغة التركية — تأليف وإعداد وترجمة 


(Eger) yemege baslayacaksan besmele de 


Ben yarin sana geleceksem, sana bildirim. 
Sen okula gideceksen , bu kitabi alin. 
Babam gec kalacaksa, beklerim. 

Biz evden çıkacaksak , kirayı ödeyeceğiz. 


Siz bu kitabı okuyacaksınız, size veririm. 


Çocuklar bu filmi görecekseler, 
sevilecekler. 


Ben yarın gelmeyeceksem, sana haber 
bırakacağım. 


Sen babanı ziyaret etmeyeceksen, 
üzülecek. 


Siz trene yetişmeyecekseniz , otobüsle 
geliniz. 





الشامل في قواعد اللغة التركية - تألیف واعداد وترجمة : الهندس محمد عامر الجذوب الجزء الشالت 


(o ben | sen مہ‎ ob عله‎ omm ٢ الفمير‎ 
yaptiysam yaptiysan yaptiysan yaptiysak yaptiysalar EM" 
yapmadiysam | yapmadiysan | yapmadiysa | yapmadiysak ٣۰٠۰٠  vopmadiysalar e 


vermişsem vermişsen vermişse vermişsek | |1 1 - ٤۷ EM 
vermemissem vermemissen | vermemisse | vermemişsek | vermemişseler yii ٢ aj 


شرط الضارع الستمر- الزمن الحالي- 
الضمير biz onlar‏ ھل ben | sen‏ © 


okuyorsam okuyorsam okuyorsam okuyorsam okuyorsam ^ad 
okumuyorsam | okumuyorsam | okumuyorsam | okumuyorsam okumuyorsam ۴ 


- الزمن اخصارع السسیط‎ da ye 


istersem istersen isterse istersek isterseler ^a 
istemezsem istemezsen istemezse istemezsek istemezseler 


- شرط الزمن المستقبل‎ 
© ben o sen | 0 biz onlar اضر‎ 


soracaksam soracaksan soracaksa soracaksak soracaksalar adl 
sormayacaksam | sormayacaksan ۱ sormayacaksa | sormayacaksak sanı  sormayacaksalar | ài نه‎ 




















نستخدم هذه الأداة عندما يأتي فعلین متتاليين حدثا خلال وقت c‏ الفارق بینهما قصیر فبدلاً أن نکرر الفعل مما يؤدي إلى 
اطالة الجملة نستخدم هذه الأداة لتنوب عن تکرار الفعل. حیث نستخدم هذه الأداة للفعل الذي حدث أولاً فقط .وهو بستخدم 
بكثرة فی الحکایات والقصص والمقالات المطولة .ودائماً زمن وقوع الفعلین هو نفس الزمن (مضارع بسیط — ماضی 
بسیط — مضارع مستمر) وزمن الجملة نأخذه من الفعل الثاني الذي لم يتم اضافة اللاحقة له . 


ذهب أحمد إلى السوق c‏ اشتری أحمد قميصاً من السوق » رجع أحمد من السوق إلى البیت . 

ذهب أحمد إلى السوق واشتری قميصاً ثم رجع إلى البیت 

عوضاً عن أن نقول مثلا: 

m going to have a bath ,and I'm going to wash my hair. 

نقول اختصار | 

l'm.going-to have.a bath.and wash-my.-hair. 

Bu akşam banyo yapacağım ve saçlarım yıkayacağım 

هذا الساء سأخذ دوش وسافسل شعری. 

Bu akşam banyo yapıp saçlarımı yıkacağım 

لاحظ الجملة السابقة: قمنا بإضافة اللاحقة — ip‏ إلى الفعل الذي سیقع بالاول وهو آخذ الدوش وعند قراءة الجملة بعد 
صياغتها نعرف زمن الجملة من الفعل الثاني بأنه في زمن المستقبل من الفعل yıkacağım‏ 

هذا المساء سأخذ دوش وكذلك سأفسل شعري 

هنا فعل أخذ الدوش وقع أولاً ثم تلاه فعل غسيل الشعر. لذلك نضع أداة العطف فقط لفعل أخذ البانیو- Banyo‏ 
yapmak‏ 


Annem geldi 
جات امي‎ 


yemegi pisirdi 








طبخت الطعام 


Annem gelip ,yemegi pişirdi 


فعل قدوم الأم وقع c jl‏ نحول الصيغة إلى العطف للفعل الأول فقط حسب التوافق الصوتي والفاعل دائماً نفس الشخص 


بعض الأفعال مج لاحقة التكرار 


aramak 


MET 

ا0و 
>6 پعود - یدور 

عضو غه د 


haslayip‏ ۲6 | يسلق الطغام 








Bakkala git ve bir kilo süt al 
اذهب إلى البقال واشتري كيلو خلیب‎ 
Bakkala 01010 bir kilo süt al 


اذهب ا البقال واشتري كيلو هليب 


Oturuyorlar ve ders çalışıyorlar 
اجلسوا وادرسوا الدرس‎ 
Oturup ders çalışıyorlar 

اجلسوا وادرسوا الدرس 


صيغة بعض الأفعال تصبح : 


سخ 


© sam işitmek dip زا‎ 
O a شه‎ izlemek izleyip 7 
١ يجلس - یقیم‎ Oumak o oturup => 


de pm şim‏ با 
emm İnan‏ | 


Su yemek ۲‏ 
حالة النفي أو الجزم 
لا ستخدم كثيراً في حال النفي » وهناك طريقتان للنفي : 


-١‏ الطريقة الأولى “أن تلحق Ais Y‏ النفي ma — me‏ بالمادة الاصلية ثم يعقبها حرف الوقاية ۷ ثم لاحقة صیغة 








ایب وي 
İlacı almayıp iyileşti‏ 
لم يتناول الدواء وشفي 


Sen erken gelmeyip,tren kalkti. 
لم تأت مبکر] نتحرت القطار‎ 


Hocaya dinlemeyip,cikti. 
لم بستمح إلى الاستاد ثم خرج:‎ 


Zengin fakire para vermeyip,israf eder. 


TIN‏ نقودا للفقیر ویسرف. 


oavasa gitmeyip,onda konusuyor. 
دیذهب الى الهرب .وینحدت عفها.‎ 








Biz dersimizi okumayip,imtihana verdik. 
مندان.‎ d| لم ندرس درسنا .وقد منا‎ 


۲- الطريقة الغافية : بان تبقی صيغة العطف بحالة الاثبات » ویتم نفي فعل الجملة الاساسي فيُفهم من ذلك بأن النفي 


یشمل الفعل وصيغة العطف معاً لکن هذه الطريقة قد تودي إلى التباس في المعنی » ولهذا لاتُحبّذ كثيرأً مثال: 


Kitabı görüp , okumadım. 


لا رایت الکتاب ولا قرأقه . 


Osman bize gelip gitmez. 


عنمان d‏ يحضر ولا يذهب إلينا Sİ)‏ یزورفا . 


Bunu isitip sóyleme. 


d‏ تسمح هذا و2 تقله. 


Siz İçip ۱ ۰ 


لن تشربوا ولن تأكلوا. 






لكي نطبق القاعدة السابقة يجب أن يكون الزمن والفاعل نفسه 











لا يمكن تطبیق ذلك مثلاً فی الجمل التالية: 
Eve döneceğiz ve çalışacağım.‏ 


We will go home and lIl work. 


ضوف نعود إلى | Jd‏ و سوف آدرس. 








Ali oyun oynuyor ve hakan televizyon seyrediyor. 


علي يلعب لعبة وهاکان بشاهد التلفزيون. 


Aliis playing a game and hakan is watching televesion. 
هنا الفاعل مختلف.‎ 





Günlerce calisip da basarili oldu. 

درس یام عدة ونجح. 

Etrafına bakıp yerine sessizce oturdu. 

نظر حوالیه وجلس بهدوء في مكانه. 

Sabah kalkıp kahve içiyorum. 

استیتظ صباحا ثم آشرب القهوة. 

Markete gidip biraz alışveriş yapmam gerek. 
كان علي أن اذهب إلى السوق واتسوق.‎ 

Eczaneye uğrayıp aspirin alır mısın? 


هل تستطیع أن تقف آمام الصيدلية وتشٹری آسبیرین؟ 


Serkan işini bitirip arayacak. 
. سيدهي سرتان عمله وسبتصل‎ 


Ofise gelip bakabilir misiniz? 
هل يمكنك أن تأتي إلى الکتب وتلقي نظرة؟‎ 


Ne zaman hazır olur? 
* متى يكون جاهرا‎ 








Bu öğleden sonra gelip alabilirsiniz. 


الیوم بعد الظهر تعال بإمكانك أن تأتي و تأخذه. 


Bu halıyı alırsanız çok memnun kalacaksınız. Sonra gelip bir tane daha alacaksınız. 
اذا اشتريت هده الشجادة ستبقی سعيد) جدا © بعدین ستاتی وستاخذ سجادة ثانية:‎ 


Bir yerde oturup kahve icelim. 
دعینا نجلس ني مان ونشرب القهوة:‎ 


Murat kitaplarını alıp gitti. 
الکنب وذهب.‎ 3à | مراد‎ 


Eve 06110 kahve icti. 
جاء إلى البيت وشرب القهوة.‎ 


Istanbul'a gidip akrabalarini ziyaret etmedin. 
ذهبت إلى استانبول ولم تزور صدقانك.‎ 


Televizyon seyredip yattım. 
شاهدت التلفرزدون وتمت.‎ 
kapıyı açıp pencereyi kapattı. 
فتح الاب واغلق النافذة.‎ 


evi terk edip ,otele yerleşti. 
ترك البيت و استقر في الفندق.‎ 


Dórt yasindayken okuyup yazabiliyordu. 
. كانت تستطیح أن تقرأ وتکتب عند ما كان عمرها أریحع سنوات‎ 


Plaja gidip biraz ۰‏ 
لنذهب إلى الشاطئ ونسبح قليلا. 








Cock sütünü alip,uyuyor. 
یشناول الطفل حليبه ثم ينام.‎ 


Otobüs durakta durup,çocuklar idiler. 
وقفت الخافلة في الموقف نم نزل الاولاد.‎ 


Ali bubnu sóyleip biz güleriz. 


Dersi anlayip,yazmalisiniz. 
يجب أن تنهموا الدرس ثم تکتبوه.‎ 


Yemeğini yiyip,konuşmaya devem etti. 


تناول طعامه ثم استمر ني الكلام. 


فاعدة 





عندما يأتي الفعل مع | ثم يتبعه نفس الفعل في حال النفي مستخدما اللاحقة diğ - eceğ‏ فإنه يعني (فيما إذا) 
Onun Türkçe öğrenip öğrenmediğini bilmiyorum.‏ 

لا أعرف نیما اذا شو تعلم التركية. 

Bugün ise gidip gitmedigini bilmiyorum. 

لا أعرف نیما اذا ذهب اليوم إلى عمله. 


Otobüsün zamanında gelip gelmeyeceğini bilmiyorum. 
لا أعرف نیما |ذا الباص سیصل نی الوتت ااحدد.‎ 


Beni sevip sevmediğini bilmiyorum. 


لا أعرف نیما |ذا شو بحبنسي. 











وهي لاحقة إذا ما أضفناها إلى مصدر الفعل بعد حذف( mak — mek‏ ( فانها تصف حالة الفاعل وهی تشابه إعراب 
الحال في اللغة العربية وهي نتبع قواعد الاحرف الصوتية : 



























لنشاهد هده الأمثلة : 
köylü soğuktan donarak öldü‏ 
donmakńáx‏ 
مات 011۱ 
soğuk‏ البرد 
جواب السوال كيف مات القروي 


القروی مات متجمدا من البرد. 


Ali kitabı okuyarak yattı. 


نام علي وهو قارتا ر وشو يقرأ) الکتاب. 








بدا بالشرح وهو مبتسم «مبتسما. 





جدول لبعض الأفعال واشتقاقات الحال منها 








Galy | arayarak‏ — وهو سحت 7 الیمث 
67 الصراخ 
bakmak‏ النظر 
العمل 
57 التكلم 
durmak‏ الوقوف 


bagirarak 


bakarak 


صارخا - وهو يصرخ 
ناظرا - وهو ينظر 
عاملا - وهود 


caligmak calisarak 


۱۷۷۷ قانلا 
Gilg‏ — وهو يقف 
قاد ما 


gelmek gelerek 


gitmek Lala giderek 


— وهو gülmek‏ الضحا 

راکضا — وهو برض 

قارنًا — وشو يقرأ 
وښو 


sevinerek‏ | مسرو sevinmek‏ السرور 


koşmak‏ الرته 


okumak okuyarak‏ القراءة 


i | Hn 


000 
1 


١ oturmak‏ الجلوس 


£ 


“yürüyerek‏ ماشیا - وهو يمشى yürümek‏ الشي او السیر 


++ 








مثلا للربط بین الجملتین 
Tarkan şarkı söyledi- Tarkan gülüyordu‏ 


تاردان غنی تاردان كان سم . 
Ayşe bağırıyor/Ayşe çıktı‏ 
عایشة تصرخ ‏ عانشه خرچت . 
nasıl 7‏ كيف ؟ 
Tarkan gülerek şarkı söyledi.‏ 
تارکان غنی مبتسما. 
00+۳۴ 
Ayse kosarak cikti.‏ 
عائشة خر Eum‏ راکضة. 


Koştarak 


Ali uyudu Ali kitap okuyordu. 
علي نام .علي كان يقرا کتابا‎ 

كيف نام علي؛ 

oku+y+arak 

وهو يقرا الختاب 

Ali kitabi okuyarak uyudu. 


علي غفا وشو يقرأ الكتاب. 


Gülerek gitti. 
İşimi severek yapıyorum. 


انجز عملي بممنونیه- كل امتنان - بكل محبۂ -عن طیب خاطر 
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الاستخدام الآخر تأتي عوضا عن ing.‏ في اللغة الإنكليزية ر المصدر 


|o Ji bilerek- knowing: 


dabei yüzerek rimming 
(da Konugarak sen ۱ 


تأتي مح الفحل olmak‏ بمعنی مل - -aS‏ ک 








أمثلة على اللاحقة 


Programcı olarak.‏ | مثل المبرمج — خصير مج. 
Hediye olarak aldım.‏ اشتريدها دهدیه. 


أخذت هذا الکتاب کنموخح. 


Bu Masa olarak.‏ | مثل هذه الطاوله. 


Ben bir kadin olarak. Kadin haklarini 
savunuyorum. 


Şu kitabı örnek olarak aldım. 





كوني انا كامرأة. ادافع عن حقوق امراة. 


sgu فانا آترا كل‎ oim Gi كوني‎ Ben bir öğretmen olarak her şey okuyorum. 





Biz öğrenciler olarak öğretmenimizi çok 
severiz. 


Ben sana açık olarak söylüyorum.‏ أتكلم إليك بصراهة. 
İş arıyorum öğretmen olarak .‏ | إنني آبحث عن عمل كمعلم. 


نحن بصنتنا طلابا نحب أستاذنا كثيرا. 








Fatma hala bir öğretmen olarak hep‏ | کون فاطمه مازالت خمعلمه ذهي تجيب على كل 
(ee sorularımıza cevap veriyor.‏ 


بعض الحبارات اکھد 


شت عم هر 


lá ۱‏ نوعة 


د لي مسي مابس رديت 








الشامل نی قواعد اللغة التركية - تألیف واعداد وترجمة : الهندس محمد عامر الجذوب الجرء الثالث 





تنفی الصيغة الحالية باضافة لاحقة النفي ma — me‏ إلى المادة الأصلية للمصدر ٹم يليها حرف الوقاية y‏ ثم لاحقة 


الحال arak — erek‏ على أن یظل فعل الجملة الأساسي في حالة الاثبات. 


الصیته الها له 


sul — (gelmek — gelmeyerek 
اف الشراء‎ mak almayarak 
daa  gümek | gülmeyerek 


أمثلة على نفي صيغة الحال 


Bunu bilmeyerek yaptim.‏ فعلت هذا وأنا غير عالم به. 
Bunu düşünmeyerek dedim.‏ قلت ذلك بدون تفكير 
Mahkemede ses çıkarmayarak oturdular.‏ جلسوا ني الحکمة دون أن يصدروا صوناً 
Cantasini taşımayarak gidiyor.‏ | يذهب غير حامل احنسته. 
 ..| Babamın sözlerini dinlemeyerek pişman‏ ' 
dum.‏ ندمت لعدم سماع كلام والدي. 


Otobüs durakta durmayarak geçer.‏ يمر الباص بدون آن يقف بي الحطه. 





اذا بقیت صيغة الحال في حالة الإثبات وکان فعل الجملة الاساسي منفیأء فان النفی قد يشمل صيغة الحال أيضاً . 


أمثلة على نفي الفعل الأساسي في الجملة 


Bu mektubu isteyerek yazmadiniz.‏ | لم تكتبوا هذا الخطاب طواعية. 


İdareye başvurarak sormamislar.‏ لم بسالوا ولم يراجعوا الادارة. 








تشبه الصيغة السابقة من حيث دلالتها على الحال» ولکنها لا تقوم مقامها. وهي تربط بین جملتين فعلیتین ءوتدل على 
استمرار الحال وتعني بالعربية (مازال Yeli‏ کذا حتی » شیناً فشيئاً) . ونصاغ الصيغة الحالية الاستمرارية باضافة 
الحرف ج أو الحرف 6 إلى المادة الأصلية للمصدر. وفي حالة انتهاء المادة الأصلية بحرف صائت یفصل بینهما 
حرف T‏ الصيغة مرتين منتالیتین. 


أمثلة على اشتقاق الصيغة الحالية الاستمرارية 


المصدر : الأكل yemek‏ والمصدر القول demek‏ يتحول فيهما الحرف e‏ إلى الحرف j‏ قبل حرف الوقاية y‏ 
dis,‏ المصادر etmek - gitmek - gütme- tatmak‏ يتحول فيها الحرف t‏ إلى الحرف d‏ 





الاشتقاق من الفعلسن demek - gitmek‏ 


Fas ga acuit 


لكي نربط جملتین بصيغة الحال الاستمرارية نحول الفعل الواقع أولاً إلى تلك الصيغة مع تكرارها: 
Anne söylemiş.‏ 


تکلمت الام. 





Anne ağlamış. 
بکت الام.‎ 
: تکون‎ 


Anne ağlaya ağlaya söylemiş. 








Yürüye yürüye dağa varacağız. 


سوف نسير ونسیر حنی نصل إلى الجبل. 

وهي مثل بقية الصیغ الفعلية تحتاج إلى deli‏ ومفعول: 
Adama vura vura óldürdüler.‏ 

ضربوا Ja li‏ حتی قتلوه ) قتلوا الرجل ضربا 
Tepenin üstüne çıka çıka vardık.‏ 

صعدنا حتى وصلنا إلى تمه النله . 


2 


المصدر gitmek‏ الذهاب ادا صرف في هده الصيغة يشبه في معناه الصيغة السابقة فيعني ) تدریجیا - مع مرور 
الوقت): 

Çocuk gide gide büyümüştür. 

كبر الطفل مخ مرور الزمن. 

Gide gide alıştım. 

تعودت مح مرور الونت. 
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Doktor, düşüne düşüne reçeteyi yazmış.‏ کتب الطبيب الوصنة منترا. 
Paramı harcaya harcaya parasiz kaldim.‏ أخذت أبذر وابذر مالي حتى بخیت بلا مال. 
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الشامل في قواعد اللغة التركية - تألیف واعداد وترجمة : الهندس محمد عامر الجذوب الجرء الثالث 


Babam sora sora buraya geldi.‏ | حضر والدی إلى هنا سانلا «هو یسال عن الکان. 


Bu igi isteye isteye yapacağım.‏ سأفعل هذا العمل راغ رطواعست. 





المصدر : القول - demek‏ إذا صْرٌف مع هذه الصيغة دون تكرار یکسب عدة معان منها: 
۱- قائلاً ء قائلاً كذا » حدّث نفسه diye SUU‏ : 
Geç kalabilirim diye taksiyle geldim.‏ 
قلت ر لنفسي, قد أتأخر فأتيت بسيارة أجرة. 


w m 


Akşamda buluşacağız diye yemek 


د رم اعددنا طعاما تاطين طتقی بي المساء. 


"à یسر‎ gl تعال‎ ۳ yi صرخت‎ “Çabuk bana gel “diye bağırdım.. 
“ne zaman geleceksin” diye sordu. 
أجبنا قائلين” نحن ذاهبون إلى السوق”‎ “pazara gidiyoruz” diye cevap verdik. 
سنحضر له هدية تانلسن ” اسان لایکسر خاطره”‎ ۲۱۵۲۱۲۱ kırılmasın” diye hediye alacağız. 


“Öleceğim ... öleceğim " diye bağırmış.‏ صاح Xi‏ "ساموت ساموت" 


"ai خدعني قائلا ”ساتي إليك‎ | “yarın sana geleceğim” diye beni aldattı. 








Onda Ahmet isminde diye bir kişi var.‏ هناك شخص يدعى احمد. 
Türkiye'de “Aryan” diye bir sey icilir.‏ شرت في تركيا شيء يقال له عیران" 
Orada “rahat " diye bir şey yoktur.‏ لا یوجد هناك شيء اسمہ راحه. 


وفي بعض الاستعمالات لهذه الصيغة لا يشترط تكرارها لكن يعقبها فعل آخر قريب من الفعل الأول في المعنى أو مضاد 


له“ 
Güle eğlene gittiler.‏ ذهبوا ضاحكين فرحسنروند تسلوا. 
Çocuk düşe kalka büyür.‏ 


نفى الصبته الحالية الاستمرارية: 








مه 


ثتفی الصيغة الحالية الاستمرارية باضافة Ais y‏ النفي ma — me‏ إلى المادة الأصلية للمصدر ثم يليها حرف الوقاية y‏ 
ثم آحد الحرین a- e‏ کالنالي: 


الاشتقاق من الفعلين 








أمنلة على ننی الصيتة الحالية الاستمرارية 


مه 


Au a: . | Öğrenci okumaya okumaya dersini 
مازال الطالب تارك القراءة هتی نسي دروسه.‎ se Wem, y y 


Yemeye yemeye zayıflanacaksın.‏ ستظل d‏ تاکل هتی تضعف. 


Kirayı ödemeye ödemeye, ev sahibi kızdı.‏ | مازال d‏ يدفح الایجار حتى غصب صاحب ائنزل. 


۱ 9 . | Ödevini yapmaya yapmaya, işten 
ايهر ظل لا يعمل واجبه حتى طرد من العمل.‎ 


Bana para vermeye vermey şikayet ettim.‏ لایزال d‏ یدنع لي نقوداً حت شکوته 











وهي تعبر عن الحالة التي كانت سائدة عند حدوث الفعل . 

: بشكل منفصل‎ mis تستخدم عندما‎ iken 

Ken‏ تستخدم عندما تأتي متصلة مع الاسماء آوالافعال. 

وهذه الاداة ثابتة لا نتغیر صیغتها بتغیر الزمن في الجملة . ویمکن معرفة زمن هذه الأداة من زمن الفعل فی الجملة 
وهي لا تتصل مع الضمائر ولمعرفة الضمیر العاند لها یمکن من خلال سياق الجملة أو من خلال الضمير المنفصل في 
بداية الجملة إن جد 

مثال: 

Ben, hasta iken (hastayken), uyurum 

C215 انام عندما أكون‎ Gil 

هنا عرفنا زمن الاداة (عندما أكون ( في الزمن الحاضر البسیط من زمن الفعل uyurum‏ الزمن الحاضر البسیط 
وعرفنا آن المتکلم هو آنا من الضمیر المنفصل - ben‏ — 

Kitabi hastanede iken okudum. 

قرأت الکتاب عندما كنت ني الشفی 

هنا Gà je.‏ زمن الاداة ( عندما کنت ( الماضي من زمن الفعل okudum - dull | azla‏ 

وهذه الاداة كما ذکرث سابقاً تأتي منفردة أو متصلة مع الأسماء والافعال لجمیع حالات الازمنة كما هو مبین أدناه: 


۱- مخ الاسماء والصنات 
T‏ اھر ۲۳ | Küçükken karanlıktan korkardım.(Şimdi)‏ 


Büyüdüğümde ışıktan korkar oldum. | Küçükken yaramaz mıymışım anne? 
صغير كنت اخاف من‎ Ulo ١ ۱ مد عامر‎ 
عند ما كنت صغيرا هل كنت شريرا . ماما * 0 الظلام..والحين لما كبرت‎ 


arapcadersi.com 


. Psikiyatrist 
Babam cocukken cok yaramazmis. 
عندما كان والدي طفلا کان شقيا.‎ 


Biz, o hastayken, merak ettik. 


نحن تلشنا عليه بینما هو مریص: 








Onlar, siz uykuda iken, mesgul olacaklar. 


شم سيكونون مشخولون بینما آنتم نانمون. 


Oódranciyken çok iyi dans ederdim. 


عند ما كنت طاليا كنت أرقص بشکل جيد. 


Cocukken cok kitap okur muydun? 


هل عند ما كنت صغیراً تعودت أن تقرأ كتبا کنیرة © 


Biliyor musun,gencken çok kitap okurdum ama işe başladıktan ve evlendikten sonra 


okumak için daha az zaman bulabiliyorum. 

هل تعلم عندما كنت شابا قرأت کتبا كثيرة . لکن من بعد مباشرتي للعمل ومن بعد زواجي أستطيح أن أجد 
Jil Gi‏ من أجل القراءة. 

Babam hastayken evden çıkmıyordu. 

عند ما كان أبي مريضًا لم يكن يخرج من البیت. 


İşim cokken televizyon seyretmem. 


عند ما یکون لدي عملا کثیراً لا آشاهد التلفزیون 


Cocukken iyi yüzebiliyordum. 


عند ما كنت صشبرا كنت أستطيج أن أسبح بشکل جید. 


Asikken çok nazıktın. Evlendikten sonra kabalaştın. 


عند ما كنت عاشقا كنت مهذبا جداً . من بعد الزواج اصبحت قاس 


Rüzgar şiddetliyken yüzme. 


d‏ تسبح عند ما تکون الریاح شديدة 








لدب الزمن الحاضر البسيط 


Biz İngiltere'ye giderken, yağmur yağıyordu. 
عند ما كنا ذاهبین إلى انکلترا كان الطر یهطل.‎ 


Çocuklar bahçede oynarken yağmur yağmaya başladı. 
. بسنما كان الاولاد یلعبون نی الحديقة . بدا الطر بالهطول.‎ 


Calisirken radyo dinliyor. 
هو یستمع إلى الرادیو سنما هو بعمل.‎ 


Okula giderken Ali górdü. 
عند الاستماع لخطبة الجمعة‎ LE بینما شی تذهب (ذاهبت إلى الدرسة شاهدت علی:‎ 
Cuma hutbesi dinlerken — B futbol maçı izlerken | s 3 2 
Yazarken. 


بیتما هو یکتب - هي تکتب. 


Gelirken. 
بینما شي تأتي — بینما هي قادمة.‎ 





Konusurken. 


Onlar dans ederken, dinlenelim. 
دعنا نرتاحرنستمتع) بینما شم پرتصون.‎ 


Ayakkabı denerken çantamı yere koydum. 
بینما آجرب الحذاء وضعت شنتتي على الأرض:‎ 
Sen banyo yaparken ben radyo dinleyeceğim. 


بینما آنت نستحم آنا سوف أستمخ إلى الرادیو. 


Bayan şarkı söylerken ona eşlik edeceğim. 








آنا سوف أشارك السيدة بینما شي تخني. 


Ayla film izlerken kapı caldi. 
بینما كانت ايلا تشاهد الفیلم . رن جرس الباب.‎ 


Okuldan gelirken Mustafa'yi górdüm. 
. بینما انا فادم من المد رسه شاهدت مصطفی‎ 


Dün, derslerimi çalışırken telefon caldi. 
السار حه . بينما انا أدرس دروسي رن جرس التلفون.‎ 


Ben Yemek yerken Ali geldi. 
جاء علي.‎ . plakal) بینما آنا آتناول‎ 


Eşim kitap okurken, ben müzik dinlerim. 
بینما زوجي يقرأ الكتاب . آنا آستمح إلى الموسيقا.‎ 


Okula giderken öğretmeniyle karşılaştı. 
عند ما كان ذاهبا إلى المدرسة قابل معلمه.‎ 


Yemek yaparken telefon caldi. 
عندها كنت أعمل الطحام رن التلنون.‎ 


Otobüse yetişmek için koşarken ayak bileğimi burktum. 
عندما كنت أركض من اجل اللحاق بالباص لویت رسخ قدمي.‎ 


-Y‏ مح الزمن الحاضر المستمر 


Mehmet kasabaya yürüyorken onu gördüm. 
انا شاهدت محمد بینما کان یمشی إلى البلدة.‎ 


Sen kasabaya yürüyorken, seni górdüm. 








شاهدتك بینما كنت أنت تسیر إلى البلدة . 


Biz kasabaya yürüyorken, onu górdük. 
نحن شاهدناه بينما نحن نسير إلى السلدة.‎ 


Biz kasabaya yürüorken, onu her gün górürüz. 
کل يوم نشاهده بینما نحن نمشي إلى البلدة.‎ 


Siz dans ediyorken, dinleneyim. 
دعني ارتاح بینما نتم یرتصون..‎ 
Uykudayken, soyuldular. 
سرقوا یتما هم نانمون.‎ 
Okuldayken Pelin voleybol oynardı. 


أثناء المدرسة بیلس كانت تلعب كرة الطانرة. 


Gelmisken, bir gün daha kal baba. 
طالا أتیت . أقم یوما آض بابا‎ 


Tam isten geliyorken e-posta vardi. 
حالما عدت من عملي وصل البرید.‎ 


Tam sinemaya gidiyorken, misafir geldi. 
حالما نحن ذاشبون إلى السینما وصل الضيف.‎ 


Tatlı tatlı sohbet ediyorken birdenbire tartışmaya başladılar. 
بینما کانوا یتحادئون بشكل حلو فجاة بداوا ا مجادلة.‎ 





چو الزمن الماضي غير الشهودی 


Sakarya'ya gitmişken, köyüme de gidelim. 
. طالما ذهبنا إلى ساکارایا دعنا نذهب إلى قريتي أيضا‎ 








Sen yedi yasindayken, Adana'da oturuyorduk. 


عند ما كنت انت ني السابعة من العمر . كنا نقيم في اضنه. 





da - de - 12-16 مح‎ -0 





Ben İngiltere'deyken, yağmur yağdı. 
عند ما كنت في انکلترا. مطل الطر‎ 


Sen Ankara'dayken arkadaslarimi ziyaret edecegim. 
بینما أنت تكون في آنقرة سأزور أصدقائي.‎ 

Biz İstanbul 'dayken bir otelde kaldık. 

بینما كنا ني استانبول . آقمنا في فندق. 


Sen yedi yasindayken, Adana'da oturuyorduk. 
عندما كنت أنت نی السابعة من العمر . كنا نقیم في أضنة.‎ 


Buradayken, ne yapıyorlardı? 
* عند ما كانوا هنا ماذا کانوا يفعلون‎ 


Oradayken, Erol'u her gün górüyordum. 
عندما گنت هناك كنت آشاهد ارول كل بوم.‎ 


Aşağıdayken, sandalyeyi de getirir misin? 
عند ما تکون ني الاسنل . هل ستجلب لي الكرسي ؟‎ 


İçerideyken, neden pencereyi açmıyorsunuz? 
* عندما تكونون في الداخل. اذا لاتفتحون النافذة‎ 


Dört yaşındayken okuyup yazabiliyordu. 
. كانت تستطیح أن تقرأ وتکتب عندما كان عمرها أربح سنوات‎ 


Istanbul'dayken her hafta balık tutmak için Galata Köprüsü'ne 


d 








gidiyorduk. 
عندما كنا في استانبول كنا نذهب کل آسبوع إلى جسر غالطة من أجل صید السمك.‎ 


Ben, hasta iken (hastayken), uyurum. 
. آنا آنام عندما أكون مريضا‎ 


Babam hastayken evden cikmiyordu. 
عند ما كان أبي مریض) لم يكن يخرج من البيت.‎ 


yok+iken= yokken‏ - في حال el‏ يكن موجود 




















Filim yokken(yok«iken) sinamaya gittim. 
لم یکن الفيلم موجودا ذهبت للسینما.‎ Lo duas 


Hoca değilken öğrenciler bana dersleri sordu. 
عندما لم اکن مدرس سألني الطلاب عن الد روش‎ 


Evde kimse yok iken misafir geldi. 
بینما لم يكن أحد بالدار جاء الضیت.‎ 





-A‏ مح الزمن امسخقبل-بدلا عن - عوضا عن 
عندما تأتي ken‏ مع الفعل في ya)‏ المستقبل فهي تعني Mas‏ من — عوضاً عن 


İngiltere'ye gidecekken, Türkiye'de kaldık. 
بدلا من أن نذهب إلى انکلترا . بقينا نی ترکیا.‎ 


Türkiye'de kalacakken, İngiltere'ye gidelim. 
بدلا من بقائنا ني تركيا دعنا نذهب إلى انکترا‎ 


Araba alacakken bisiklet aldim. 








das‏ من ان اشترى سيارة . اشتریت دراجه. 


Ali altida olacakken sekizde geldi. 
بدلا من أن يأتي على الساعة السادسة أتى الساعة الثامنة.‎ 


المصدر demek‏ القول إذا صرّف في الزمن المضارع مع الشخص الثالث واتصلت به اللاحقة ken‏ یشکل أداة 
تعني(ماکاد یقول حتی...)» بینماء Lue‏ قلنا — derken‏ متال: 


İş bitmiş derken başka iş başladı. 
بینما نقول بان العمل انتهی بدا عمل آخر.‎ 


İyileşti derken yine hastalandı. 


لم نکد نقول أنه تحسن هنی مرض ثانية. 


حالة النفي أو الجزم 


اليتس İk‏ يغة نفې با : الموجود في ا 5 الأخرى ولكنها تتصل بتصریف الفعل في الزمن المضارع المنفي 
AM‏ الثالث أو yok 2 AI;‏ فيؤدي هذا معنی النفي. مثال" 





























Evde kimse yokken misafir geldi. 
بینما لم يكن أحد بالنزل جاء الضیف.‎ 


Makine çalışmazken usta geldi. 


بینما الطفل d‏ يرى . خرج إلى الشارع. 


Caligmazken susuzum. 
بالرغم من آنني لم اکن أعمل . آنا عطشان.‎ 


sürmezken yolu bilirim. 
بالرغم من أنني لم آقود آنا آعرف الطریق‎ 








تُعد هذه الصيغة من الصیغ المعبرة عن الحال وتصاغ من المصدر الأصلي ثم تليه اللاحقة SİZİN — SIZIN‏ حسب 
قواعد التوافق الصوتي فتعني ( بدون ألم — مالم — بلا) 


die 
^ da anak mm مته‎ EEE 
ا‎ m aasan | e ١ 


ونفيها يكون بنفي المصدر الأصلي نفسه فتأتي لاحقة النفي بعد المادة الأصلية : 


مغال 
دون رمدم العلم 





İşi bitirmeksizin ücret ödenmez.‏ لا تدفع أجرة بدون أن تنهوا العمل 
gis | Ali durmaksızın romanları okuyor.‏ يقرا الرو‌ایات يدون توقف ) بدون انقطاع. 


İnsan okumaksizin öğrenmez‏ لا مکن للانسان أن یتعلم مالم يرا 


Doktor hastaya bakmaksızın çıktı‏ | خرج الطبیب بدون Gİ‏ یقتم بالمريض. 
r : i ', | Eski kitabı getirmeksizin, yeni kitap‏ 


eS Bunun işitmeksizin konuşuyorsun.‏ دون أن تسمح هذا. 
M .„„ „ . | İren istasyonda beklemeksizin hareket‏ يئ : 
—À‏ 








هذه الصيغة La‏ تربط بين جملتین فعلیتین بحیث یصبح لهما فعل واحدء وتعني ) حیثما - عندما) وتصاغ من المادة 
الاصلية للمصدر ثم تليها اللاحقة (ince — Inca — unca — ünce)‏ حسب قواعد التوافق الصوتی؛ ویفصل بحرف 
الوقاية ۷ بین الصانتین إذا انتهت المادة الأصلية بحرف صانت. 


"cuc o 0‏ 
0١‏ سه bük‏ مس طشر 
مس سا سا okumak‏ سا" 


dps‏ سر مس غه سر 
ae ae‏ سا موس" 
(o A gm e göre‏ 
s‏ سي امسا dm‏ قد 





وصیغته ثابتة لا تتغير ويمكن معرفة زمن الفعل أو الصيغة من خلال زمن الفعل الآخر في الجملة إن ؤجد أو من خلال 
سياق الجملة كما هو موضح في الامثلة أدناه: 

İşine bitince bana yardım eder misin? 

هل يمكن أن تساعدني عندما تنشي عملك' 


Onun görünce çok şaşırdım. 
تناجأت جد) عندما رأیته.‎ Ul 


Dün onu górünce sasirdim. 
تناجات عند ما راینه اسارهة.‎ 


sokakta düşünce çok utandım. 
آنا خجلت جدا عندما سقطت ني الطریق.‎ 


Bu sabah toplantıya geç kalınca müdür bana çok sinirlendi. 








عندما تأخرت هذا الصباح إلى الاجتماع غضب مني المدير fad‏ 


Bir kahve icince moralin düzelir. 
عند ما تشربین قهوة یتحدل مراجك.‎ 
Doktor, babanın günde 2 paket sigara içtiğini öğrenince çok şaşırdı. 


الدکتور عندما علم بأن أبوك یشرب باکیتین سیجارة بالیوم تناجاً 


İstanbul'a gelince doğru otelimize gittik. 
لدی وصولنا إلى استانسول ذهبنا مباشرة إلى فندقنا.‎ 


Beni górünce güldü. 
0ه ا سے عند ما رآني.‎ 
Televizyondaki film bitince yatacagini söyledi. 
حالما ينتهي الفیلم في التلفزیون قال انه سینام.‎ 
Onur gelince Sehrazat gitti. 
حالما آونور اتی شهرزاد ذهست.‎ 
Zil çalınca sınıfa gireriz. 
حالما يرن الجرس ندخل إلى الصف.‎ 


Güneş doğunca yola ۰ 


حالما تشرق الشمس يجب أن آخرج للطریق. 


Oğlum bu oyuncağı alınca çok sevindi 


حالما أخذ ابني هذه اللعبة سر كثيرا. 


Evlenince ask biter mi? 


Polis gelince hırsızlar kaçmışlar. 








عند ما ei cla‏ الشرطه هرب اللصوص . 


Annem eve dönünce, ona söylerim. 
حینما تعود والدتي إلى البيت ساتول لها.‎ 


İşimiz bitince, sana geliriz. 
عندما ينتهي عملنا .نأتي إليك.‎ 


Bu haberi duyunca, çok ۰‏ 
عند ما سمح هذا الخبر . تأخر كثيرا. 


Bunun söyleyince anladık. 
عندما تذهب إلى آنقرة . سنراجح الادارة.‎ 


Parasını harcayinca, parasız kalmış. 


عند ما آنفق ماله . بقي بلا نقود . 


في حالة النفي أو الجزم 





يتم نفي هذه الصيغة بإضافة لاحقة النفي me — ma‏ إلى المادة الأصلية للمصدر ثم يليها حرف الوقاية y‏ ثم لاحقة 
الصيغة . 


مې 


| 


vermeyince 
© öl okumak okumayınca 
السمح‎ duymayinca 








Oğlu eve dónmeyince ,polis haber vermis. 
لم بعد ابنه إلى البيت اخبر الشرطة.‎ Lo عند‎ 


Sabahta dükkan acilmayinca merak ettik. 
خینما لم يفتح الدکان في الصباح قلقنا‎ 


Dersini çalışmayınca ,imtihani kazanmayacaksin. 
تدارس درسك :فلن تکستب.‎ d عند ما‎ 


Babasını evde bulmayinca ,aramaya çıktı. 
عند ما لم يجد والده ني البيت خرج للبخث عنه.‎ 


Bizden para istemeyince, vermedik. 
عند ما لم بطب منا مالا لم ندفع.‎ 


Raporu hazirlamayinca, müdüre girmedi. 
عندما لم يحضر التقریر لم يدخل إلى الدیر‎ 








الصيغة الانتهائية. تدل على الانتظار لبلوغ الغایةء ویترتب على انتهاء الجملة الاولی حدوث الجملة الثانية .وهي تعني 
بالعربية مقابل(إلى آن» حتىء لغایةه ریثما) وتصاغ باضافة اللاحقة 
(ince — inca - unca — ünce)‏ إلى المادة الاصلية للمصدر ثم يليها حرف الوقاية ۷ وبعدها يأتي أحد الحرفین 
e‏ ثم تأتي الأداة )58 - kadar‏ ) وتعني ( لغاية ء حتی) والتي نکتب منفصلة عما قبلها. أو (dek)‏ وهذه الصيغة 
تربط بين جملتین فعلیتین» وتحتفظ بفاعلها ومفعولها. 

اتصال بحص المصادر مخ اللا هغه 


ات یت 
0١‏ اوس فا پا سوہ هدش 
سرد ECT Ba‏ 
ETE‏ 
E A‏ 
ENT NL‏ 
ET‏ 


أمثلة منوعة 
Babam eve dönünceye dek bekleyeceğim.‏ | سوف انتظر هنی يعود والدى إلى البيت. 
Polis, hırsız yakalayıncaya kadar aramış.‏ فت الشرطه حتی فبضت على اللص. 
F. a d ©., | Çak kalkıncaya kadar havaalanında‏ 
.. وا انفظرنا نی الطار حتى أقلعت الطائرة. 


Ad 4a. 23 | İşimi bitirinceye dek İstanbul'da 





me O .. _ ¿| Şu kitabı okuyuncaya kadar 
لن ينساها إلى أن يموت.‎ | Ölünceye dek onu unutmaz. 


۱ a , . كع‎ | Çocuk uyuyuncaya kadar, gözlerimi 
لم افمض عيني إلى ان نام الطفل.‎ Kapamadım. ; 
شس لا یهد الطفل لغاية الذهاب إلى المدرسة.‎ iş a gidinceye kadar, uslu 
بندس محمد عامر المجڈوپ الم‎ Öğretmenle górüsünceye dek 
لن ينتظر هتی بلنني بالاستاد.‎ beklemeyecek. 





نفي الصیعغة الانتهانية قليلة الاستخدام 








هذه الصيغة تؤدي معنی(الی أن » حتی) يكثر استخدامها في لغة التخاطب اليومية. تُصاغ من المادة الاصلية للمصدر ثم 
لضاف الیها اللاحقة . ana — ene‏ تعقبها الأداة (قدر — kadar‏ ) العربية أو AS All (dek)‏ وهذه الصيغة تربط 
بين جملتين فعليتين» وتحتفظ بفاعلها ومفعولها. 

وفي حال انتهی الفعل بحرف صوتي تصبح الصيغة : 

(a,l,o,u) V+ yana kadar 

(e,1,0,ü ) V+ yene Kadar 


اتصال يبحص الصادر مح اللا هغه 


— 

دس مرن مسا NT‏ 
سم ما د سا لمت سی 
ET‏ 
EU X4‏ 
سمرت dia‏ سا میم ی 











لحتی آنا آتي . لخاية ما آنا آتي . 
Until | come‏ 


إلى أن تشرب أنت . لغاية أنت ما تشرب.. 





لحتى تحلوا .. إلى أن تظوا ..) 


Until we solve 


Until you drink 


Unii) they leave home they will miss the‏ لغايه ما یخادروا المنزل سيفوتون الباص. 

bus. 

Until my mother finishes housework,l won't‏ لن اذهب للمنزل لعایه: ما تننشئ امي من عمل اضر 
go-home‏ 


سأقرأ الکتاب لغاية حتى آنام . 





—M——— 


Until | sleep,l'll read a book. 








٠. _ E A 1 . | Kebap pişirilene kadar, bir ۱ 
aar İRİ SA داو تریح‎ HEDIS 


Yemek pişene kadar ,Sabret !‏ | اصبر حتی یستوی الطعام. 


Tatil için biriktirene kadar ,atmış yaşında 
olacak. 





لخاية ما توفر الال من أجل الإجازة ‏ سیصبح عمرك. 


sque. به‎ es. | Semra yemeği pişirene kadar ,onu 
akai سنفتظر لغايه سمرة حنی‎ ekleyeceğiz. 
4 ! .„.. „| Ali arabamı geri verene kadar ,İstanbul'a 
لن آذهب الن استانبول لغاية ختی علي یعید سپارټي-‎ 0000 mi gerl verene Kada 


. لن نشتری اللحم لغاية حتی تنزل أسعار اللحم‎ | Et ۳۱2۲۱2۲۱ düşene kadar ,et almayacağız. 
وہ ہے مہہ‎ 4| Çocuklar ben çağırana kadar top 
. 2د سيلعبون لشایه حتى ان انادیهم‎ oynayacaklar. 


. لن انظف المنزل لخاية ما يستيقظ علي‎ Ali Uyuyana kadar ,evi temizleyeceğim. 


Bebek uyuyana kadar. ,bekle lütfen.‏ رجاء” انتظر لخایة ما ينام /هتی ينام الطفل۔ 

iy 575070 NM‏ مار ار 
kadar , para‏ و و 7 inar‏ لن أعطيك نقوداً لخاية حتی تسدد القرض. 
rcd ile dileyene kadar ,onunla‏ لن أتحدث مح عانشة لغاية حى تعتذر مني . 


Mustafa gelene kadar, evde bekle.‏ انتظر ئي البیت حتى ( لخاية مل gil‏ مصطفى. 











تربط بین جملتین فعلیتین» وهي من الصيغ الخاصة بالزمن» وتعني ( منذ آن) وتصاغ من المادة الأصلية للمصدر ثم 
تتصل به اللاحقة eli‏ د IMs alı‏ انتهت بحرف صائت بفصل بینهما بحرف وقاية Dy‏ 

یستعمل مع الفعل لوحده وأحياناً یستخدم مع الفعل وتكرار نفس الفعل » الفعل الأول بصيغة الماضي والثاني مرتبط 
باللاحقة : 


اتصال بعص انصادر مح اللا حفه 


ظ 
LR‏ ب | almak‏ اظ اه 
a voi 1/1‏ أن ألی 
السات الان قرا مس | ماو رین MM‏ | 

5 
۰ الد‎ 001006 | mmp i| medie geleli تت‎ 


تأكيداً لمعنى هذه الصيغة يمكن أن يليها ظرف الزمان (“dan — den beri)‏ مثال: 


Hastaneye gireliden beri iyileşmiş. 





نحسنت صحته منذ أن د خل إلى الشفی. 


۶ 
۱ نله 


BİZ bu eve geleli tam yirmi yıl olmuş.‏ | منذ أن قدمنا لهذا السست صار ۲۰ سنة بالضبط. 
Buraya geleli, çok değiştin.‏ منذ yl‏ أتيت إلى هنا تغیرت کشیرا. 


. ذوب . هنیس‎ toaca, | Çalışmaya başladım başlayalı, sabahları 
استیقظ باكرا في الصباج.‎ ٠ quies مند آن باسرت‎ erken kalkıyorum. 


Seni gördüm göreli, aşkın ateşine düştüm.‏ | منذ أن رأيتك. وتعت في نار حبك.. 








مر آسبوع منذ أن اشتریت البطاقات. 





منذ أن خرج الفیس بوك نسینا م س ن. 


مضت سنة منذ أن فتح المحل. 


لم یرسل رسالة منذ أن ذهب إلى مصر. 


مضى عامان منذ دخوله إلى الكلية . 


مرت ثلانة اشهر منذ أن بعت سيارتي. 





لم يمر آسبوع منذ تسليمي رسالتك: 
لم یات الینا منذ أن انتقلنا إلى منزلنا الجدید. 
استرهنا کثیرا منذ أن رجعنا إلى هذا الحمل. 


ادر رات me‏ منذ ان رایتك. 





Biletleri aldik alali, bir hafta gecti. 


Facebook cikti cikali, Msn'i unuttuk. 
Mağazayı açalı bir yıl geçti. 

Mısır'a gideli bir mektup göndermedi. 
Fakülteye gireli iki sene oldu. 
Arabamı satalıdan beri üç ay geçti. 
Mektubunuzu alalı bir hafta olmadı. 
Yeni evimize taşınalı, bize gelmedi. 
Bu işe döneliden beri çok rahatladık. 


Seni göreli çok sevendim. 








وتسمی بالصيغة التوقيتية وهي من الصیغ المتعلقة بالزمن » وتدل على وقوع الفعل الاساسي (الثاني) في وقت الفعل 
الذي تکونت منه الصيغة (الاولی) ویکون نتيجة له. وتعنئ بالعربية (طالما - كلما — مادام ) وتصاغ من تصریف الفعل 
في صیغة الماضي الشهودي مع الشخص الرابع ( نحن - biz‏ ) ثم تليه اللاحقة ca — ce‏ كالتالي: 


اتصال بعض الصادر مح اللا حقة- 


EN 

ear gm م‎ | Hans ede 
EC NEP 
ir okumak مسان‎ Mais odas 


الصيغة التوقيتية المشتقة من الفعل المساعد ( يصير- olmak‏ ) تعني (بدرجة کافیة - إلى حد ما - قدر الإمكان - 
وافر) وبهذا تصبح بمعنی الظرف الدال علی المقدار. 





Hava bugün oldukça güzeldir.‏ | الطقس اليوم جميل إلى حد ما. 
Bu sene mahsul oldukça verimlidir.‏ الحصول هذه السنة ونير نویا ما 








الشامل في قواعد اللغة التركية - تألیف واعداد وترجمة : الهندس محمد عامر الجذوب الجرء الثالث 





رشك ده الصيغة المكونة من المصدر gitmek‏ تعنی (تدريجياً — مع مرور الوقت) 


Nüfus gittikçe artmaktadır.‏ | يزداد السکان تدريجيا. 


Firtina gittikçe hızlanıyor.‏ يمرور الوقت تزداد العاصفة تدریجیا. 


Fiatlar gittikce artıyor.‏ | نرداد الأسعار مرور الزمن. 
أمثلة 


İstanbul'a gittikçe onu görüyorum‏ كلما edi‏ إلى استانبول آراہ. 
Yaşadıkça öğreniyorum.‏ | طالا آنا أعيش. آنا أتعلم. 
Okudukça anlıyoruz.‏ | طلا gaz‏ نقرا. نحن نذھم. 


كلما آنا JS]‏ شهيتي تنفتح. 








Yedikçe iştahım açılıyor. 
. كلما ضحك علي حن نضحك أيضا‎ | Ali güldükçe, biz de güleriz. 


Babam bu hikâyeyi hatırladıkça ,ağlar‏ | كلها تذکر والدی القصة يبکي. 


ما دمت تكنب بدقة اهتمام يتحسن خطك. 


Kar yağdıkça, yollar kapanır.‏ تخلق الطرق كما زل الشلج. 


كلما دخلت إلى المكتبة أقرأ [FE‏ 


Seni górdükce saklanirim. 





Dikkatli yazdıkça, yazın güzelleşiyor. 





Kütüphaneye girdikçe, kitapta okurum. 








e xài | Bunun söyledikçe, seviniriz‏ كلما يقول ذلك. 


. الحياة فارغ. طالما أن الصحة غير موجودة‎ d كل شيء‎ | Hayatta her sey boş, sağlık olmadıkça. 
طالما لم تنهي وظيفتك: لا تسخطبح أن تشاهد التلفزيون.‎ Odevini bitirmedikce, televizyon 
seyredemezsin. 


نفي الصيغة التوقيتية: 
يتم نفي الصيغة التوقيتية بوضع لاحقة النفي ma- me‏ بعد المادة الأصلية كما هو الحال في نفي الزمن الماضي 





المصادر مخ اللا هغه 


Errem 
NEUTER 


أمثلة ئي حالة النني 


. كل شيء في الحياة فارغ. طالما أن الصحة غير موجودة‎ | Hayatta her sey bos, sağlık olmadıkça. 
طالما لم تنهي وظيفتك: لا تستطیح أن تشاهد التلفزيون.‎ Odevini bitirmedikce, televizyon 
seyredemezsin. 
تذهب إلى المدرسة لن تتحلم.‎ d ما دمت‎ | Sen okula gitmedikce öğrenmezsin. 
مادام لم يأت إليك ذهو مریض:‎ Sana gelmedikçe ,o zaman hastadir. 





الشامل نی قواعد اللخة التركية — تألیف واعداد وترجمة : الهندس محمد عامر المجذوب الجرء الثالث 


Seni evde bulmadikca, geri dönmüşler.‏ ما داموا لم يجدوك فى البيت. فقد عادوا. 


Ona bunu söylemedikçe, anlamaz.‏ | ما دمت لم أقل البه هذا لا بنهم. 
d Ua | Sizi görmedikçe üzüleceğiz.‏ تراکم سوف ندزن. 


Borcumuzu ödemedikçe, bir kitap 


lUa almayacağız.‏ لم نسدد ديننا فلن تحصل على ختاب واحد. 











la / -ir...mez / as soon as‏ عضد ما - لدی - الا ما إن 


صيغة تربط بين جملتین ءوتفید توالي حدوث فعل الجملة الثانية مباشرة بعد وقوع الفعل الأول ii Sall‏ منه هذه الصيغة 
,وتصاغ من تصریف الفعل في الزمن المضارع مع الشخص التالث في حالة الاثبات ثم في حالة النفي معا. 

عندما يأتي الفعل المضارع البسیط ومعه نفس الفعل بصيغة النفي بشکل متتالي فانه يدل على معنی ظرف زمان ( عندما 
- حالما) للفعل نفسه وصيغة هذه العبارة لا تتغیر ءویمکن معرفة زمن العبارة من زمن الفعل في الجملة ومعرفة الضمیر 
المعني من خلال الضمير المنفصل أو الاسم المعني في بداية الجملة كما هو موضح في الأمثلة التالية أدناه: 


۶ 
deli 


۱ 
Ben gelir gelmez bir kaza oldu 
As soon as | came an accident happened 
Sen gelir gelmez bir kaza oldu 





عندما - حالما آنا آتبت حدث حادث. 


. عندما - حالما آنت آتیت حدث حادث‎ | 
As soon as you came an accident 
happened. 
O gelir gelmez bir kaza olacakmis. 
عند ما - حالما - سيأتى هو سبحدث حادت.‎ ۱ | 
1 As soon as he comes an accident will 
probably happen. 
Mehmet gelir gelmez bir kaza olabilir. 
عند ما — حالما يأتى محمد یمکن يحدث حادث.‎ | 
| As soon as.Mehmet comes an accident 
may happen. 
Biz gelir gelmez bir kaza oldu. 
حادت.‎ Gida عندما نحن آتینا‎ | 
As soon as.we came an.accident 
happened. 




















Onlar gelir gelmez bir kaza oldu. 
عند ما هم آتوا حدث حادث.‎ 
As: soon asthey came an accident 
happened. 
Polis gelir gelmez baska bir kaza oldu 
عند ما آتی السولسس حدث حادث آخر.‎ ۱ 
As soon as the police came another 
Accident happened. 


As soon as (when) we go out my mother 
may arrive. 


Biz cikar cikmaz annem gelecekmis . 
عندما نحن نخرج يمكن والدتي ستاتي.‎ 
Onlar oraya varir varmaz parti baslayacak. 
عند ما هم يصون إلى هناك ستبداً الحفلة.‎ 
As soon as (when) they arrive there the 
party will begin. 


Babam eve gelir gelmez çay içeceğiz. 
حالما يأتي والدی إلى البیت سنشرب الشاي.‎ 


As soon as my father comes home we shall 
have tea. 


Tatil başlar başlamaz sizi görmeye 
geleceğiz. 







حالما تبدأ العطلة سوف نسأتي لنراکم. 






We-will-come.to.see you-as 06 
holidays start. 


Ayşe ev ödevini bitirir bitirmez dışarıya 
حالما عائشة آذهت وظائفها هي خرجت للعب.‎ | oynamaya çıktı. 


As soon as Ayse had finished her 
homework,-she. went out-to play: 


















سنذهب حالما والدی یکون جاهرا. 


We shall go as soon as my father is ready. 


As soon as you buy this.novel, Iwill borrow 
it from you. 
حالما انتهى الفيلم ضبنت الاضواء.‎ | Film biter bitmez ışıkları açtılar. 


Ödevini bitirir bitirmez bahçeye‏ ما ان أذهى دروسه حتى خرج إلى الحذيقة للعب. 
oynamaya gitti.‏ 





حالما انت تشترى هذه آلرواية سوف استعيرها منك. 



















“O Bu e-postayı okur okumaz ağlamaya‏ حالما شي قرات البرید بدأت بالیکا: 
basladi.‏ 
Gi Ben Evime gelir gelmez bir çay pişirdim‏ ما إن أصل إلى منزلي Jasi‏ شای. 


Eski kocam boşanır bosanmaz yeni bir‏ | ما كاد زوجي السابق طلتني وجد حبا جديدا. 
ask buldu!‏ 
Ali beni görür görmez, çabuk bana koştu‏ | ما كاد على یرانی حتی رکض نحوي سریعا. 


lla | Hasan evine gider gitmez Facebook‏ حسان يذهب إلى البیت سیبدل بروفایله ني الفیس 
Profilini değiştirecek‏ | بوك. 





Müdür buraya gelir gelmez, bana haber 
ver 





بمجرد أن ياتي الدیر إلى هنا آخبرني. 





Bahcede oturur oturmaz, okumaya 


basladi.‏ لم يكد یجلس ني الحدیقه.. حتى بادر بالفراءة. 


İşimi bitirir bitirmez ,eve döneceğim.‏ | بمجرد أن آذهي عملي ساعود إلى البیت: 


Tren durur durmaz , yolcular hemen 
indiler. 


ملا حظه ها مه ۱: 


بمجرد أن وقف القطار نزل الرکاب في الحال. 





المصدر : الطلب — الر غبة — الارادة istemek‏ إذا ela‏ بهذه الصيغة فهو يعني(إن Sizle‏ أو آجلا برغبة أو بدون 


رغبة » شنت آم آبیت) ister istemez‏ مثال: 


Bu yıl ister istemez memleketime‏ ساعود إلى بلدي هذه السنة رغبه او بدون رفبه رسكت ام 
c4 döneceğim.‏ 


Parayı ister istemez ödeyecek.‏ | سیدفح I‏ & ان عاجلا او Yal‏ رشاء أو أسى). 





ملا حظه هامه ؟: 


الصيغة ( بمجرد أن) يمكن التعبير عنها بصيغة أخرى أقل انتشاراً من الصيغة السابقة ولكنها ليست مهملة »وذلك 
بتصريف الفعل في الزمن الماضي الشهودي مع كل الأشخاص ثم تليه أداة الاستفهام 
(هل - mi - mi - mü - mu‏ ( منفصلة حسب قواعد التوافق الصوتي وتفقد معناها الاستفهامي مثال: 


+e 


^ 


Hoca girdi mi ,bana söyleyin.‏ | بمجرد أن يدخل الاستاد أخبرني. 


Kitabı aldın mı, okun‏ | بمجرد أن تشتري الکتاب اقرآه. 


SİZ evden çıktınız mi , o-kapıyı kapat‏ | بمجرد أن تضرجوا من المنزل أغلقوا ذلك الساب. 








وهذه اللاحقة یتم اضافتها إلى جذر الفعل وتتبع قاعدة الأحرف الصوتية: 


Alışveriş yapmadan kütüphaneye gitti. 
بدون التسوق ذهب إلى الکتبه.‎ 


Gazetesi okumadan kahvalti yapti. 
بدون فراءة الجريدة تناول فطوره.‎ 


Gerekli şartları yerine getirmeden olmaz. 
يصح بدون أن تنخذ الشروط المطلوية.‎ d 


parayı almadan işi teslim etme. 


لا تسلم العمل بدون أخذ المال. 


eve gelmeden başka yere gitme. 
. لا تذهب إلى مکان آخر قبل أن نعود إلى البيت ابدون عودتك للبيت)‎ 


yemek yapmadan bir sey yapmam. 
İSİ شيء بدون أن اتناول الطعام ر بدون‎ Sİ اعمل‎ d انا‎ 


sabah kahvaltı etmeden ise gittim. 
بدون تفاول الفطور ذهبت إلى عملي نی الصباج:‎ 


Lütfen, randevu almadan gelmeyin. 
نات يدون أخذ موعد.‎ d . لطفا‎ 


Mehmet, hicbir sey sóylemeden evden cikti. 
محمد خرج من البیت بدون أن يتكلم أي شيء.‎ 


Ama bilgisayarda çok işim var, Bitirmeden gelemem. 


لکن عندي عمل كثير على الکومبیوتر لا استطيح الجيء بدون انهانه. 








fiil + ...meden - madan önce / before - ing‏ / قبل أن - من قبل أن 


من الصیغ الخاصة بالزمن ءتربط بين جملتین فعلیتین »وتحتفظ بفاعلها ومفعولها. تصاغ من المصدر المخفف Gİ)‏ 
بدون k‏ ) ثم تليه لاحقة المفعول منه » وتعقبها الکلمة العربية (أول — (evvel‏ أو الكلمة التركية (قبل — (önce‏ 
وتُكتب منفصلة: 
المصادر مج اللاهقة ~den — dan önce‏ 
- -۔ EN‏ 


Alışveriş yapmadan önce kütüphaneye gitti 
من قبل تسوقه ذهب إلى الکتبة.‎ | | 

Before doing the shopping, he went to the 

library. 


Gazeteyi okumadan önce kahvaltı yaptı. 


| من قبل قراءة الجريدة تناولت نطورها. 
She had breakfast before reading the‏ 
paper.‏ 


Akşam yemeğini yemeden önce dışarıya 

RS ^ oynamaya çıktım. 

من قبل تناول العشاء خرجت خارجا للعب. 
Before had dinner, | went out to`play‏ 


Biz hedefimize varmadan ónce , günes 
batidan batmisti. 
من قبل وصولنا إلى هدفنا. الشمس قد غربت من الشرب.‎ 





Ihe sun had setin the west before we 
reached our destination. 









من قبل أن يظلم الطقس يجب أن نذهب إلى البيت . 






We must go home before it gets dark. 

We shall have had lunch by the time that 
the train gets to London. 

My small brother had eaten all the pie 
before got back. 

| will finish everything by the time my father 
comes home. 

The party will be over by the time we get 
there. 

By the time we got there, the meeting had 
already.started. 

She had done shopping before she came 
home. 


İstanbul'a gelmeden önce hiç Türkçe‏ | من قبل قدومي إلى استانبول كنت لا أعرف اللغة التركية 
fasl bilmiyordum?‏ 
ao İstanbul'a gelmeden önce nerede‏ ات و x ime rin‏ 
çalışıyordun?‏ ہین تعمل من نبل قدومك إلى استائبول: 







من قبل وصول القطار إلى لندن كنا سنتناول غذاءنا 







آنا من قبل عودتي . آخی الصغير قد تناول کامل البرك. 







من قبل مجيء والدې سأنهي کل شيء. 







من قبل وصولنا إلى هناك الحنله ستصل إلى دهایتها. 






من قبل وصولنا إلى هناك الاجتماع قد بدا منذ قليل: 









هي تسوقت من قبل أن تأتي إلى البيت . 














Fatima Türkiye'ye gitmeden önce Türkçe‏ | فاطمة من قبل ذهابها إلى تركيا تعلمت اللغة الشركيه. 
öğrendi.‏ 









. ساعدني من قبل أن تبداً عملك.‎ | İşine başlamadan önce bana yardım et. 


İşini bırakmadan önce tekrar düşünün!‏ | فکر مرة ثانية من قبل أن تترك عملك. 


Yatmadan önce yarım bardak ayran, ya da‏ | من قبل النوم اشرب كأسا من اللبن الرائب رعیران, أو من 


. الحلیب‎ Sut ۰ 


. ذ دوش من قبل دخولك إلى ا مسبح‎ | Havuza girmeden önce dus alin. 


Havuza girmeden önce en az 3 saat ağır‏ | من قبل دخولك إلى المسبح بنلات ساعات يجب أن لا تأكل 
yemekler yemeyin.‏ وجات ثقيلة 


۰ 
++ 







Yatmadan Once neler yapıyorsun?‏ من قبل النوم ماذا تفعل؟ 


Elbiseyi görmeden evvel satın aldı.‏ | اشتری الملابس من قبل أن براها. 

















تُعد من الصیغ المتعلقة بالزمن» تصاغ من تصريف الفعل في الزمن الماضي الفعلي(الشهودي) مع الشخص الرابع 
( المتکلم الجمع) » ثم تلحق به لاحقة المفعول من(160 — (dan — den — tan‏ وتعقبها كلمة sonra‏ التي تکتب 
المصادر مح اللا هغه 
Lİ -‏ 

EE HN ENTE 
EIU وسو سیر مسان‎ 
ی دو سي 6 لد و او ھا‎ le Ye اا‎ 
E اسان‎  ضواسوم‎ yete 


۶ 
ilh | 


Kitabı okuduktan sonra geri verdim.‏ | آعدت الكتاب بعد أن قرأته. 
“Ders bittikten sonra eve gideceğiz.‏ سنذهب إلى البیت بعد أن ينتهي الدرس . 


: ii .  . * . | Resmi gördükten sonra fikrinizi 
رن څل فیرتم رايكم بعد ان رایتم الصوره.‎ 


Makaleyi yazdıktan sonra pişman olmuş.‏ | ندم بعد أن کتب القالة. 


























Çocuk yemeğini yemedikten başka sütünü de içmedi. 
الولد لیس فقط لم يأكل طعامه . وکذلك لم يشرب حليبه.‎ 


Türkçe öğrendikten başka, üstelik Almanca da öğrendim. 
لیس فقط تعلمت التركية . وکذلك آیضا تعلمت الألمانية.‎ 


Ahmet bütün parasını harcadiktan başka, karısıyla da kavga etti. 
لیس فقط آحمد صرف جمیح نقوده . وکذلك تشاجر مح زوجته.‎ 


Hırsızlar evimden her şeyi aldıktan başka, buzdolabını da boşalttı. 
اللصوص لیس فقط أخذوا کل شيء من بيتي . وكذلك أفرغوا البراد‎ 


Güzel olduktan başka, karakteri de yumuşaktır. 
لیس فقط شي جميلة . وکذلك قوامها رشیق.‎ 

















Gece sokakta yürümekten korkarim. 
Xd آنا أخاف من الشي في الشارع‎ 


Müzik dinlemekten hoslanirim. 
آنا استمتح من سماعي للموسيقا.‎ 


Bu filmi seyretmekten sikildim. 
. آنا ضجرت من مشاهدتي لهذا الفيلم.‎ 


Bütün gün burada ayakta durmaktan yoruldum. 
آنا تعبت من وقوني هنا طوال البوم.‎ 


Bütün hafta ofiste koşmaktan çok yoruluyorum. 
آنا آتعب من الجري إلى المكتب طوال الاسبوع.‎ 


Burada durmaktan sıkıldım. 
مللت (فجرت من الوقوف هنا.‎ 


Opera dinlemekten nefret ederim. 
انا اکره «أنفن من سماع الأوبرا.‎ 


Herkes sinava girmekten korkar. 
من دخول الا متحان.‎ eilài كل شخص‎ 


Cok reklam seyretmekten nefret ediyorum. 
أنفر من مشاهدة الإعلانات الكثيرة.‎  هركأ‎ 


Evde kalmaktan hoşlanıyor. 
يرتاح من البقاء في البيت.‎ 
Onu yapmaktan sakininiz. 
انتبه من عمل ذلك.‎ 








عندما تتصل هده اللاحقة مع مصادر الافعال فانها تصبح (المصدر t‏ من) 





تصاغ من تصریف الفعل في الزمن الماضي الشهودي ) البسیط) أو الزمن المضارع البسیط (الزمن الواسع) مع 
الشخص الثالث - الغائب المفرد — ثم تلحق به اللاحقة casina- cesine‏ حسب قواعد الأحرف الصوتية: 

وهي تأتي مع الافعال والأسماء والصفات بمعنی مثل وهي تحل محل gibi‏ في اللغة التركية. 

وتتصل هذه اللاحقة بصيغة الرواية للأزمنة المضارع — المستمر- المستقبل - الماضی النقلي. ولندرة استعمالها نكتفي 
بالاشارة إليها فقط . 


۶ 


E: Nu «4. gı | Öğretmen sorularıma alay edercesine 
جنكيز يتكلم كأنه يعرف کل شيء‎ | Cengiz her şeyi bilircesine konuşuyor. 

T e E. . | Sonbahar yağmuru yine başladı. 

Gózyasimla yaris yaparcasina.‏ ند ومطر اضر ubi‏ من هدت كانه ادق pu‏ د موی 

Rey ضقط يدي كأنما‎ | Koparmiscasina sikti. 
بجب أن لا نتحدت كما لو نتشاجر.‎ | Kavga edercesine konuşmayalım. 
MUS اق خی‎ ei ای کا‎ Makinenin bir 02۳29۱ 3 
به سن‎ “| çalışıyor. 
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تصاغ من المادة الأصلية للمصدر ثم تتصل بها اللاحقة asiya — esiye‏ واذا انتهت المادة الأصلية بحرف صائت 
يفصل بینهما بحرف الوقاية y‏ 











تصاغ من المصدر الأصلي ثم تعقبه اللاحقة tansa- tense‏ وقد تُکتب بشکل منفصل tan sa — ten se‏ وهي 
5ُستعمل لتفضیا ل آخر ا ا الصيغة (خیر من أفضل من ) لتفید المقارنة: 











وهي تتبع قاعدة الاحرف الصوتية: 
أمثلة منوعة 
PST NN‏ 
DUI NN‏ 
املمدہ با دشرا 
من رهن kiç‏ 


ملا حظة :هناك لواحق آخری تتصل بالافعال مثل لواحق الصلة (diğ = acad)‏ لن نستعرضها هنا لانه تم شرحها 
بالتفصیل في فصل سایق في بحث الأسماء الموصولة یمکنکم الرجوع الیها . 














التواحق والاضانات على الأسماء والصنات 


Sifatin ve ismin ekleri 











ولها استعمالات عديدة US‏ قد شاهدنا استعمالین منها في الجزء الأول في فصل (الاسماء) وهو اشتقاق اللغات واشتقاق 
alae YI‏ . وهنا نتابع استخدامات هذه اللاحقة في هذا الفصل . 


تھ کو ی ERAT‏ 
فیک ما Kl‏ 
7 ۳۳۳۴|00 دا 








أمثلة: 

Bunca kedi uzun kuyruklu(dur). 
جميح هذه الفطط لها ذيل طویل.‎ 

Onlarca kızlar genç. 


جمیح آولنك البنات شابات 


تضاف هذه اللاحقة إلى الضماتر لتعبر عن رأي الشخص كما يلي: 

مح الضماتر المنفصلة 
€ 
abinde Sence 0‏ من مهت 
im ml Onea 00200000000‏ من فت 



































————— 0000:0000 





NN‏ موس مه بیان یمس مت 
8c‏ 9 0ا من جتهم ی ری 





Onca o iyi değil. 
من جهته — بالنسبة لرایه هو لیس جید.‎ 


Bizce o çok güzel. 
من جهتنا - برآینا هي جميلة جدا.‎ 


İstanbul Çok seviyorum, Bence İstanbul muhteşem bir şehir 
ama trafik gerçekten kötü. 


أحب استانبول جدا برای استانبول مدينة رائعة لکن خقبقة. السیر نیها سيء. 


Bence Galatasaray ligin en iyi ۰‏ 
برأي فریق غلاته ساراي أفضل فریق بالبطولة. 


Bence sana yeşil çok yakışıyor. 
براي اللون اضر يناسك جدا.‎ 


الس ابي ساح اسا دبد M‏ يتښت _ 


في حال إضافتها للصفات تصبح بمعنی نوعا ما - rather‏ 





lyice - quiet good- rather good 

جيد نوعاما - ماشي حاله 

Büyük -büyükce - rather big — quit big 
کبیرا نوع ما‎ 

İyice bilirim. 


آنا آعلم بشکل جید. 








bugüne dek- kadar olmadi. 


حنی اسوم لم یحدت. 





Bana göre. 


Sana gore. 

Gig‏ لك. 

Mehmet'e göre. 

. احمد‎ Gig 

Babama göre küçükken çok 0 ۰‏ 
وفقا لرأی والدی كنت خجولا جدا عندما كنت صغیراً. 


Öğretmene göre, kötü bir öğrenci değilmişim. 

بالنسبة لرأي امعلم لم اکن طالباً سینا 

Bes yıl önce bugüne göre daha zengin değil miymişiz? 
ألم نکن أكثر غنا نی الخمس السنوات الماضية مقارنة مح اليوم؟‎ 
Ali Beyin söylediğine göre, kardeşim vapurla geliyormuş. 


استناد] إلى كلام علي بك . أخي قادم بالباخرة. 


Eskiden, Türkler günümüze göre çok farklı giyenlermis. 


قديما : الاتزاك کانوا لفون بشكل مختلت جدا بالنسبة لایامتا: 


Söylentiye göre, müdür ile asistanı arasında bir ilişki ۰‏ 
بناء على الشانعات كان هناك علاقة بين المذير مساعدته. 








Yoğun olduğuma rağmen ,sizi görmeğe geldim. 
رغم كوني مشغول جدا جنت لرویتکم.‎ 


uzak olduğuna rağmen beğendim 
أحببته رغم كونه بعيدا.‎ 

Buna ragmen. 

برغم شدا: 

Bunlara rağmen. 

E برغم‎ 

Ona rağmen. 

برغم ذاك برغم من أنه .. 

Her şeye rağmen başarabilirdik. 
برغم کل شيء استطعنا أن ننجح.‎ 

sıkı çalışmamasına rağmen iyi notlar alır. 


برغم أنه لا يدرس بشکل متكرر . بحصل على علامات جيدة. 


Hasta olmasına rağmen ise gitti. 
. برغم كونه مريض ذهب إلى العمل‎ 


Havanini soğuk olmasına rağmen yürüyüşe çıktı. 


برغم کون الطفس باردا خرج إلى الشي. 








Beni terk ettin. Buna rağmen seni seviyorum. 
You left (abandoned) me despite that, ۱ love you. 


Yol karli. Buna ragmen cok hizli gidiyor. 
The road is full of snow. Nevertheless he(she) is driving very fast. 


الطزيق منلج. مح ذلك ذهب بسرعة كسيرة. 


Dün akşam randevumuz vardı. Buna rağmen gelmedin. 
Yesterday afternoon-we had an appointment. Nevertheless you.didn't come. 


البارحة مساء كان عندنا موعد . ومح ذلك أنت لم تأت. 


Hastayım buna rağmen ise gideceğim. 
. برغم أنني مریض ساذهب إلى العمل‎ 


soğuktu buna rağmen yürüyüşe çıktı. 
برغم أن الجو كان باردا خرج للمشي.‎ 
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وهي أن نقوم بتحویل الجملة من حالة الکلام المخاطب إلى حالة الكلام المنقول أو الطلب غير المباشر : لنشاهد هذه 
ALS‏ 


۰ ١ مثال‎ 


Anne bana " yatagini topla " dedi. 
قالت لي أمي رتب فراشك‎ 
ادا آردنا أن نقوم بتحویل هذا الکلام إلى کلام منقول غير مباشر كأن یقوم الشخص باعادة الکلام عما قالته له والدته:‎ 
Anne bana yatağımı toplamamı söyledi 
امي قالت لي بأن ارتب سریری.‎ 
التبدلات التي اجریناها على الفعل والمفعول به:‎ 


yatagini yatağımı 


سريري 


toplamamı 





۰ مثال۲‎ 
Çocuk "lütfen bana yardım edin" dedi. 
^ الطفل: " قال ر جاء ساعدوني‎ 
Cocuk ona yardim etmemizi sóyledi. 
الطفل قال بأن نساعده نمساعدته.‎ 
Cocuk bizden ona yardim etmemizi istedi. 


الطنل طلب بأن نساعده (مساعدقة). 








مثال ۰۳ 


annesi çocuğa "yemekten önce çikolata yeme "— dedi. 

الأم للطفل:* لاتأکل الشوکولا قبل الذكل:< 

Annesi çocuğu yemekten önce çikolata yememesini söyledi. 
الام قالت لطندها بأن لا يأكل الشوکولا قبل الأكل.‎ 


أصل الفعل + لاحقة النفي +لاحقة mesi- ması‏ 


۰ مثال ؛‎ 
Aylin "yemek yiyorum" dedi. 

قالت آیلین آنا أتناول الطعام. 

أن تأکل = أصل الفعل+لاحقة الماضي (لأن الفعل اصبح ماضياً بعد أن قاله الشخصن) 
Aylin yemek yediğini söyledi.‏ 

آیلین قالت بأنها تتناول الطعام. 


:٥لاثم‎ 

Aylin "yemek yedim" dedi. 

آیلین قالت بأنها أكلت الطعام. ( فعل ماضي) 
Aylin yemek yediğin söyledi.‏ 
آیلین قالت بأنها أكلت الطعام. 


:٦لاثم‎ 
Aylin" ben börek yerim" dedi ۰ 
آیلین قالت ^ أنا أكل: ببرك”.‎ 

Aylin bórek yedigini sóyledi. 
أيلين قالت بأنها تأكل السرك.‎ 








مثال ۰۷ 


Ali "sigara içerim" dedi. 
نا آدخن سیجارة*‎ " JU (ads 
Ali sigara içtiğini söyledi. 
علي قال بأنه یدخن:‎ 
۰۸ مثال‎ 
Ali "bundan sonra asla sigara içmem " dedi. 
لن آدخن ابدا بعد الان".‎ Gl على قال”‎ 


Ali bundan sonra asla sigara içmeyeceğini söyledi. 


Soru cümleleri 


مثال ۰۱ 





Ali Ahmet'e " ders çalışıyor musun?" diye sordu. 


Ali Ahmet'e ders calis-ip çalış-ma-dığını sordu. 
علي سال آحمد نیما اذا درس او لم یذ رس درو نسه.‎ 


الفعل الاول+لاحقة العطف + الفعل الثاني+لاحقة النفي + لاحقة الاسم الموصول 


۰۲ مثال‎ 
Ahmet Ayşe'ye " benimle evlenir misin ۶ diye sordu. 

'١ آحمد سأل عانشة "هل تتزوجيني‎ 
Ahmet Ayşe'ye kendisiyle evlenip evlenmeyeceğini sordu. 


احمد سال عانشة نیما اذا كانت ستتروجه آم لن تتزوجه. 








مثال ۰۳ 


Doktor hastaya ۰ sigara içer misin"? 
الدكتور للمریض "هل تد خن؟”‎ 
Doktor hastaya sigara içip içmediğini sordu. 


الدکتور سال المريض نیما إذا كان يدخن d pÍ‏ 


مثال؛ - 

Annem " nereye gidiyorsun?" diye sordu . 
": أمي سالت این انت ذاهب‎ 

Annem nereye gittiğimi , gideceğimi sordu. 


آمي ساألت إلى این آنا ذاهب | وسآذهب. 


Ad tümceleri 









































١١ مثال‎ 

1- Ali " Ayse cok güzel bir kiz " dedi 

علي قال "عانشة فتاة جميلة "fad‏ 

صفة +اسم 

Ali Ayşe'nin çok güzel bir kız ol-dugu-nu söyledi. 
علي قال بان عائشة فتاة جميلة جدا.‎ 


الصفة +لاحقة + olduğu‏ + لاحقة الضمير 


مثال ۰۲ 
Ali " yarin okul yok " dedi‏ 
علبي قال : اغدا لا یوجد مدرسة" 


Ali yarin okulun olmadigini sóyledi. 








علي قال بعدم وجود مدرسة غدا. 


مثال ۳: 

Ali " bu yemek lezzetli değil " dedi ۰ 

علي قال : ”هذا الطعام غير لذیذ" 

Ali bu yemeğin lezzetli olmadığını söyledi. 


علي قال بأن هذا الطعام غير لذيد. 


مثال؛ - 

Annem " paran var mi?" sordu. 

آمي سألت : ”هل لديك نقود؛" 

Annem paramin olup olmadigini sordu. 


آمي سالت ما ادا كان لدي نقود آم 3 


مثاله: 

Ben " evde yemek var" dedim 

قلت : ایوجد لدینا طعام ئي البیت ' 
Ben evde yemek oldugunu sóyledim.‏ 
فلت بوجود طعام لدینا في البيت: 


Gereklilik kipi 











مثال ۰۱ 
Annem bana " ders calismalisin" dedi‏ 
امي فالت لي ig”‏ بت آن قد رس » 


Annem bana ders calismam gerektigini söyledi. 








Annem bana ders çalışmam lazım ,gerekli.... Dedi 
آمي تالت لي يجب عليك أن تدرس.‎ 

Annem bana ders calismam gerektigini sóyledi 
أمي خبرتني بأنه يجب علي أن ادرس.‎ 

Annem bana ders calismaya mecbursun dedi .‏ 
آمي قالت لی أنت مجبر على أن تدرس. 

Annem bana ders çalışmaya mecbur olduğumu. 
امي خبرتني بکوني مجبر على الدراسة:‎ 


annem bana ders çalışmak zorunda olduğumu söyledi. 

















مثال ۰۱ 


Ali “sinemaya gidelim" dedi. 

قال علي:.” لنذهب إلى السينما” 

Ali sinemaya gitmek iste-digini sóyledi. 
علي قال برفبته ئي الذهاب إلى السینما‎ 

Ali sinemaya gitmemizi istedigini sóyledi. 


علي قال برغبته بذهابنا إلى السینما. 


مثال ۲ : 
görevli memur " lütfen burada sigara içmeyelim" dedi‏ 
رجاء دعنا d‏ تد خن هفا ۳ (آمر آو"طلب بطريقة مهذبة:):الموظف السوول قال :۰« 


Görevli burada lütfen sigara içmemizi istemediğini söyledi. 








الوظف ترجی منا بعدم رغبته في تدخيننا هنا. 


مثال ۰۳ 


Ali " sinemaya gidelim mi?" diye sordu. 
علي سأل هل نذهب إلى السینما.‎ 
Ali sinemaya gitmek isteyip istemedigimi sordu. 


سال علي عن رفبتي أو عد مها ني الذهاب للسینما. 


مثال £ ۰ 
Yemek yapmayı bilmiyorum. Bu nedenle üzgünüm.‏ 
لا أعرف إعداد الطعام لهذا أعتذر. 

üzgün‏ (حزین هنا يعني آسف أو أعتذر) 

üzgünüm 

Yemek yapmayi bilmedigim icin üzgünüm. 


آنا اسف لعدم إالمامي بإعداد الطعام. 











دهايه الجرء الشالث 
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لاحقة مصادر الأفعال التشاركية 


لاحقة مصادر أفعال المطاوعة 


اللواحق : ۲ - 1-1 

^ dir - dir - dur - dür - tir- tır- tur — tür 
^ir — ۱۲ — ur الا‎ 

~ar — er 

“Lemek — Lamak / Len - Lan/: اللواحق‎ 


“Leşmek — Laşmak/ al = el - i لواحق اشتقاق المصادر‎ 


Yardımcı Fiiller — الافعال المساعدة‎ 


-abil — ebil مصدر الفعل الاقتداري — الإمكانية أو الاستطاعة‎ -١ 


Sü‏ وی اند دچ 
e‏ ل RM e a‏ على 
A:‏ یا وو GEM‏ کر کوک جم 








أفعال الالزام والوجوب — Gereklilik Kullanımları‏ 


a‏ لازم = ضروري 


o" Edilgen yapılar/Passive voice — الفعل المبني للمجهول‎ 





اسم الفاعل واسم ا لمنعول 


لوا حق وضمائر الاسم الموصول 


ki - daki — deki 1 
(.. الضمیر ) الدي — التي‎ 


whom - who - which 


cdi [dk duk, dük, tik, tik, tuk tk 


ا ی ین شیر 


Geniş Zamanın Hikayesi | ar — er - ir — ir]4 


id صيغة حكاية الزمن المضارع — فعل الاعتیاد آوالتعود‎ -٥ 
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5- صيغة حكاية الزمن المستقبل — زمن المستقبل في الماضي 

۷۔ صيغة الحكاية لفعل الشرط — الزمن الماضي الشرطي الناقص- 
(لو) 

-A‏ صيغة الحكاية للفعل الوجوبي (الصيغة الوجوبیة) 


۹- صبغة حكاية الفعل الالتزامي (الصيغة الالتزامیة) 


الأزمنة المركبة للأفعال — صيغة الرواية 


OR‏ و 
Ta‏ سا سم ودب پخ 


-V‏ صيغة الرواية مع الفعل الالتزامي — الصيغة الالتزامية 


الاز منة المركبة للافعال — صيغة الشرط 
۱- صيغة الشرط مع الزمن الماضي الشهودي 
۲- صيغة الشرط مع الزمن الماضي النقلي اللاشهودي 
۳ صیغه الشرط مع الزمن الحاضر المستمر 
-٤‏ صيغة الشرط مع الزمن الحاضر البسيط 


-٥‏ صيغة الشرط مع الزمن المستقبل 


FINE e 00‏ 
a‏ کشسندت FIC‏ 
ia,‏ ری وس سا رتم سرت ېېو 
in‏ صپ۷یى 





-ince,inca,unca,ünce الصيغة الإنتهائية‎ 
~ana — ene — yana - yene kadar / until تی - لغاية..‎ 
ali - eli / since 


-dıkça-dikçe- dukça- dükce- tıkça- tikce / 
as long as 


sir ...mez / as.soon as . لدی- حالما — ما ان‎  امدنع‎ 


قبل أن — من قبل أن ... 


طالما ... 
حالما 


fiil + (dik - dük+ ten sonra - dık- duk - tan 
sonra) / after - ing 


- diktan - dikten başka / not only --- but also فقط ... وکذ‎ 


-cesine - casina - casina - çesine / 25-6 
-asaya — esiye 


-tansa - tense 
-Sana - sene - saniza - senize / why don't 


اللواحق والاضافات على الأسماء 


germs‏ وي 
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لتهمسل و مشاشدة ا مزید من الختب اضخط على روابط مكتية الموسوعة الشاملة: 
https://drive.google.com/open?id-ZOBAaxHlIl2sd VBzfKBKNm80TFpVOHZVNFJoWXVwUWR1SWMyU1NaW m9‏ 


nOFozWwVd6ZjhuVDIPWEE&authuser-zO 


ویمکنکم آیضا الاشتراك بمجموعة ” الموسوعة الشاملة في اللخة التركية " على صفحة الفیس بوك لكي يصلكم کل ما هو 
جدید من هذه الکتب والبرا مج 
علس الرابط https://www.facebook.com/groups/1446126149017845/"‏ 


مج نمنياتي لحم بالفائدة واطنعه 


الشندس محمد عا مر الهذوب 





المغندس محمد عامر المجذوب 


www.facebook/amermajz 
amermajz©dwindowslive.com 
amermajz©dgmail.com 
https://twitter.com/amermajz 





